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PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 18 STYCZNIA 2018 R.

IN THE CHAIR: MAIREAD McGUINNESS

Vice-President

1. Otwarcie posiedzenia

(The sitting opened at 09.00)

2. Komunikat Przewodniczacego

President. — I would like to make one announcement. I want to inform the House that yesterday the Ethiopian autho-
rities freed the opposition leader Merera Gudina after more than a year in detention. Dr Gudina was arrested in
November 2016 at Addis Ababa airport after he flew in from Brussels where he had attended a meeting in the
European Parliament. In its previous resolutions Parliament had called for the release of Dr Gudina, so we therefore
wholeheartedly welcome this decision. This House will always be strongly committed to the defence of human rights.

3. Wdrozenie dyrektywy w sprawie uznawania kwalifikacji zawodowych i potrzeba
reformy zawod6w regulowanych (debata)

President. — The next item is the report by Nicola Danti, on behalf of the Committee on the Internal Market and
Consumer Protection, on the implementation of Directive 2005/36EC as regards regulation and the need for reform
in professional services (2017/2073(INI)) (A8-0401/2017).

Nicola Danti, relatore. — Signora Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, oggi in Europa si contano piu
di 5 500 professioni regolamentate, a cui vanno aggiunte molte altre non oggetto di regolamentazione. Si tratta di un
quadro che varia moltissimo da paese a paese — si va dalle 76 professioni regolamentate in Lituania fino
alle 543 dell'Ungheria — e che coinvolge il 22 % della forza lavoro europea.

Con la relazione che presentiamo oggi per la discussione e il voto in quest'’Aula, il Parlamento intende rispondere alla
comunicazione della Commissione europea relativa alle raccomandazioni di riforme nei servizi professionali. Questa
iniziativa va accolta con favore, avendo il merito di fornire una valutazione complessiva dello stato di attuazione di
tale direttiva e una panoramica delle norme che nei differenti Stati membri si applicano ad architetti, ingegneri civili,
contabili, avvocati, consulenti di proprieta industriale, agenti immobiliari e guide turistiche.

Dalla comunicazione emerge anzitutto l'esigenza di dare una piena attuazione alle disposizioni della direttiva. Nel
mondo delle professioni c'¢ bisogno di maggiore mobilita e maggiore concorrenza e dal documento della
Commissione emergono innegabilmente spazi di manovra rilevanti nella normativa degli Stati membri.
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D’altra parte ritengo che qualsiasi valutazione sullefficacia e la proporzionalita delle normative nazionali debba essere
assunta tenendo in considerazione non solo fattori di carattere economico e quantitativo, come troppo spesso avviene
ed emerge dalla lettura dei documenti della Commissione europea. Il legame diretto individuato tra riforme e crescita
economica, tra deregulation e creazione di nuova occupazione, non pud e non deve costituire I'unica stella polare per i
decisori politici.

E importante ribadire invece che la qualita dei servizi professionali rappresenta uno dei fattori chiave per preservare il
nostro modello sociale ed economico e per garantire la competitivita della nostra economia. Per questo motivo occorre
promuovere regole che, da una parte, sostengano l'accesso dei giovani al mondo del lavoro, la crescita e I'innovazione
ma che, al contempo, tutelino la qualita dei servizi erogati, gli obiettivi di pubblico interesse e i consumatori. Al fine di
valutare la regolamentazione delle professioni ¢ necessaria dunque una combinazione di considerazioni economiche e di
valutazioni politiche a difesa degli obiettivi pubblici generali, nel rispetto della non discriminazione e della proporzio-
nalita previste nei trattati.

Per preservare un‘alta qualita dei servizi professionali abbiamo tuttavia bisogno non solamente di un quadro normativo
efficace e proporzionato a livello dell'Unione europea ma anche di politiche attive a sostegno delle professioni, soprat-
tutto in relazione alle sfide poste dalla globalizzazione e dalla digitalizzazione. Il libero professionista va considerato in
una doppia dimensione: quella di professionista in senso stretto e quella di piccolo imprenditore. Occorrono dunque
formazione permanente, servizi per favorire una maggiore mobilitd intraeuropea e una maggiore propensione
all'internazionalizzazione, una riduzione degli oneri burocratici e un pitt semplice accesso ai finanziamenti.

In particolare, va posta una forte attenzione allimpatto della digitalizzazione sui servizi professionali. Da una parte si
possono certamente sottolineare le opportunita, dall'altra andranno attentamente valutati i risvolti in termini di occupa-
zione e di qualita dei servizi erogati.

Cari colleghi, la competitivita dellEuropa e la preservazione del nostro modello sociale, economico e culturale passano
anche attraverso la tutela della qualita dei servizi professionali a beneficio di cittadini, imprese e autorita.

Karmenu Vella, Member of the Commission. — Madam President, I would like to thank the rapporteur Mr Danti for his
report underlining the fundamental role of professions and the need for high-quality professional services as well as an
effective regulatory environment.

Professional services do indeed play a crucial role in Europe’s society and economy and as Mr Danti said, they
employ 22% of our labour force. They also account for almost a quarter of the value added in the European Union.
That is precisely why we in the Commission have taken such a big interest in them.

But several studies have shown that the European professional services sector is seriously underperforming and its
productivity is lagging behind. They conclude that a modernised legal framework could bring as many
as 700 000 new jobs to the EU and increase EU GDP by up to 1%. In other words, the same order of magnitude as
the EU budget.

This is not a minor matter. This is a call for action that we cannot ignore. We must create the best possible regulatory
framework for professional services, a framework that does not restrict professionals’ freedom in an unwarranted
fashion, but one that allows them to contribute maximally to the welfare of our society. I trust that this House shares
our objective to deliver this framework.

Nearly five years ago the Council and Parliament asked the Member States to screen their professional regulation as part
of a comprehensive mutual evaluation exercise, foreseen in the revised Professional Qualifications Directive, because
even where legislation aims to improve social welfare the resulting rules will not always best succeed.

Indeed, even by the time they are adopted rules can be outdated or inadequate. They can be disproportionate or the
accumulation of layers of rules can lead to an overly restrictive legal framework. National legislators may not always
take into account the external effects on competitiveness, social welfare and the single market. So constant modernisa-
tion of the legal framework governing professional services in the EU is crucial.
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We welcome the efforts by Member States since the adoption of the revised Qualifications Directive to increase the
transparency of the regulation and assess the substance of the rules in place. This has helped to create a database at
EU level offering both an important source of information for professionals and making it easier for them to move.

We continue to work hard to improve the functioning and user-friendliness of that database but sadly, Member States’
substantive assessment of the professional rules in place was often of a poor quality or even absent. Moreover, many
failed to grasp this opportunity for reform to improve their regulatory framework, although experience with such
reforms in the Italian pharmacy and Polish legal sector, for example, clearly show that removing unnecessary burdens
creates benefits for all.

The evaluation showed that there are big differences in the way in which Member States regulate very similar profes-
sions. Variance in itself is not a problem. Differences in regulatory approaches can sometimes be the reflection of
different circumstances, but there are also instances where the variance does not reflect differences in national specifici-
ties or preferences and where the design of the rules could be improved.

To get a better perspective on how restrictive the regulatory framework for a specified profession in a specific country
is, we developed the so-called ‘restrictiveness indicator’. This allows us to measure the accumulated burden of different
regulatory requirements for some important professional services sectors. It is based on a solid analysis of regulation in
place in all Member States. It refines the parameters of the well known and widely used OECD PMR indicator.

Of course, this indicator is only intended to measure the restrictiveness of professional regulation and, as is pointed out
in the report, this indicator is not intended to assess whether a restriction can be justified because it pursues a legitimate
public interest in a proportionate manner. This is a separate exercise which the Member States have to do in line with
the Treaty, but it is still helpful in indicating where Member State regulation is especially restrictive and where they have
an interest in examining that regulation more deeply.

Differences in the level of restrictiveness may not be problematic in and of themselves, but they do indicate that other
countries might have found other less restrictive ways forward. This could serve as an inspiration.

In order to assist the Member States with the removal of specific unjustified restrictions and to identify possibilities for
improving the regulatory environment, we have put forward reform recommendations for seven professional services
sectors. They are based on the restrictiveness indicator combined with a qualitative assessment. They target those
instances where regulation is found to be particularly restrictive.

These reform recommendations are also important in the context of the European Semester exercise, which has addres-
sed the issue of regulation of professions in several instances. While the indicator may not tell the whole story as it is
referred to in the report, this does not mean that the rest of this story should not be based on strong evidence. Indeed,
the Professional Qualifications Directive reinforced the obligation for Member States to ensure that the restrictions they
impose are truly justified and demonstrably proportionate.

Based on the experience with the mutual evaluation exercise, it became clear that Member States may have difficulties in
conducting such a proportionality assessment. Also in some cases the readiness to revisit existing regulations seemed
limited. The uneven scrutiny of regulation of professions called for a coherent legal framework, so we put forward a
proposal for an ex ante proportionality test for new regulations on which trilogues will start at the end of this month. It
fully respects Member States’ responsibility for the regulatory decisions they take. It does not impose an obligation of
result, it simply proposes a common EU-wide framework to conduct a genuine proportionality assessment before a new
or amended regulation is proposed.

Finally, these two policy initiatives will complement and strengthen the Commission’s enforcement policy rather than
replace it. In this context we take due note of Parliament’s call for infringement proceedings to address discriminatory,
unjustified and disproportionate regulation. We stand ready to act to address the issue.
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We count on the sustained support of honourable Members to keep the reform of professional services high on the
political agenda. It is only with their active commitment that we will be able to unleash the potential of this important
sector for the benefit of our citizens.

Andreas Schwab, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen!
Zunichst einmal mochte ich dem Kollegen Danti und allen Schattenberichterstattern fiir die hervorragende Zusamme-
narbeit bei diesem sehr sensiblen Thema danken. Ich glaube, dass wir mit dem Bericht, iber den heute diskutiert und
abgestimmt wird, eine gute Grundlage zum Einstieg in das sogenannte Dienstleistungspaket gefunden haben. Herr
Kommissar Vella, ich freue mich, dass Sie heute Morgen da sind. Ich bin mir sicher, dass Frau Kommissarin
Biefikowska dann auch selbst da sein wird, wenn wir das Dienstleistungspaket hier beraten werden.

Die wesentlichen Prinzipien, die den europdischen Gesetzgeber, aber auch die Kommission, bei der Regulierung von
Dienstleistungsberufen leiten sollten, bediirfen grofler Sensibilitit, weil es natiirlich hinsichtlich der Selbstverwaltung
der Berufe eine hohe Bereitschaft der Beteiligten gibt, sich selbst Regeln zu geben, die hiufig relativ weit von dem weg
sind, was im europdischen Kontext diskutiert wird. Deswegen wiirde ich auch von vornherein die Europdische
Kommission darum bitten, mit Geschicklichkeit, mit Flexibilitdt und Sensibilitdt bei den zustindigen Beteiligten bei den
Berufen aufzutreten, um nicht unnétig Porzellan zu zerschlagen, weil grundsitzlich bereits die Bereitschaft und der Wille
da sind, Europarechtskonformitit auch in der Berufsregulierung, bei der Selbstverwaltung der freien Berufe beispielsweise
oder auch beim Handwerk, hinzubekommen, was in der Praxis allerdings nicht immer ganz einfach ist. Deswegen hat
uns hier bei diesem Bericht zum Einstieg ins Dienstleistungspaket der Gedanke geleitet, dass sinnvolle Regulierung auch
Wettbewerbsanreize setzen kann. Ich bin dankbar dafur, dass die Kommission und auch das Parlament sich vom Prinzip,
dass Regulierung per se ein Fehler ist, verabschiedet haben. Wir miissen insofern einfach auf sinnvolle Regulierung
setzen. Ich glaube auch, dass, wenn die Mitgliedstaaten und die Berufsorganisationen eng zusammenarbeiten, Berufsre-
gulierung kein Markthindernis sein muss, sondern wir es eben schaffen miissen — leider muss man dafir viel Geduld
mitbringen, weil die Dinge sich nur langsam entwickeln —, und dass der Binnenmarkt eher gelingen kann, wenn wir das
entsprechend zusammen hinbekommen.

Drittens — Herr Kommissar Vella, darauf haben Sie hingewiesen: Am Ende wird die Kommission nicht umhinkommen,
im Einzelfall eben Vertragsverletzungsverfahren einzuleiten, weil wir nicht iiber alle Berufe Regeln erlassen konnen, nur
weil sich ganz wenige gegen die Regeln des europdischen Binnenmarkts gestellt haben. Ich weif, dass es fiir die Kom-
mission unangenchm ist, aber diese Aufgabe kommt Thnen nach den Vertrigen eben zu.

Virginie Roziére, au nom du groupe S&D. — Madame la Présidente, permettez-moi tout d’abord de remercier mon
collegue Nicola Danti et de saluer son travail, son rapport qui, je l'espere, rassemblera une large majorité.

Cette large majorité est rassemblée parce que, justement, on est dans une logique d’équilibre et de compromis, qui prend
en compte tous nos grands principes, mais qui essaie aussi de s'ancrer dans la réalité de l'activité économique et la réalité
des consommateurs, dans la totalité de I'espace européen.

Cela n'est pas un mince exploit dans un contexte ol nous avons affaire a un climat plus global, autour du paquet sur les
services, que je trouve particulierement emblématique de la déconnexion d'un certain nombre des propositions qui
peuvent étre faites ici avec la réalité des entreprises, des PME et des consommateurs.

En effet, on nous parle toujours de barrieres injustifiées, d’obstacles réglementaires, mais il serait tout de méme bon de
rappeler qu'une régulation, une réglementation, une obligation, répondent — si elles existent encore et si la Commission a
fait correctement son travail — a des objectifs d'intérét général, que ces réglementations sont la pour préserver la santé et
la sécurité des consommateurs, la sécurité alimentaire et la protection de 'environnement.

Ce ne sont pas de minces objectifs et ils méritent que l'on s’y attache avec attention avant de vouloir obligatoirement les
remettre en question.
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C'est bien ce que souligne le rapport de Nicola Danti, cette nécessité d'équilibre. En cela, je regrette que nos collegues
libéraux, encore une fois, fassent preuve de ce grand dogmatisme dérégulatoire en supprimant purement et simplement
la mention de ces objectifs d'intérét général, qui doivent étre a la base de toute réglementation.

Jespére que cet amendement ne passera pas. Je voudrais remercier encore une fois Nicola pour son excellent travail et je
souhaite qu'il recueille, tout a I'heure, une grande majorité.

Richard Sulik, za skupinu ECR. — VdZend pani predsedajiica, aktudlny problém v oblasti regulovanych povolani tizko
savisi s problematikou protekcionizmu a narti$ania jednotného trhu pracovnych sil, o ktorom na péde ndsho vyboru
v poslednych mesiacoch vela diskutujeme. Na jednej strane mdme pravo ¢lenskych §titov regulovat tie povolania, kde si
to podla nich vyzaduje verejny zdujem. Na druhej strane mdme prdvo pracovnikov vykondvat svoje povolanie
v ktoromkolvek ¢lenskom $tite. Povazujem preto za klicové, aby ndrodnd reguldcia povolani vzdy zodpovedala princi-
pom nediskrimindcie a proporcionality. A aby ¢lensky stit jasne definoval verejny zdujem, ktory reguldciou sleduje. Som
rdd, ze tieto principy st viackrdt prizvukované aj v predloZenej sprave. Ako totiZ vyplyva z ozndmenia Komisie, na ktoré
sprava reaguje, Clenské 3tity kladd aj také regulaéné podmienky, kde by sme verejny zdujem hladali mdrne. Lahko by
sme v3ak vedeli identifikovat protekcionisticky zdujem ochrany vlastného regulovaného trhu pred konkurenciou. Chcem
preto tymto vyzvat aj Komisiu, aby ako strazkyria zmliv dodrziavanie principu nediskrimindcie a proporcionality od
¢lenskych krajin aktivne vymadhala. Zékladné pravidld ma Eurépska tnia stanovené vo svojich zmluvdch v zdsade dobre,
problémom vsak je, Ze nie st dodrziavané, aj preto, Ze ich Komisia nedostato¢ne od ¢lenskych $tatov vymaha. Tak ako
povedal aj kolega Schwab, tu budil potrebné infrindZmenty. Na zdver, dovolte mi podakovat sa za spoluprdcu panovi
Dantimu a najmd panovi Schwabovi.

Jasenko Selimovic, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, I would like to start by congratulating Mr Danti
for excellent work that has been done with the great care for detail and in a very good atmosphere. I believe that today
we are taking a step towards achieving our vision of a functioning single market for services, of which professional
services are of course a cornerstone. Around 50 million people in Europe are working in these services, so they are
extremely important.

Too often, regulation in the Member States still operates against this goal, while the evidence shows us that the EU
countries that have fewer obstacles to cross-border competition are actually performing much better than the Member
States where the restrictions are still in place. We believe that the regulation, at European and national level, of profes-
sional services should be proportionate, justified and non-discriminatory. Member States should identify and remove the
unjustified regulatory barriers in the interests of the citizens to enable them to benefit from the new professional
opportunities. If I made an effort to become a lawyer, a doctor, an architect, whatever, then it’s reasonable to expect
to be able to exercise that profession, even outside the walls of my city. We believe that this professionality should not
be optional, but impossible to avoid, and that is why that we need transparency and legal clarity. This is the reason I
tabled amendment on behalf of my group about it. We have to provide a clear legal reference for Member States, in line
with the pivotal principles of non-discrimination and proportionality. But even with this remark, I believe that we are
today a bit closer to our vision of a functioning single market. I am very happy about this.

Jifi Mastdlka, za skupinu GUE/NGL. — Nejdfive bych chtél podékovat panu zpravodaji za odvedeny kus price na zpravé.
Ve zpravé se objevuji nékteré pozitivni elementy, jako napf. uzndni vyznamu regulovanych profesi pro sektor sluzeb ¢i
inovaci.

Mém ale problém se zdkladnim principem ptedklddaného pfedpisu. Domnivdm se totiZ, Ze stanovend povinnost ¢len-
skych sttG oznamovat Komisi, jaké zmény provedly v rdmci regulovanych profesi ve své vnitrostitni dpravé, je v
piimém rozporu s principem subsidiarity a proporcionality. Kazdd zemé pfece musi byt sama schopna urcit, jaké
pfedpoklady a jakou kvalifikaci je nutno pro vykon konkrétniho povoldni splnit. Regulace urcitych povoldni je nutnd
pro zajitén{ ochrany vefejného zajmu, vysoké ochrany spotiebitelis a vysoké kvality sluzeb.

Podporuji sice systém vzdjemného uzndvéni diplomt a kvalifikaci, ale domnivim se, Ze Gprava podminek pro vykon
regulovanych profesi musi zistat plné v kompetenci ¢lenskych statd. Nechci, aby Komise ¢eskym uchaze¢im o post
advokdta diktovala délku koncipientské praxe nebo pfedpisovala potiebu vzdélani pro ¢eské mediky apod. Svoji politické
frakci doporu¢im, aby se pfi hlasovini o ndvrhu zdrzela.
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(Recnik souhlasil s tim, Ze odpovi na otdzku polozenou zvednutim modré karty (cl. 162 odst. 8 jednaciho ¥ddu).)

Richard Sulik (ECR), otdzka poloZend zdvihnutim modrej karty. — Dakujem pekne. Pén Mastdlka, vo viacerych veciach sa
dé s vami rozhodne sthlasit. St to praveze veci na diskusiu a trochu ma teda mrzi, Ze sa chcete pri tomto zdrzat, lebo
mal som pocit, Ze prdve tu panuje velmi Sirokd zhoda. A moznoze vela veci by sme si vedeli vydiskutovat. A moja
otdzka je, ze preco ste sa nezicastnili na Ziadnom alebo v podstate Ziadnom rokovani, kde sme si toto mohli prave
v klude vydiskutovat? (prerusené pani predsedajiicou a pokracovanie v anglickom jazyku)

Jifi Mastilka (GUE|NGL), odpovéd na otdzku poloZenou zvednutim modré karty. — MoZnd jsem se nezticastnil jedndni, na
kterych jste si mé nevsiml, ale své ndvrhy jsem podaval tak, jak je to zvykem. TakZe to neni zddné prekvapeni, Ze ddvim
takové doporuceni své frakci, a absolvoval jsem mnoho jedndni i uvnitt frakce.

Bronis Ropé, Verts/ALE frakcijos vardu. — Prisidedu prie sveikinimo prane$éjui, i§ tikryjy, uz gerai atliktg darbg ir manau,
kad Europos pilieciy teisé jsidarbinti bet kurioje valstybéje naréje — viena i§ keturiy pamatiniy Europos Sajungos laisviy.
Profesionaly judéjimo laisvé bendroje rinkoje yra praktinis europinio socialinio ir ekonominio modelio veikimo pavyz-
dys. Zinoma, profesinés veiklos reguliavimas yra esminé salyga, norint uztikrinti teikiamy vieSyjy paslaugy kokybe ir
apsaugoti vie$jj interesg, todél $vietimo kokybé turi bati labai svarbus visy valstybiy nariy prioritetas. Kaip teisingai
pazyméjo praneséjas, direktyvos igyvendinimo patirtis néra vienareik§miskai dziuginanti. Turime daug pavyzdziy, kai
kitoje valstybéje naréje norintys jsidarbinti profesionalai susiduria su logiskai nepaaiskinamomis klititimis: administraci-
niais reikalavimais, ilgomis procediiromis ar tiesiog atviru kliudymu gauti reikiama informacijg. Mes, Zaliyjy frakcija,
palaikéme Komisijos pasiiilyta naujy profesiniy reikalavimy proporcingumo testg. Jis turéjo tapti gera priemone i$spresti
pilie¢iams kylancias problemas.

Deja, tenka apgailestauti, kad Valstybes narés ne visuomet gali pasigirti taikancios skaidrius profesinius reikalavimus. Tg
gali patvirtinti daugybé uzsienyje dirbanciy asmeny. Siuo metu svarstomas dokumentas yra puiki proga priminti valsty-
béms naréms apie jy isipareigojimg visiems Europos pilie¢iams sudaryti salygas jsidarbinti pagal turimg kvalifikacija.
Noriu atkreipti démesj, jog gero valdymo principas reikalauja visy pirma spresti esamo reguliavimo jgyvendinimo spra-
gas, tuo labiau, kad problemos kyla daugiausiai dél direktyvos nuostaty jgyvendinimo srities, kurios prieZitira Komisija
turi uZsiimti savo kasdieningje veikloje, todél reikia pasveikinti kg tik i$sakytas Komisijos ambicijas Salinti $ias spragas.

John Stuart Agnew, on behalf of the EFDD Group. — Madam President, good morning to you and the 25 brave Members
prepared to turn up this morning. Mairead, if you are able to pronounce the name of the next speaker on the list to
their satisfaction, [ think I'll buy you a drink.

This report calls for yet more unnecessary interference in the field of professional services. Therefore it goes without
saying that [ cannot support this initiative. This is yet another area where the Commission has pushed forward with
their political agenda and has introduced more harmonisation. We would not be here talking about this this morning if
there was a great appetite for such actions around Europe.

The fact that six Member States did not submit their national action plans within the deadline given by the Commission
speaks for itself. Such statistics do not lead me to believe that a harmonised approach to this subject is the correct
approach or that it is even welcome.

The aim of opening up professions in order to create more jobs and improve the economy is honourable. Very few
people would disagree with this. However, I believe that Member States are more than capable of carrying this out
themselves, if and when it is necessary. It is certainly not for the Commission to become involved with.

Member States should be free to act as they wish, as will benefit their citizens, as they are in the best position to say
what works best for their citizens and their economies. The United Kingdom already has a strong history of trustworthy
professionals, and we certainly do not need the European Union’s interference in order to continue this proud tradition.
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President. — Madam Troszczynski, for two minutes. Mr Agnew, you are in remarkably good form this morning. I am
happy to see that, it brightens up the Chamber; not something we normally see from that side of the House, if I may
boldly say.

Myléne Troszczynski, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, mes chers collégues,
ce texte me préoccupe a plusieurs titres:

premiérement, I'élargissement continu des pouvoirs de coercition de la Commission européenne au détriment des Etats
membres. On se demande bien ou elle compte s'arréter et si nous-mémes, députés élus, saurons un jour l'arréter;

deuxiémement, le nouvel indicateur de restrictivité, véritable outil dématérialisé et technocratique qui constituera a
l'avenir — soyez-en convaincus — un argument essentiel en faveur de l'imposition de sanctions par la Commission, en
dépit de toutes les promesses que I'on peut vous faire aujourd’hui;

troisiemement, I'élargissement des reconnaissances professionnelles qui, pourtant, pourrait étre positif au cas par cas,
mais qui est en fait terriblement déstabilisant a I'échelle envisagée, que ce soit d'un point de vue économique, social ou
culturel;

quatriémement, le caractére systématiquement présenté comme délictuel de toute idée de préférence nationale, méme a
égard de ces professions réglementées, qui sont pourtant qualifiées, par le rapporteur lui-méme, de stratégiques pour
Iéquilibre général des Etats membres;

pour finir, le saccage des professions réglementées est tres largement entamé. Les apprentis sorciers technocrates de
Bruxelles, inventeurs d'indices en tout genre, devraient se concentrer sur leur bilan calamiteux et se rendre compte de
I'inadaptation de ces mesures a certains Etats membres qui ont souvent beaucoup plus a perdre qu'a gagner.

Jajouterai a l'endroit des députés qui adoubent ces politiques qu'ils feraient mieux de se préoccuper davantage d’assurer
l'intérét général plutdt que de s'abandonner a la dérive fédéraliste qui nous rapproche chaque jour de la cote et d'un
naufrage collectif.

Le groupe ENL, que je représente ce matin, s'opposera lors du vote a I'adoption de ce rapport, pour des raisons de bon
sens évident.

(L'oratrice accepte de répondre a une question «carton bleu» (article 162, paragraphe 8, du réglement))

Doru-Claudian Frunzulicd (S&D), question «carton bleu». — Chére collégue, il semble qu'encore une fois, vous ne repré-
sentez pas I'Europe des nations, mais 'Europe nationaliste. Vous savez, ce que vous avez dit sur les modeles appliqués
par chaque pays membre sur ce sujet — quelle est votre opinion sur les modeles que tous les pays membres de I'Union
européenne peuvent appliquer sur le sujet dont nous débattons ce matin?

Myléne Troszczynski (ENF), réponse «carton blew. — Ecoutez, chaque pays a ses propres régles, ses propres normes et
réagit en fonction de ses propres intéréts et du coup, en général, quand on parle de normalisation ou d’harmonisation
dans cet hémicycle, cest souvent une harmonisation et un nivellement par le bas. Donc, je pense que chaque Etat
membre est 3 méme de légiférer en fonction de ses intéréts propres et ce sera toujours mon objectif et, en tout cas,
mon axe de défense dans cet hémicycle.

Diane James (NI). — Madam President, these efforts by the European Union to harmonise professional qualifications are
the next step towards the creation of a federal superstate, but when you have got disastrous youth unemployment
figures, such as in Greece and Italy, what else can you do but try and liberalise the market and give people, young
people, the opportunity to move to where the jobs are?
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Worldwide university rankings consistently put the United Kingdom in the top tier. No other countries, other than
Germany and Sweden, come anywhere near, and there is a very big distance between them. But no one seems to have
considered in the European Union, in the Commission, the threat posed by 400 fake universities in China and 300 in
India, all of them issuing degrees and other qualifications which are creating real distortions and real threats in the
market.

Under the freedom of movement pillar, this particular directive and this proposal are going to create a brand new
opportunity for European-based criminal gangs, and I can see some real problems coming down the line, and I would
like to see them addressed.

President. — Mr Szejnfeld, exceptionally you have speaking time now, but you did want to ask a question of Ms James.
Because we are all in great humour this morning in the Chamber I am going to allow you to ask your question before
you speak. Ms James, if you accept of course.

Diane James (NI). — Madam President, no, there is no point. I do not wish to give another MEP unneeded and unne-
cessary speaking time.

President. — Mr Szejnfeld, there’s your answer, but perhaps you could incorporate the comments into your speech,
which is now for one-and-a-half minutes.

Adam Szejnfeld (PPE). — Pani Przewodniczaca! Trudno, bede musiat zrezygnowaé z czgéci swojego czasu, po to zeby
jednak ustosunkowa¢ si¢ do wystgpienia pani James. Mianowicie jestem zdumiony tezg, ze zamykanie krajéw, zamyka-
nie rynkéw, zamykanie zawodéw — to jest otwieranie si¢ na mlodych ludzi, to jest dawanie im nowej szansy. No, jest
wla$nie odwrotnie, dlatego zdecydowanie popieram to dossier, na temat ktérego dzisiaj rozmawiamy.

Temat jest bardzo wazny: rynek ustug generuje w Unii Europejskiej 71 % PKB, 68 % miejsc pracy. To pokazuje, jaka to
jest potega, wlasciwie to jest filar, fundament wspélnego rynku. Ale na tym rynku ustug nie dzieje si¢ dobrze wlasnie ze
wzgledu na regulacje dotyczace zawodéw regulowanych. Dos¢ tylko powiedzieé, ze mingly lata, a dyrektywa
2005/36/WE do dzisiaj przez wiele krajow nie jest realizowana, w tym 6 krajéw nie przedstawilo w ogéle swoich
krajowych planéw dzialania.

Swiadcza o tym takze liczne regulacje. To s3, prosze Pafistwa, w skali Unii Europejskiej dziesiatki tysiecy przepisow,
dziesiatki tysiecy przepiséw. Sam fakt, zZe 1200 organdéw krajowych zajmuje si¢ tym tematem, pokazuje, jak to jest
wszystko zagmatwane i skomplikowane. 5500 zawodéw w Europie jest regulowanych. Dlatego popieram wszystkie te
postulaty i wnioski kierowane do Komisji Europejskiej i do organéw Unii Europejskiej, by wprowadzi¢ deregulacje
zawodow w Unii Europejskiej, harmonizacj¢ i kontrole dzialalnosci pafstw w tym zakresie.

Catherine Stihler (S&D). — Madam President I wasn't going to start by making a comment about one of the previous
speakers but I think I will. I am absolutely forced to. The individual who just spoke — Ms James, a former leader of UKIP
— talking about her interest in higher education and young people in my country beggars belief. Young people in my
country are now going to be denied access to working in another EU country. And as for her interest in higher
education, well ... Higher education is about to lose money in terms of our research budgets, so I am sorry Madam
President but I had to say something against that speaker.

Mr Danti’s report, however, is something to be welcomed. Too many people in our European Union today are denied
the basic right to use their professional qualification in another Member State. It is disgraceful that, in 2018, those
people cannot do something that is part of their fundamental rights. Having this debate today is therefore absolutely
pivotal, so that people will be able to realise the potential that is there, so that Europeans’ talent is realised, and so that
we can be successful in creating the knowledge economy that we all want to see.

(Applause)

Daniel Dalton (ECR). — Madam President, I too would like to thank Mr Danti for his report because it is clear we need
more political commitment to remove barriers to services. This Parliament has said that repeatedly, including in the
report I did on non-tariff barriers in 2016. We often hear that restriction is essential, but what that really means is we
want to stop other Europeans from offering services. It is discriminatory and it is against the principles of the treaties.
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Mutual recognition is at the heart of many aspects of the single market: it is what makes the single market unique. Yet it
is under threat more than anywhere in professional services. From hairdressers to ski instructors, we're all aware of,
frankly, ridiculous examples of protectionism that are dressed up as protecting the public. They do no such thing.
Consumers pay more and get worse services, Europeans are denied employment opportunities, new businesses never
develop, and as a continent we struggle to innovate. We need more honest effort to reduce barriers in professional
services which are the biggest global growth area, and we need to stop discriminating against EU citizens.

Now the UK may not be part of this in the future, but Europe still needs a true internal market in services to thrive.

(Applause)

Dita Charanzovd (ALDE). - Madam President, 71% of European GDP and 68% of total employment come from
services. Regulated professionals account for 22% of all workers. With such numbers, it is shocking and unacceptable
that, in many Member States, the free movement of services is still not respected and promoted. It is equally shocking
that Member States, instead of moving towards harmonised regulations on professionals, continue to invent new natio-
nal barriers to prevent free movement and the equal treatment of all EU citizens.

I am here to tell you that a Czech professional is just as good as a German, French or any other professional. We must
deregulate where restrictions are unjustified and harmonise where they are. We cannot continue to allow economic
protectionism within the single market.

Paloma Lépez Bermejo (GUE/NGL). — Sefiora presidenta, el profundo impacto que tiene la manera en que estdn
reguladas las profesiones en la economia de la Unién Europea no es razén suficiente para que los Estados miembros
pierdan el control de lo que es una competencia exclusiva de cada uno de ellos.

Este debate no es nuevo, y merece la pena volver a decir que la Comisién Europea no debe seguir intentando apropiarse
de dichas competencias. Ya lo vimos con el test de proporcionalidad, cuando la propuesta hecha por la Comisién
Europea fue rechazada por la Comisién de Empleo. La proporcionalidad de las regulaciones en las profesiones no
puede ser revisada de antemano por la Comision. Para eso existe el Tribunal de Justicia de la Unién Europea, que lo
hace caso por caso en situaciones concretas y no con cardcter general.

Debemos quitarnos de la cabeza que la regulacion de las profesiones es un asunto econémico, de mercado. Es necesario
que dichas normas sean proporcionadas y no discriminatorias, pero son los Estados miembros y el Tribunal de Justicia
quienes tienen que velar por que asi sea.

Dominique Bilde (ENF). — Madame la Présidente, en introduisant un controle de proportionnalité sur les professions
réglementées, la Commission commet une erreur sur le fond et sur le droit.

Sur le fond, d’abord, parce que son parti pris idéologique n’est sous-tendu par aucune analyse économique crédible. De
fait, les vagues de déréglementation successives se sont systématiquement soldées par une dégradation du service et de
Iemploi. Les professions réglementées connaitront le méme sort, alors que certaines, comme dans le domaine du droit,
subissent déja une détérioration considérable de leurs conditions d’exercice.

Sur le droit, ensuite, parce que ces réglementations relévent de la compétence des Etats membres, en vertu aussi bien de
la jurisprudence de la Cour de justice de I'Union européenne que du traité sur le fonctionnement de I'Union européenne.
Les Etats membres ont donc d’autant moins a s'en justifier que ces professions répondent a des missions d’intérét général
requérant un haut niveau de qualification.

Sedn Kelly (PPE). - Madam President, common interests such as the protection of the environment, consumer protec-
tion and public health are safeguarded by rules and regulations for professions, demanding specific professional qualifi-
cations to practice an activity. However, because these rules are not harmonised at EU level, their standards vary bet-
ween Member States. The role played by the professions is a vital component of the European economy, upholding our
common objectives. Unfortunately, as Commissioner Vella pointed out, this area is underperforming.
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The Professional Qualifications Directive is important as it upholds the fundamental EU right to the free movement of
labour by enabling the free movement of professionals. It sets out the rules for automatic recognition for a number of
professions, based on harmonised minimum training requirements, a general system for the recognition of professional
qualifications, a system for the automatic recognition of professional experience, and a system of cross-border provision
of services in the context of regulated professions.

In 2013, we introduced Article 59 of this Directive, which provides for transparency and a mutual evaluation exercise
for all regulated professions in Member States, whether they are regulated on the basis of national rules or are harmo-
nised at EU level. Unfortunately, not all the provisions of Article 59 have yet been fully implemented by Member States,
even after the passing of the deadline. This is something that needs to be rectified because if we, as individual politi-
cians, miss deadlines, we will probably be named and shamed, and possibly fined and penalised, yet some of these
Member States can get away with applying different rules to us.

[ think it is time for action. This is a good proposal by Mr Danti and Commissioner Vella.

Liisa Jaakonsaari (S&D). — Arvoisa puhemies, ei ole todellakaan helppo asia yhdistdd kansalliset kdytdnnot ja intressit
tahidn tdrkeddn eurooppalaiseen ideaan, jossa keskeistd on osaaminen ja osaamisen tason nostaminen, ihmisten litkku-
minen, sisimarkkinoiden toimivuus ja ndistd kaikista asioista syntyvd kilpailukyky. Kilpailukyky syntyy nimenomaan
osaamisen korkeasta tasosta ja kansalaisten lilkkuvuudesta. Tdssd suhteessa esittelija Danti on onnistunut aikaansaamaan
erittdin tasapainoisen mietinnon.

On todellakin suoraan sanoen hipeillistd ja anteeksiantamatonta, ettd jasenvaltiot eivit ole vield toteuttaneet ammatillista
laatudirektiivid ja siksi on erittdin tirkedd, ettd nyt toteuttamisessa noudatetaan mahdollisimman paljon avoimuutta ja
yritetddn aikaansaada vertailukelpoisuutta ja yhteistd tavoitetta nimenomaan sen takia, ettd osaamisen tasoon perustuva
eurooppalainen kilpailukyky ja ihmisten oikeudet kasvavat.

Ulrike Trebesius (ECR). — Frau Prisidentin! Die Reform der freiberuflichen Dienstleistungen macht im Sinne der
EU-Vertrige einen guten Eindruck. Die Richtlinie ist insgesamt ausgewogen und wird die Wirtschaft der Europiischen
Union stirken. Von daher kann und werde ich ihr zustimmen. Ich mochte auf ein anderes Problem in diesem Zusam-
menhang aufmerksam machen: Die innereuropidische Migration infolge von EU-Osterweiterung und Eurokrise ist weit
grofSer als urspriinglich angenommen. Besonders der Brexit war ein deutlicher Warnruf fiir die EU. Nach dem Brexit
werden in den ndchsten Jahren verstirkt Migrationsstrome in den bereits stark durch Migration betroffenen
Ballungszentren Westeuropas — auch meine Stadt ist betroffen — eintreffen. Bereits in den letzten Jahren gehen durch
Migration, Binnenmigration und ungeloste Eurokrise die Immobilienpreise und Mieten durch die Decke. Diese
Entwicklung wird sich voraussichtlich noch verstirken, auch durch gut gemeinte Berichte wie den hier vorliegenden.

In anderen Berichten, wie zum Beispiel der Entsenderichtlinie, finden wir heute bereits versteckte protektionistische
Mafinahmen. Zwar will keiner der sogenannten Proeuropéer zugeben, dass die Migration — also die européische Binnen-
migration — eben auch Probleme mit sich bringt, aber an der Unterstiitzung fiir protektionistische Mafinahmen ist genau
dies zu erkennen. Wir miissen uns hier einfach ehrlich damit auseinandersetzen.

Michaela Sojdrova (PPE). — Uznavéni odbornych kvalifikaci je jednou z cest, jak v ramci EU podporovat mobilitu a
konkurenceschopnost. Revize smérnice, kterd probéhla v roce 2013, se vydala spravnym smérem. K odbourdvani neo-
podstatnénych piekdzek piispiva také povinnost ¢lenskych stdtd notifikovat Komisi ptehled svych regulovanych profesi i
mozZnost statd vzdjemné vyhodnocovat nirodni pozadavky. V rdmci odbourdvani prekazek je dalezité i to, aby mezi
sebou byly profese v jednotlivych stitech sndze porovnatelné. K tomu by pfispélo zlepseni databdze viech regulovanych
profesi. Piinosnd je i povinnost stitu pfed pfijetim nové regulace posoudit proporcionalitu zavadénych pozadavkd. Toto
posouzeni viak byvd v ¢lenskych stitech provddéno odlisné. Abychom skutecné odstrafiovali nepfiméfené pozadavky a
zabraniovali protekcionismu, je potieba ve vSech stdtech zajistit stejnou praxi.
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Proto podporuji ndvrh smérnice, kterd by zavedla jednotny rdmec pro posuzovini pfiméfenosti nirodnich pozadavka.
Spole¢ny ramec by mél napomoci tomu, aby pfipravované regulace nebyly pouhou formalitou. Soucasné by se tim
posilila davéra mezi clenskymi stdty. Také bych wuvitala, aby profesni priikaz byl rozsifen i nad rdmec
soucasnych 5 profesi, pro které se uplatiiuje, abychom drzeli krok s rozvojem digitdlnich technologif a odstrafovali
administrativni prekdzky.

Christel Schaldemose (S&D). — Fru formand! Tak til hr. Danti for at have lavet en rigtig god og afbalanceret betaenk-
ning. EU’s indre marked med fri bevagelig for bade varer og personer er uden tvivl et gode. Det er vaerdifuldt, og det har
skabt vakst og udvikling. Det galder ogsé for servicesektoren, hvor forbrugerne og virksomhederne nyder rigtig godt af,
at vi har fjernet en lang reekke unedvendige barrierer. Men nér det kommer til at opstille krav for f.eks., hvilke kvalifi-
kationer folk skal have for at udfere et arbejde, s& mener vi socialdemokrater, at det ikke er hensynet til det total frie
marked, der skal std forrest. Vi mener, det indre marked fungerer allerbedst, nir vi regulerer markedskraefterne. Det
galder ogsd for de erhverv, der er reguleret ved lov.

Vi socialdemokrater gnsker ikke bare regulering for reguleringens skyld, begransninger for begraensningens skyld. Vi
mener, det er helt pd sin plads, at hensynet til patienten pa sygehuset, forbrugeren i hverdagen og vores alle sammens
natur fr lov til at fd forrang. Til gengeeld bakker sd vi helhjertet op om, at ndr der bliver lavet regulering, ogséd i
medlemsstaterne, sd skal der vaere fuld gennemsigtighed. Det skal vare tydeligt for enhver, hvilke krav det er, vi stiller
til hinanden. Vi bakker derfor ogsd op om behovet for at lave nationale handleplaner. Det er dog helt centralt for os
socialdemokrater, at dem, der meder reguleringen i deres hverdag, ogsd inddrages i arbejdet. Det gaelder i serdeleshed de
faglige organisationer. Jeg vil gerne sige stor tak til hr. Danti for at sikre, at lige pracis disse hensyn er medtaget i
betaenkningen, s& vi kan opnd balance og fa et godt og velfungerende indre marked.

Sofia Ribeiro (PPE). — Senhora Presidente, a regulamentacio das qualificagdes profissionais reforca o mercado tnico e a
mobilidade laboral e, portanto, reforga a efetiva Unido Europeia.

E preciso recordar que o processo de Bolonha permitiu a convergéncia ao nivel das qualificacdes académicas, a par do
quadro europeu de qualificagdes, o que permite, a titulo de exemplo, que um jovem portugués, licenciado, veja recon-
hecida a sua licenciatura num outro qualquer Estado-Membro europeu. Mas esta convergéncia estd incompleta.

O problema maior reside nas profissdes especializadas que exigem um reconhecimento pelas ordens profissionais, e é
por isso que defendo que se crie um quadro europeu de qualificacdes profissionais que harmonize os requisitos da
atividade laboral. Defendo também, Senhor Comissdrio, que reforcemos, quando existam, e que criemos, nos casos
inexistentes, as federagBes europeias das ordens profissionais, o que permita, também a titulo de exemplo, que um
jovem portugués que se inscreva na Ordem dos Psicdlogos em Portugal, veja automaticamente reconhecida essa capaci-
dade e que também esteja automaticamente reconhecido pela Ordem dos Psiclogos, por exemplo, no Reino Unido,
permitindo uma efetiva mobilidade laboral também nas profissdes especializadas.

Olga Sehnalovd (S&D). — Pokud chceme i nadédle odbourdvat prekdzky na vnitinim trhu, jednou z oblasti musi byt i
profesni mobilita. Spole¢ny postup na unijni Grovni by mél odstranovat neptimétené piekdzky a zdrover garantovat
vysokou kvalitu poskytovanych sluzeb. Profesni regulace je pro ochranu vefejného zdjmu, bezpecnost pacientl a
ochranu spotiebitelt dilezitym ndstrojem. Souhlasim, Ze zdsadni je transparentnost a srovnatelnost kvalifikaci pro regu-
lovand povoldni a Ze hlavnim méfitkem srovndvani by méla byt kvalita sluzeb, nikoliv prostd ¢isla. Do konzultaci o
profesni regulaci by mély byt vice zapojeny viechny zicastnéné strany, v Cele se socidlnimi partnery. Jen tak je mozné
posilit divéru, kterd je pro fungovéni vnitintho trhu naprosto klicova.

Vedle vzdélavani a rozvoje dovednosti ovSem mysleme i na to, jak odbornikiim zajistit odpovidajici podminky pro
vykon jejich profese v rdmci pracovni mobility i bez ni, tedy na domacim pracovnim trhu.

Maria Grapini (S&D). — Doamni presedintd, domnule comisar, reglementarea privind serviciile si calificrile profesio-
nale este importantd pentru piata internd. Eu sunt surprinsd de pozitia unor colegi care aratd cd, de fapt, ar bloca. Din
contrd — libera circulatie a cetitenilor si mai ales a tinerilor care se pregdtesc in anumite domenii ale serviciilor, sd poatd
sd profeseze in oricare stat membru — de fapt, asta inseamnd ci suntem o Uniune Europeand si o piatd internd, asta
inseamnd.
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Eu il felicit pe colegul meu Danti pentru raport, pentru echilibru, foarte multe amendamente bune. Multumesc si
domnului comisar. Si cred ci este important si intelegem cid implementarea eficace si eficientd a acestui raport duce,
pe de o parte, la competitivitate, servicii mai bune, prefuri mai mici si calitatea serviciilor mai bund pentru consumatori.
Si mai cred foarte mult ¢, din contrd, dacid votim astizi aceastd reglementare si o si implementdm, aceasta va duce la
eliminarea discrimindrii nejustificate si disproportionate, mai ales pentru tinerii profesionisti. Sustin raportul si sper sd
fie votat.

Catch-the-eye procedure

Milan Zver (PPE). — Hvala za besedo, spostovana gospa predsedujoca, spostovani gospod komisar. Tudi jaz Cestitam
kolegu Dantiju za dobro opravljeno delo. To je zelo obcutljiva tematika, kot vemo. Na podrodju izobrazevanja in
usposabljanja nimamo veliko direktiv, to je ena izmed redkih, ki posku$a nekako standardizirati poklicne standarde po
celi Evropi.

V drzavah c¢lanicah imamo zelo razli¢ne sisteme. SliSali smo prej gospoda Schwaba, ki pravi, da v Nemciji imajo svoj
tradicionalni sistem, kjer poklicna zdruzenja dolocajo poklicne standarde in podobno. Imamo nekatere ¢lanice, kjer
drzavni uradniki urejajo tovrstne naloge.

Torej, vsekakor pa potrebujemo na ravni Evropske unije bolj primerljiv sistem. Leta 2008 smo sprejeli evropski kvalifi-
kacijski okvir, ki se $e premalo implementira v drzavah ¢lanicah, in podobno. Vendar je treba biti vseeno tukaj zelo
pozoren, gre za suverene politike nacionalnih drzav, potrebno je najti ravnovesje med nacionalno suverenostjo in pa
regulacijo s strani Evropske unije.

Doru-Claudian Frunzulicd (S&D). — Madam President, I welcome this very important report which highlights that
high-quality professional services and an effective regulatory environment are of utmost importance for preserving the
EU’s economic, social and cultural model and for boosting the competitiveness of the European Union.

I would like to recall that regulated professions, which represent up to 22% of the labour force in the EU and cover
many crucial sectors, constitute a significant element in the economy of the Member States, and rules on regulated
professions are usually imposed to ensure the protection of general interest objectives such as public health, consumer
protection or public security. Indeed in many cases the regulation is justified on the above-mentioned grounds.

However for a regulation to be fair for professionals and to ensure mobility within the European Union, the latter has to
fully respect the principles of non-discrimination and proportionality, and the Member States must be transparent about
the rules they put forward.

I conclude by stressing that irrespective of the model applied by each country, where restrictions may be removed or be
rendered more proportionate, these tasks should be carried out for the benefit of European citizens.

Karin Kadenbach (S&D). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar! Ein ganz klares Bekenntnis zum Binnenmarkt und zu
den vier Freiheiten — das inkludiert natiirlich den freien Dienstleistungsverkehr. Und trotzdem — daher ist diese Diskus-
sion heute so wichtig — gibt es Bereiche, die der freien Marktwirtschaft nicht einfach unterliegen diirfen. Das ist fiir mich
der gesamte Bereich der Daseinsvorsorge und im Speziellen der Gesundheitsfiirsorge. Darum freuen mich die Wortmel-
dungen, die wir heute gehabt haben. Wir brauchen in gewissen Bereichen Reglementierungen, wir brauchen Harmoni-
sierung, aber auch unter dem Aspekt des Konsumentenschutzes, der Transparenz und der Verhinderung der
Wettbewerbsverzerrung.

Ich glaube, dass das vorliegende Papier ein gutes, ausgewogenes Papier ist, dem wir uns voll anschliefen kénnen. Aber
ich mochte noch eine Bemerkung duflern: Wenn ich Angst davor habe, dass es hier zu innereuropdischen Migrations-
stromen kommt, dann kann die Antwort darauf nicht sein, dass ich diesen freien Dienstleistungsverkehr unterbinde,
sondern wir miissen uns die Wurzeln dieser innereuropéischen Migration anschauen und diirfen nicht in Bereichen der
Strukturforderung oder der Kohasionsforderung den Sparstift in dem MafSe ansetzen, dass wir Leute aus den Regionen,
in denen sie eigentlich gerne leben und arbeiten wiirden, vertreiben.
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Teopytog Emnderog (NI). — Kupia Tpoedpe, n owovopkn} kpion, 1 onoia edo kar moMNG ypovia paotiler my Eupomn, kat
kupiog Tv EANada, éxer emnpedoel onpavtikd v opal dokron moA\ev enayyehpdtev. Meyahog apidpuog and autd égouv
eykataheigdel, kamowa aMa Ppiokovrar ota mpoédupa e efapavicens, moN\oi epyalopevor £x0uv XAoeL TNV epyacia TOUG Kat
adtkd ot véor emotrpoves, Otav katopdwoouy emtéhous va fpouv epyaoia, auth ouvidug dev €xel Kapia oxEon HE TO aVTIKEi-
HEVO TNG EMOTAUNG TOUG. AUTY &val [a KATAOTAON TOU TPEMeL v avTipetoniotel kat va Ppedel Avon. Tlpémet ot véor va
AMOKTIOOUV Ta AMALTOUHEVA TPOCOVTA Vil V& AOKIOOUV KATOLL ENAYYEAMLATA, KUPIWG TA VOHOUETIKOG TPOOTATEVOHEVA EMAaY-
Yé\pata, mpémel va amoktioouy v epmelpia kar T defiotteg kar ONa autd mpémel va anotedégouy euduvn kar appodiotnTa
TOU ke KPATOUG. AOTL €lvat TO KPATog mou yvepilel ta mpofAnpata mou avtipetonilel kat moc mpénet va T emAUCEL 2T
ouvéyela, To kade kpatog, oe ouvepyaoia pe ta undowma kpatn pekn kat v Eupenaikn Eveon, da Siapopeacet éva mhaioto to
onoio Ja propel ot ouvéela va Tedel o egappoyr oe ONes TiC xopes e Eupamng.

(End of catch-the-eye procedure)

Karmenu Vella, Member of the Commission. — Madam President, I would like to thank the Members for this interesting
debate. It is clear that we share the common aim of creating an effective legal environment so that we can ensure high-
quality professional services.

The mutual evaluation exercise was an important first step, but it also showed that much work remains to be done.
Analytical tools like the Restrictiveness Indicator can support us in this effort by pointing out possible instances of
inadequate regulation or over-regulation. It is then for the Member States to examine the justification for these restric-
tions and to check whether there are alternative, less harmful measures. The proposed proportionality test will also be a
key instrument for preventing the adoption of disproportionate professional rules.

The Commission thanks the House once again for your support for its policy initiative and looks forward to working
with you to create competitive and high-quality professional services.

Nicola Danti, relatore. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, in chiusura di questa discussione permettetemi intanto di
ringraziare per la collaborazione tutti i relatori ombra di questa relazione e tutti coloro che sono intervenuti nella
discussione di stamattina.

A conclusione di questa discussione, mi preme sottolineare una parola: equilibrio — ¢ stato sottolineato da piu interventi.
Abbiamo a che fare con un mercato che molto spesso ¢ stato forse il piti chiuso di tutti i mercati europei, talvolta non
solo a livello nazionale ma anche a livello locale. Il professionista spesso ¢ stato individuato come colui che opera sul
territorio, su una realta locale, e abbiamo bisogno — e questo sono le direttive europee che lo chiedono, e il lavoro che
stiamo facendo lo riaffermiamo in questa relazione — di ampliare la mobilita intraeuropea delle professioni, dare mag-
giori opportunita di mobilita intereuropea ai giovani, migliorare la qualita dei servizi, aumentare l'offerta all'interno
dell'UE e la concorrenza. Ma allo stesso tempo abbiamo anche la necessita di far si che le normative nazionali garantis-
cano la proporzionalita, siano proporzionali per I'accesso a queste professioni, a tutela dei cittadini, a tutela delle auto-
rita pubbliche e a tutela dei consumatori.

Tuttavia a me preme, in questa fase finale, sottolineare un aspetto. Io credo, signora Presidente, signor Commissario e
onorevoli colleghi, che la competizione non sara tra i professionisti europei. Il mercato digitale sta aprendo al mondo il
nostro mercato: ormai nel mondo si possono trovare online piattaforme che offrono servizi professionali da ogni parte
del mondo, le barriere sono state abbattute. E allora io penso che il punto qualificante su cui vogliamo lavorare e che
abbiamo inserito in questa relazione ¢ che abbiamo bisogno di professionisti piti forti, piti capaci, piti in grado di stare
sul mercato internazionale, e questo si fa con la formazione, con la digitalizzazione, con la collaborazione tra il sistema
professionale nazionale e all'interno di un sistema europeo.

Questo ¢ quello che abbiamo davanti. La sfida ¢ difficile, ¢ una sfida sulla quale continueremo a lavorare e, credo, con la
collaborazione della Commissione e con l'approvazione della prossima direttiva sul test di proporzionalita, avremo gli
elementi per far si che i professionisti europei abbiano le caratteristiche e la capacita di competere nel mondo globale.

President. — The debate is closed.

The vote will take place shortly.
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Written statements (Rule 162)

Lidia Joanna Geringer de Oedenberg (S&D), in writing. — The harmonisation of minimum training requirements of
regulated professions (such as doctors, nurses, teachers and others) from 2005 was an important step in order to
facilitate the free movement of those specialists across the EU. There is about 5 5000 regulated professions in the
Union, standing for approximately 22% of all labour force, which were touched by this piece of legislation.
Nevertheless, until now, the full clarity and transparency on the different national requirements, exceeding the minimum
harmonisation, have not been achieved. Therefore, the Member States along with the European Commission should
improve the overview of the further country-specific requirements and to develop a better comparing system in the
publicly accessible database (Regulated Professions Database). I acknowledge the need to protect the national consumers
and recipients of services. However, the Commission shall take action and launch infringement procedures to prevent
adopting any kind of discriminatory or disproportionate laws that have or will appear at national states’ level.
Furthermore, I welcome the EC’s recognition of need to evaluate the influence of modern technologies and digitalisation
on professional services to secure a high level of competitiveness.

Danuta Jazlowiecka (PPE), na piSmie. — W Unii istnieje ponad 5500 regulowanych zawodéw, przy czym miedzy
panstwami czlonkowskimi widal wyrazne réznice, jezeli chodzi o restrykcyjno$é przyjetych rozwigzaf.
Przeprowadzone przez Komisj¢ Europejska badania dowodza, Ze pafistwa czlonkowskie majg problemy z oceng ich
proporcjonalnosci. Jest to istotne, bowiem zawody te odpowiadaja za 22 % sily roboczej we wszystkich galeziach
gospodarki. Niepokojgce jest réwniez to, ze nie wszystkie przepisy dyrektywy 2005/36/WE zostaly do tej pory w
pelni wdrozone przez pafnistwa czlonkowskie, i to pomimo uplywu terminu.

Komisja Europejska w ostatnim czasie podjeta szereg dzialan majacych przynies¢ pozytywne efekty w obszarze zawo-
déw regulowanych i dotyczacych stworzenia interaktywnej mapy, ktéra umozliwia obywatelom sprawdzenie wymogéw
w zakresie dostepu do zawodéw w calej Unii, czy wskaznika restrykcyjnosci regulacji obowiazujacych w panstwach
czlonkowskich.

Niemniej jednak, jak stusznie zauwaza sprawozdawczyni, calo$ciowa analiza ich wplywu powinna podlega¢ nie tylko
ilosciowej, ale takze jakoSciowej ocenie. Komisja Europejska w najblizszym czasie powinna skupi¢ si¢ takze na wplywie
postepu naukowego, innowacji technologicznych i cyfryzacji na zawody regulowane. Zachodzace zmiany stwarzaja
nowe mozliwosci dla przedstawicieli tych zawodéw, ale stanowig réwniez wyzwania dla unijnego rynku pracy. Tym
samym powinniSmy zacza¢ si¢ zastanawiaé, jak dostosowac istniejace przepisy prawne w zakresie zawodow regulowa-
nych do zmian technologicznych i spolecznych, jakie nas dotkng w najblizszych latach.

Jarostaw Walesa (PPE), in writing. — There is no doubt that regulated professions represent an important element in our
economy. Therefore, the overview of national systems of regulation of professions and of proportionality assessments
conducted by Member States is very important. The report highlights the quality of professional services and the fact
that this is of paramount importance in preserving the European economic, social and cultural model. It identifies the
main aspects of the implementation of Article 59 of Directive 2005/36/EC and recalls the importance of professional
regulations in relation to the protection of legitimate public interests. The report also indicates specific areas in which
Member States are invited to consider improvements in their regulation.

It is also important that the Commission has developed a new indicator on the restrictiveness of professional regulation,
which may be more effective. In the future, we should monitor the implementation of the recommendations. If necess-
ary, we will be able to measure and address the remaining barriers — a point also underlined in the report. To this end
we should also continue to reflect on the impact of scientific progress, innovation and digitalisation on regulated
professions.

4. Debaty nad przypadkami lamania praw czlowieka, zasad demokracji i praworzad-
nosci (debata)
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4.1. Nigeria

President. — The next item is the debate on six motions for resolutions on Nigeria (2018/2513(RSP)).

Tunne Kelam, author. — Madam President, 30 million Christians live in the northern part of Nigeria, where peace and
stability have been dramatically undermined by ongoing attacks, murders and kidnappings by the Islamist Boko Haram
group since 2009. During this period, more than 20 000 people, belonging to different denominations, have been killed
and 2 million have been displaced.

According to the NGO Open Doors, two-thirds of the 3 000 Christians killed in the world in one year, up to November
2017, met violent deaths in Nigeria. The latest attack happened in Omoku, with 14 killed and many wounded after a
New Year’s Eve church service.

I urgently call on the Nigerian authorities to increase efforts to protect the Christian community and end violence there.
Decisive efforts are needed to defend citizens’ rights to worship freely and in safety.

Charles Tannock, author. — Madam President, Nigeria is beset by multiple challenges, from geographical sectarian
divisions to fighting brutal jihadi terrorism. Given its huge natural oil resources, nearly 200 million in population and
strong economic position in Africa, it should be a role model for the rest of the continent. Whilst we are familiar with
the tragic kidnapping of the Chibok schoolgirls, the majority of whom are still missing, we must remind ourselves too
of the thousands of others that have been killed and the 1.4 million that have been displaced by Boko Haram, a brutal
terrorist organisation, since its inception in 2009.

The campaign against Boko Haram has had some success under President Buhari. However, attacks persist and there is
still a lack of understanding about the group’s underlying support base and where it gets its funding from. Corruption
remains, of course, one of the biggest challenges for Nigeria, placed 136 out of 175 countries in the Transparency
International index. Buhari’s government needs to do far more to investigate and prosecute those guilty of corruption.

None of the challenges facing Nigeria are easy to overcome. We see in our own countries, even with the benefit of much
greater resources at our disposal, the difficulties in defeating international terrorism. The EU must therefore continue to
extend its offers of support and help, and to share our experience, in conjunction with the African Union, in supporting
Nigeria.

Cécile Kashetu Kyenge, autore. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ¢ di ieri la notizia del rapimento di due
americani e di due canadesi nel nord della Nigeria, rapimento nel corso del quale sono stati uccisi i loro accompagnatori
nigeriani. Quest'episodio testimonia I'insicurezza che prevale nel nord, con Boko Haram che continua ad operare.

Dobbiamo riconoscere gli sforzi del presidente Buhari nella lotta contro il terrorismo. E un impegno difficile, contro un
nemico abilmente feroce. Abbiamo condannato i conflitti etnici che oppongono pastori transumanti e agricoltori seden-
tarizzati nel nord del paese. La ricorsivita di tali conflitti interetnici ¢ segno che la pressione demografica richiede un
cambio di modello economico.

Chiediamo al governo nigeriano di favorire la mediazione dal basso, affinché questi conflitti cessino, e di definire al piu
presto le politiche economiche adatte alla crescita demografica. Sul versante dei diritti umani rimangono sacche di
violazione che ci preoccupano e chiediamo al governo di impegnarsi per il rispetto della dignita e dei diritti umani in
tutto il paese.

Judith Sargentini, Auteur. — Het bloedige conflict in Nigeria tussen nomadische veehouders en aan hun land gebonden
landbouwers is een conflict over schaarste, een conflict over droogte. Het gaat over het klimaat. Mensen worden ged-
wongen met hun vee vruchtbare gronden in het zuiden op te zoeken, terwijl anderen daar hun planten en gewassen

hebben.
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Als wij in Europa dat willen begrijpen en ons daarmee willen bemoeien, dan mogen we dit niet versimpelen tot een
religieus conflict tussen moslims en christenen. Want dan doen we precies hetzelfde als wat nu gebeurt in Nigeria, waar
politici gebruikmaken van het verschil in religie om deze strijd een andere connotatie te geven. Als we zoeken naar
conflictoplossing, dan moeten we onderkennen dat we hier te maken hebben met een klimaatprobleem, met een prob-
leem tussen twee levensstijlen, met een schaarsteprobleem.

Een ander onderwerp waar de Groenen aandacht voor vragen als het gaat om mensenrechten, conflicten en Nigeria, is
de situatie in de Nigerdelta. De rol van olie en oliemultinationals in Nigeria, in samenwerking met een corrupte regering,
blijft het land verder destabiliseren. Het is dan ook de taak van ons en Europa om in ieder geval onze multinationals
voor de rechter te krijgen — ik denk dan met name aan Shell — om ervoor te zorgen dat er gerechtigheid komt voor de
bewoners van de Nigerdelta.

Wij kunnen wat doen aan het stabiliseren van Nigeria, namelijk onze multinationals op het matje roepen en conflicten
niet versimpelen tot religiedebatten.

Miguel Urbédn Crespo, autor. — Sefiora presidenta, yo voy a preferir hablar de lo que no viene recogido justamente en la
Resoluci6n. Sefiorfas, Nigeria es la mayor economia del continente africano, con grandes reservas de petrdleo y gas y, a
pesar de ello, el 80 % de su poblacién vive en la pobreza y la riqueza se concentra en muy pocas manos.

La mayoria de la extraccién del petréleo estd en manos de empresas europeas y muchas de ellas estdn denunciadas por
violacién de derechos humanos. Por poner algunos ejemplos: Shell, por complicidad en violaciones de derechos huma-
nos contra el pueblo ogoni; Shell y Eni, por corrupcién internacional —juicio que se estd celebrando en Italia-; o Eni,
por ejemplo, por los dafios ambientales causados por la explosién del oleoducto en 2010.

La mayoria de los grupos de este Parlamento no han visto pertinente mencionar —casualidades de la vida— la respon-
sabilidad de las multinacionales europeas en la violacién de los derechos humanos en Nigeria, justamente en una
Resolucion de urgencia sobre derechos humanos; jno vayamos a fastidiar algtin negocio!

Los intereses econémicos de las multinacionales y sus Gobiernos coémplices estin empujando a la gente a huir de
Nigeria. Miles arriesgan sus vidas en las rutas migratorias hacia la Unién Europea y son victimas de esclavitud y mal-
trato. Las mujeres nigerianas sufren explotacién sexual tanto en el camino hacia Europa como dentro de nuestras
fronteras. Mientras expoliamos los recursos naturales de Nigeria, levantamos muros y externalizamos fronteras para
repeler las consecuencias de nuestro expolio; o abrimos un fondo fiduciario de nuestras limosnas para Africa en vez
de cambiar nuestras politicas econdmicas y geoestratégicas, que es lo que tendriamos que hacer. No mds limosnas, sino
ser consecuentes con nuestras politicas.

Marietje Schaake, author. — Madam President, Nigerians have been suffering from increased violence caused by econo-
mic and political tensions between ethnic and religious groups, but they are all fighting over scarce resources. Many
farmers and pastoralists have lost their lives and property. At the same time, the population is suffering from brutal
attacks. Boko Haram has attacked Muslims, Christians and people of all faiths indiscriminately and, particularly terribly,
has kidnapped and raped innocent young girls.

Today we urge the Nigerian Government, together with international partners, to increase efforts to bring terrorism and
violence to a halt, to protect the rights of all citizens and to take action to resolve the devastating intercommunal
conflicts. Effective tackling of corruption and ensuring a more even distribution of resources should benefit all
Nigerians, and, in fighting terror, it is essential that state security forces respect human rights.

Andrzej Grzyb, w imieniu grupy PPE. — Pani Przewodniczgcal Wolno$¢ wyznania to podstawowa wolno$¢ i podstawowe
prawo czlowieka, i musimy zawsze reagowal tam, gdzie jest ono naruszane. Nigeria jest domem dla najwigkszej liczby
chrze$cijan w regionie, bo prawie polowa ze 186 milionéw mieszkancéw to sg chrzescijanie. Znamy przyklad dzie-
wezat, z ktorych prawie polowa nie wrdcila jeszcze do swojego domu, ktdre zostaly porwane w Chibok. Narastajg tez
ataki grup islamistycznych na chrzescijan, porwania, porwania zakonnic, mlodziezy, ksiezy, wolontariuszy, no i ataki na
niosgce pomoc organizacje chrze$cijanskie, ale réwniez na ludzi, ktérzy uczestnicza w praktykach religijnych.
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Wydaje mi sig, ze spoleczno$¢ miedzynarodowa powinna tutaj reagowal, aby powstrzymad, niezaleznie od tego, ze
czestokro¢ réwniez podstawy egzystencji ekonomicznej moga by¢ pretekstem do inspirowania takich sytuacji. Chcemy
wezwaé do wigkszej presji miedzy innymi w ramach prowadzonego z Nigerig stalego politycznego dialogu — jezeli
chodzi o uklad z Kotonu — w sprawie praw czlowieka i zasad demokracji, aby Nigeria wywigzala si¢ z obowiazku
ochrony o0séb, ktére Zyja na jej terytorium.

Neena Gill, on behalf of the SED Group. — Madam President, like many other countries in Africa, Nigeria is a prime
example of a country that should be rich but in reality is poor. It is Africa’s largest oil producer, yet more than half of
Nigerian people live on less than two dollars a day. The demographic explosion means scarce resources come under
pressure and fuel conflict. This is not some faraway doom scenario. Last year hundreds of shepherds were killed or
disappeared in violent clashes. Meanwhile, the impact of terror committed by Boko Haram continues to be felt.

The EU as a whole, and the UK in particular, have particular interests at stake in the country, whether it is managing
migration flows or sealing lucrative business deals after Brexit, but these agendas will not get anywhere unless under-
lying problems in Nigeria are addressed: corruption, inequality and inter-ethnic tension. So my question to the
Commissioner is the following: what measures are we taking, as part of our aid to Nigeria, to help tackle these root
causes? Do you agree that close cooperation and coordination with the UK after Brexit are necessary in order to make
sure we are not going on different strands?

Marina Albiol Guzmén, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefiora presidenta, la situacién en Nigeria es de una violencia
extrema. Hay mds de dos millones de desplazados internos, la mayoria de los cuales no tienen acceso a comida, casa,
educacién o sanidad.

Las mujeres y niflas sufren violaciones y explotacién sexual en manos de Boko Haram, pero también de miembros de

grupos de seguridad, de policia y soldados.

Cientos de miles de nigerianos y nigerianas han abandonado el pais en los tltimos meses, huyendo de esta situacién de
violencia y de la situacién de pobreza y falta de los derechos mds bésicos. En su ruta hacia Europa muchos se han visto
atrapados en esos campos de detencién de Libia, que financia la Unién Europea, donde se tortura y se esclaviza. ¢Y cudl
ha sido la solucién? ¢Darles asilo en Europa, tal y como marca la Convencién de Ginebra y los Tratados internacionales?
Pues no: deportarlos; esa ha sido la solucion.

Mis de dos mil nigerianos y nigerianas han sido deportados desde Libia a Nigeria. Sacarlos de la violencia de Libia para
meterlos nuevamente en la violencia de la que huyeron en Nigeria. Cualquier cosa les vale antes que abrir vias legales y
seguras hacia Europa. Cualquier cosa ya.

Ignazio Corrao, on behalf of the EFDD Group. — Madam President, mismanagement of public resources and endemic
corruption is having a direct and massive impact on the enjoyment of basic rights by Nigerians, about 54% of whom
live in conditions of extreme poverty. Considering that Nigeria has been ranked 136 out of 175 countries in terms of
perception of corruption, Nigerian authorities must strengthen measures to tackle corrupt practices, as there is a dange-
rous link between corruption and terrorism.

Those threats are pushing the country towards regressive steps. As affirmed by President Buhari, corruption has been
largely responsible for previous failures to end the Boko Haram insurgency. The international community has improved
its support for the Nigerian Government's efforts to fight the Boko Haram threat by increasing assistance. However, if
the Nigerian Government fails to tackle corruption, all efforts to end violence will be trivial and a huge amount of the
resources supplied will be lost. Worse, our money will fuel an evil system.

Tomds Zdechovsky (PPE). — Hovofit o situaci v Nigérii a nemluvit o ndbozenstvi, resp. nemluvit o kfestanstvi, je velmi
zvlastni situace a trosku bych se chtél ohradit proti tomu, co tady fikala pani Sargentiniovd, protoze kfestané, to je ta
skupina, kterd v Nigérii je pomérné dlouho. Je pod velikinskym tlakem, vzdyt si vezméte, kolik desitek kiestant za
posledni roky zemfelo. Kolik desitek kiestant bylo zavrazdéno. Vezméte si, kolik desitek kiestant bylo uneseno a kolik
desitek ktestanskych zZen bylo zndsilnéno.
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Netikdme, Ze je to hlavni problém Nigérie. Nigérie méd dalsi problémy, nefungujici stitni sprdva, obrovskd korupce a
dalsi véci, které jste tady zmifovali. Ale pro¢ kolegové nezminit skupinu kiestanti, ktefi tam Zziji? Vzdyt se nemdme za
co stydét. Nase tradice stoji na kiestanstvi, a proto je potieba vyzvat nigérijskou vlddu, aby s timto néco délala.

Michela Giuffrida (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, i crescenti conflitti interetnici nella regione della
«middle belt» tra pastori e agricoltori sono solo l'ultimo elemento di preoccupazione in Nigeria, dilaniata dall'offensiva
terroristica di Boko Haram. L'intervento del governo nigeriano per garantire la gestione condivisa delle risorse economi-
che e naturali deve essere assolutamente immediato.

L'Unione europea, oltre a condannare gli atti di sterminio e pulizia etnica, deve invitare 'ONU a indagare su cio che sta
accadendo in Nigeria. Forte deve essere lintervento dellUnione europea nei confronti del governo nigeriano perché
ratifichi la Carta africana sulla democrazia, necessaria a garantire libere elezioni e a combattere la corruzione dilagante.

La Nigeria ¢ il pilt popoloso paese africano e presto diventera il terzo paese pili popoloso del mondo. L'’Europa deve
continuare a supportare il paese attraverso misure di lungo e breve termine, come il pacchetto destinato alla ricostru-
zione dello Stato di Borno, devastato da Boko Haram.

Ma, signor Commissario, questo non basta perché ¢ proprio sulla condivisione dell'impegno a garanzia dei diritti umani
che si gioca la sfida dell'Unione europea in Africa.

David Coburn (EFDD). - Madam President, over the last few years, the Islamic terrorist organisation Boko Haram has
killed more than 20 000 people, many of them Christians. Thousands of women and children were enslaved and raped,
and according to the International Criminal Court, there are reasonable grounds to believe the Boko Haram may have
committed crimes against humanity. A majority in this Parliament wants, and I quote, ‘to monitor the situation in
Nigeria to ensure that EU funding is spent effectively’. This is a very weak and naive position. Nigeria should be an
extremely wealthy nation — that is how the British Empire left it. We left it wealthy.

Why are we giving EU taxpayers’ money to a country which is one of the most corrupt nations on earth? Why are we
still giving European humanitarian aid to a government that is completely unable or unwilling to stop these atrocities?
The EU does not need to fund this type of failed state, nor do we need a European External Action Service to follow up
on the situation in countries like Nigeria. I suppose the American President might unfortunately have a word for that,
but fortunately not here.

It is up to the nation-state, in cooperation with the United Nations, to sort this out, not the European Union with
European taxpayers’ money. It's a total waste.

President. — Mr Coburn, you are close enough to catch my eye and to indicate that you are way over time.
Catch-the-eye procedure

Jifi Pospisil (PPE). — Navézi na to, co kal pan kolega Zdechovsky. My v této kategorii v zdsadé krétkych rozprav nad
aktudlni situaci poruSovéni lidskych prav ve svété bychom neméli fesit v§echny problémy, které Nigérie ma.

Kolegové tady v rozpravé zminovali problémy této obrovské bohaté zemé, chudoba lidi, problémy mezi severem a
jihem, Boko Haram, které zabilo 20 000 lidi, spory mezi pastevci a zemé&d€lci, ale my zde dnes mdme debatovat tématiku
potlacovani prav a dokonce i vrazdéni kfestand v této zemi. Jd bych byl rdd, kdyby toto téma opravdu zde jasné zaznélo.
Reagujeme tak na incident, ktery probéhl v prosinci, pfed nékolika tydny, kdy nékolik desitek kiestanti bylo zavrazdéno
poté, co se vraceli z bohosluzby. Toto je téma, které by zde mélo byt zdiraznéno. My bychom hlavné dnes méli vyzvat
vladu Nigérie, aby udélala vSe pro moznosti svych ob¢anti, aby mohli svobodné vyzndvat svd ndboZenstvi, at jiz kies-
tanské anebo muslimské, a chrénit toto pravo svobody viry.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). - Madam President, we all know that Nigeria is a huge country, the most
populated country in Africa, and we all know that it is devastated by injustice and violence, not only on religious
grounds but also on social, economic and political grounds. That is why it happens that Nigeria is one of the five
priority countries of the Migration Partnership and in that context I myself have been a member of a delegation to
Nigeria on a number of occasions with some other colleagues here. Migration — illicit migration routes — is at the origin
of massive and gross human rights violations aimed mostly at women and defenceless children.
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This resolution tackles the call on the fight against Boko Haram and its terrorism, but also addresses the Nigerian
authorities, calling for reform of the security forces, to make sure that they prevent extrajudicial executions, arbitrary
detentions and torture, and reform of the criminal judicial system to make sure that the law is enforced to fight
violence, terrorism and corruption, which is massive in Nigeria.

Note Mapuig (ECR). — Kupia [poedpe, 1 Niynpia eivar molumhndéotaty yopa pe tpopepr avamtuén tou mduopou .
Amo 33 ekatoppvpia katoikoug To 1950 éxer graocel ofjpepa ta 190 ekatoppvpia. Eivar pua woxupr okovopkr xdpa, 1 onoia
éxel mouoloug mapaywykoug topels. ‘Exer metpéhato, £xet guoko agpro. Kar Opwg, @racape tdpa oto onueio va yivovtal
aoaywyes metpehaiov ot Niynpia. Emméov, auty ) ouypr] umapyet pia oUyKpouor) HETASY TV YEWPYOV KAl TOV VORAd®V,
yiati, eni g ouctag, yivetal ua mpoonddeia aprayrs s yne. Emopévag, autés ot dieveEeig ouvdudloval Tautoxpova Kat e
UprokeuTikég ouykpouoels. Ynapyer pia dioén tov 30 ekatoppupiov ypiotiavav e fopetag Niynpiac. YTApXeL 1) TPOHOKPATIKY
dpaion g opydvwonc Boko Haram, 1 onoia opwg et m duvatdtta va ackel ofpepa tpopokpatikr dpaon enedn 1 idia 1
dagUopd Tou kadeotdtog amotelel «Aimacpar yia TV avamtuén g, Oa mpénel Aomov va umapEouv onpavTikes mapepfaoeig
d1om, ouv toig dNhotg, and ) Niypia &xoupe tepdotio mAfdog petavaotdv npog tv Euponair Eveon.

Krzysztof Hetman (PPE). — Pani Przewodniczaca! Od ponad o$miu lat Nigeria musi konfrontowa¢ si¢ z powaznymi
zagrozeniami dla bezpieczefistwa swoich mieszkancéw. Zamachy dokonywane przez Boko Haram, przemoc miedzy
grupami etnicznymi czy porwania staly si¢ smutng codziennoscig tego kraju.

Ze smutkiem przyjalem informacje, ze ostatnie tygodnie przyniosly kolejna eskalacje konfliktu miedzy chrzescijanami i
muzulmanami oraz pasterzami i farmerami. Prezydent Buhari poinformowal, ze dodatkowe sily bezpieczenstwa zostaly
wyslane w miejsce zamieszek, aby odnalezé winnych i pociagna¢ ich do odpowiedzialnosci oraz zapobiec kolejnym
atakom. Bedziemy si¢ zatem uwaznie przygladal, czy prezydent Buhari dotrzyma swojego zobowigzania, gdyz dotych-
czasowe dzialania nie przyniosly niestety oczekiwanych rezultatéw. Ponadto powinni$my wezwaé prezydenta Buhariego
do przeprowadzenia reformy nigeryjskich sit bezpieczenistwa, ktére nie potrafig do tej pory zatrzymac fali przemocy.

Puhetta johti HEIDI HAUTALA

varapuhemies

Carlos Iturgaiz (PPE). — Sefiora presidenta, conocemos los gravisimos problemas que estin sucediendo en los dltimos
tiempos en Nigeria. El terrorismo yihadista se ha anclado en aquel pais africano y junto a los salvajes atentados de Boko
Haram, unidos a sus vergonzosos secuestros, se unen conflictos interétnicos, religiosos, con falta de libertades y viola-
cién de los derechos humanos en Nigeria.

A través de esta Resolucion, las instituciones europeas deben tomar nota de que miles y miles de nigerianos abandonan
ese pais en busca de un lugar donde puedan vivir en paz y en libertad. Y una parte, una gran parte de ellos, también, es
la minoria cristiana, que, como en otros paises africanos, estdn siendo perseguidos, acosados y asesinados.

Por ello, nuestras instituciones europeas deben apoyar a ese colectivo de cristianos nigerianos y darles recursos para que
puedan expresar su fe en completa libertad.

Marek Jurek (ECR). — Pani Przewodniczaca! Nigeria ze wzgledu na swéj rozmiar, polozenie, ludno$é zajmuje zupeknie
kluczowg pozycje w Afryce i jest miejscem, ktére odbija wszystkie geopolityczne, polityczne i spoleczne problemy tego
kontynentu. My musimy zrobi¢ wszystko, zeby udzieli¢ pelnego poparcia wladzom Nigerii w walce z Boko Haram. To
ma absolutne pierwszenstwo. Oczywiscie trzeba oceniaé to, w jaki sposob ta walka jest prowadzona, ale pierwszopla-
nowa jest ochrona ludzi przed terroryzmem. Oczywiscie $wiat potrzebuje, Afryka potrzebuje Nigerii skonsolidowanej,
ale napigcia Scisle polityczne powinny by¢ rozwigzywane w drodze dialogu. Dlatego tak wazne jest to, Zeby problemy
zwigzane z dzialalnoscig ruchu IPOB na potudniu byly réwniez rozwiagzywane przez dialog polityczny. Przemocy nalezy
przeciwstawi sile, roznice nalezy rozwigzywaé poprzez dialog.
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Stanislav Polédk (PPE). — Jd bych chtél nejprve ocenit pozitivni posun, k némuz doslo v Nigérii vlastné od 90. let.
Posledni prezidentské volby, které probéhly v roce 2015 a kdy byl zvolen pravé prezident Buhari, jsou hodnoceny jako
nejtransparentnéjsi za celé obdobi tohoto demokratizacniho procesu. Nicméné tim ten vycet pozitiv de facto kondi,
protoze pokud se opravdu podivdme, jak bohatd na nerostné bohatstvi je Nigérie a jak mdlo se tohoto bohatstvi dostdva
do spolecnosti, tak si myslim, Ze to je zdkladni problém, ktery je v Nigérii vidét.

Chtél bych se rovnéz vyjadiit k ttoku na kfestany. Zdkladni povinnosti kazdé vlady je zajistit ochranu Zivota a bezpeci
pro své obcany. Pokud dochazi k ttoku na ktestany jenom z divodu toho, jaké vyzndvaji nabozenstvi, tak je to samo-
zfejmé nepfijatelné a musime to s plnou razanci odsoudit a jd se pfipojuji ke svym kolegtim, ktef jiz tak ucinili. Pokud
jde o Boko Haram, musime pomoci samoziejmé vlidé, aby tuto situaci vyfesila. Je tieba vidét, Ze to zdkladni vojenské
usilf opét spociva na vladé Nigérie.

Michaela Sojdrové (PPE). — EP musi reagovat tam, kde se déje takové bezpravi. Minuly tyden bylo v Benue zavrazdéno
dalsich 73 kfestand. Jsou to obéti ozbrojenych pastevct kmene Fulbt. Tito pastevci v souladu a v podstaté s podporou
vladni politiky ziskdvaji pastvu pro svd stdda pravé na ukor kiestanskych zemédélct. Problém sucha se tedy stivd
problémem ndbozenskych konfliktt a my se domnivime, Ze by vladda tuto situaci méla feit a neméla by k tomu jen
piihliZet. Proto Zdddme vladu prezidenta Muhammada Buhriho, aby reagovala. Je to v podstaté podobné prohldsen, jaké

vydali biskupové v Nigérii, kteii Zddaji nigerijskou vladu, aby ochrénila své obcany a potrestala ndjezdniky. Vldda musi
byt zdrukou bezpedi a prostfednikem dialogu.

(Pyynnistd myonnettivit puheenvuorot padttyvit)

Karmenu Vella, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, yesterday, suicide bombers killed
at least 12 people in the northeast of Nigeria. On the same day, a Canadian and an American citizen were kidnapped in
Nigeria, and two policemen were killed in the exchange of gunfire with the kidnappers. It is a sad reminder of how
volatile the security situation in the country still is and how crucial it is to address the situation in order to unleash
Nigeria’s immense potential.

Nigeria is Africa’s most populous country and its largest economy. It is a country of great natural resources, but even
more so, it is a country of entrepreneurs, artists, scientists and a country of innovation. We, as the European Union, are
investing strongly to help the people of Nigeria bring their country forward. We invest in innovation, for instance, with
the Digital4Development initiative, in energy efficiency, in local entrepreneurship, in the Green Economy and in the
fight against climate change.

The European Investment Bank is about to increase its portfolio in the country. The visit of Vice-President Ansip to
Abuja last year is a good illustration, among others, of this broad partnership. Yet, an unstable security situation is
holding back Nigeria’s potential. Boko Haram continues to carry out frequent attacks in the northeast of the country.
The attacks have mostly affected the majority Muslim communities in the region, with little regard to the religious or
ethnic origin of its victims.

Nigeria is now engaged in a major counter-offensive, alongside Niger, Chad and Cameroon. We have supported their
multinational Joint Task Force since the very outset, both politically and financially. There is, however, a long way to go
to secure peace, security and long-term stability in the country.

We are also firmly committed to the protection of human rights in Nigeria, including in conflict situations, and we have
mobilised all our tools to achieve this goal: diplomacy, development cooperation and humanitarian aid. Let us not forget
that Nigeria is now home to 1.7 million internally displaced persons. The EU has already mobilised over
EUR 155 million to address the humanitarian crisis, and an additional EUR 250 million for development in the nor-
theast.
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There are other violent conflicts in Nigeria, including in the southeast, the Biafra area, and the oil-rich Niger Delta.
Clashes between farmers and herdsmen in the so-called middle belt have caused hundreds of deaths. While the herders
are mainly Muslim and the farmers mainly Christian, the conflict reflects the limited access to land fuelled by climate
change and demographic growth. We, however, share the concern that conflicts can turn more religious with time, with
dire potential consequences.

The situation of minorities and vulnerable groups is also a concern to us, and a key subject for discussion. The European
Union has made its views very clear that discrimination against certain religious, ethnic or gender groupings should not
be tolerated and that it is the responsibility of any state to protect its citizens.

The upcoming elections in February 2019 will likely add to the complexity. I wish to thank the European Parliament for
the pivotal role it has played in our election observation missions, cementing the role of the EU as a key political player.
High Representative/Vice-President Mogherini hopes to visit Nigeria again in the near future for the next ministerial
dialogue, in order to raise our shared concerns and to push our cooperation forward.

Puhemies. — Keskustelu on piittynyt.
Adnestys toimitetaan torstaina 18.1.2018.
Kirjalliset lausumat (tydjarjestyksen 162 artikla)

Bogdan Brunon Wenta (PPE), na pi$mie. — Chciatbym wyrazi¢ zaniepokojenie sytuacja w $rodkowej Nigerii, gdzie
intensyfikacji ulegly starcia pomigdzy grupami etnicznymi zajmujacymi si¢ hodowlg bydla a osiadlymi rolnikami.
Konflikt ten nasilit si¢ w ostatnich dekadach w konsekwencji wzrostu liczby ludnosci, zmian klimatycznych i zwigza-
nych z tym fal suszy oraz post¢pujacym pustynnieniem péinocnej Nigerii, a ostatnio réwniez w wyniku aktywnosci
grupy terrorystycznej Boko Haram.

Czynniki te zmuszajg przewazajagco muzulmanskie ludy pasterskie do przemieszczania si¢ w kierunku potudniowym,
przez co wchodza one w konflikt z gtéwnie chrzeScijaniskimi osiadtymi grupami etnicznymi zajmujacymi si¢ rolnic-
twem. ChrzeScijanie, mieszkajacy na tych terenach od wiekéw, muszg si¢ zmagaé z agresja grup naptywowych, poszu-
kujacych terenéw do wypasu bydla. W wyniku towarzyszacych temu star¢ tylko w ubieglym roku ponad 1,5 tysiaca
osob zginglo, a 100 tysiecy zostato przesiedlone.

Apeluje do prezydenta Nigerii, pana Muhammadu Buhari, o wypelnienie swoich deklaracji i podjecie zdecydowanych
krokéw na rzecz stabilizacji w Srodkowej Nigerii, a takze intensyfikacje dzialan przeciwko Boko Haram na péinocy.

Kluczowe jest stworzenie mozliwosci ekonomicznych dla grup pasterskich pozbawionych dostepu do pastwisk, a takze
przyspieszenie prac nad regionalnym projektem Wielkiego Zielonego Muru w celu ograniczenia postgpujacego pustyn-
nienia péinocnej czgci kraju. Dzialania te pozwolg zajaé si¢ przyczynami konfliktu w perspektywie zaréwno krétko-,
jak i dlugoterminowej.

4.2. Sprawy dzialaczy na rzecz praw czlowieka Wu Gana, Xie Yanga, Lee Ming-cheha,
Tashiego Wangchuka i mnicha tybetaniskiego Choekyiego

Puhemies. - Esityslistalla on seuraavana keskustelu kuudesta ihmisoikeusaktivistien Wu Ganin, Xie Yangin, Lee
Ming-chen, Tashi Wangchukin ja tiibetildismunkki Choekyin tapauksia koskevasta paitoslauselmaesityksestd
(2018/2514(RSP)).

Molly Scott Cato, author. — Madam President, economic interests have become increasingly important in EU-China
relations, sadly overshadowing the EU’s commitment to promoting human rights across the globe. In this context, the
urgency resolution we are debating today comes as a timely reminder that we can, and must, reverse this trend.

This resolution underlines the need to shift our focus and finally engage in a meaningful discussion on the importance
of fundamental freedoms in our bilateral relations. This is necessary if we wish to establish a sustainable partnership
with China, our second biggest trading partner. Two Tibetans are named in the resolution: Tashi Wangchuk, a language
rights activist, and the Buddhist monk Choekyi have been imprisoned and subjected to inhumane treatment merely for
defending Tibetan culture. No evidence has been presented against Mr Wangchuk, while monk Choekyi’s health is
deteriorating without proper medical care.
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Such treatment is clearly in violation of the Constitution of the Republic of China, which guarantees freedom of religion
and upholds the rights of minority nationalities. The cases presented in this resolution have raised fears that Chinese
criminal law might be abused to persecute minorities, and we should not remain silent on such developments. Rather,
the EU must urge Beijing to end the repression of Tibetan culture through religious persecution, anti-Buddhist cam-
paigns and the so-called patriotic education approach. In addition, it should call on the Chinese Government to resume
the dialogue on Tibet’s status with the Tibetan administration and finally reach a solution that grants it genuine auto-
nomy within the framework of the Chinese Constitution.

Bas Belder, Indiener. — Allereerst sluit ik mij volkomen aan bij de slotparagrafen 16 en 17 van de gezamenlijke resolutie
over de noodzaak en urgentie van een eendrachtige, krachtige stellingname van alle 28 EU-lidstaten inzake de ernstige
situatie van de mensenrechten in China. Ter illustratie noem ik de ontvoering en veroordeling op Chinees grondgebied
van de Taiwanese burger Lee Ming-cheh. De stellingname van diens dappere echtgenote Li Ching-yu geef ik hier graag
mee om over na te denken. Ik citeer: “Als China meent dat de acties van mijn man — verspreiding van democratische
waarden en hulp aan de families van politicke gevangenen — een bedreiging vormen voor China’s nationale veiligheid,
dan zullen de burgers van Taiwan zich niet alleen nog sterker keren tegen enige aansluiting bij China, maar ook aarzelen
om nauwe relaties te onderhouden met China.”

Mevrouw de voorzitter, collega’s, om over na te denken, hier, binnen en buiten China.

Jo Leinen, Verfasser. — Frau Présidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! China hat im Laufe seiner Entwicklung der
letzten 30 Jahre grofe Fortschritte gemacht bei wirtschaftlichen Rechten und bei sozialen Rechten seiner Biirgerinnen
und Biirger. Aber leider stellen wir fest, dass bei den politischen Rechten und bei den Menschenrechten in den letzten
Jahren das Gegenteil der Fall ist: Es gibt einen Riickschritt, es gibt viel mehr Repressionen, es gibt viel weniger Freiheit
fur die MeinungsdufSerung. Ich schliee mich den Kollegen an, die sagen: Das steht eigentlich im Gegensatz zu der
Verfassung Chinas. China sollte seine eigene Verfassung ernst nehmen, in der die Freiheit der Meinungsiduferung und
der Schutz der Minderheiten garantiert sind. Das ist heute nicht der Fall — weder im Umgang mit den Menschen in Tibet
noch im Umgang mit den Uiguren und anderen Minderheiten, und erst recht nicht bei Menschen, die eine andere
Auffassung haben als die herrschende Meinung im Land. Dagegen miissen wir uns wehren, und das ist der Ausdruck
dieser urgency.

Die EU versteht die Menschenrechte als integralen Teil ihrer Auenpolitik. Und ich schliele mich auch hier den Kollegen
an, die an alle Mitgliedslinder appellieren, dass wir in dieser fundamentalen Frage auch einheitlich vorgehen, und dass
nicht der 6konomische Druck aus China weiche Knie verursacht, wo einzelne Linder nicht mehr mitmachen bei dem
Wertekonsens, den wir haben. Das ist ganz wichtig. Es gibt nicht viele Linder in der Welt, die diese Menschenrechte
verteidigen. Die EU muss es tun, und wir appellieren an China, seine eigene Verfassung ernst zu nehmen.

Puhemies. — Jo Leinen, annoin Teille vdhin ylimddrdistd aikaa, vaikka ei olisi pitdnyt, mutta olette sentddn Kiinan
valtuuskunnan puheenjohtaja.

Frédérique Ries, auteure. — Madame la Présidente, cette année encore, il n'y aura pas eu de tréve des confiseurs pour les
tribunaux chinois. Au contraire, je dirais. IIs ont, comme d’habitude, condamné a tour de bras pendant que le monde
avait la téte a la féte.

Xie Yang et Wu Gan viennent de rejoindre la liste des condamnés de Noél, liste noire sur laquelle figurait notamment
l'an dernier le prix Nobel de la paix Liu Xiaobo, qui est mort en détention, on le sait, nous en avons parlé. Exactement
ce que 'on redoute maintenant pour le bonze Choekyi, embastillé depuis deux ans apres avoir célébré 'anniversaire du
dalai-lama, et aujourd’hui gravement malade en prison. Tashi Wangchuk, lui, attend sa sentence, qui devrait tomber d'un
moment a l'autre — jusqu'a 15 ans de prison peut-étre, pour avoir défendu l'usage du tibétain a I'école. Je n'oublie pas,
bien entendu, Lee Ming-cheh, le Taiwanais dont nous parlions 'an dernier aussi.

Des confessions télévisées qui sont scriptées, imposées, des actes de torture, un taux de condamnation des tribunaux
chinois qui frole les 100 %: voila a quoi ressemble la Chine de Xi Jinping.

Quatre ans apres I'adoption — en fanfare! — d’une réforme pour un Etat de droit, le président chinois resserre de plus en
plus I'étau autour de ceux qui tentent la critique, jusqu’a reléguer la Chine dans le peloton de queue mondial pour ce qui
est du respect des droits fondamentaux et ceci, selon le classement du World Justice Project.
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Pékin doit libérer ces prisonniers de conscience. La diplomatie européenne doit peser de tout son poids pour que le
régime garantisse enfin les droits fondamentaux de ses citoyens, des droits qui sont inscrits dans la constitution chinoise.
Bref, il est temps de voir le géant chinois passer d'un Etat de loi & un Etat de droit.

Michaela Sojdrovd, Autorka. — Dnes budeme hlasovat o lidech, kteff nendsilné v Ciné bojuji za lidskd prava. Je to nap.
Wu Gan, ktery byl odsouzen na 8 let za publikovani ¢ldnkd. Je to Xie Yang, pravnik, ktery se specializuje na lidskd prava
a za svoji ¢innost byl mucen. Je to Lee Ming-che, demokraticky aktivista z Taiwanu, ktery byl odsouzen na 5 let,
pfestoze je fakticky obcanem jiné zemé. Tasi WangCuk je ve vézeni za to, Ze obhajoval pravo Tibetand na studium ve
svém vlastnim jazyce. Tibetsky mnich Chokji byl zatéen za oslavu narozenin dalajlamy. Situace v Ciné a v Tibetu se
z pohledu lidskych prav zhorsuje, minimdlné od doby, co soucasny prezident Si Tin-pching se pevné chopil moci.
V Ciné jsou tisice politickych véziifi, 7 500, a my se zmifiujeme jen o nékterych.

Ja bych chtéla podékovat viem spolupracovnikiim za spolupréci na tomto prohldseni a za jeho podporu.

T6kés Laszl6, a PPE képviseldcsoport nevében. — Elnok Ur, Hszi Csin-ping elnok uralma alatt az emberi jogok helyzete
végletesen megromlott. A tibeti és az ujgur kisebbségi kozosségek tagjait a szeparatizmus jogcimén ildozik, kinozzdk
meg ¢és vetik bortonbe. A kinai ellenzékieket viszont az dllamhatalom felforgatdsanak vadjaval részesitik hasonlé bands-
modban. A jogszertinek dlcazott hamis vadak az elnyomott kinai tdrsadalom, ezen beliil is a kisebbségek megfékezésére
szolgdlnak. A kinai kormdny a totalitdrius, kommunista rezsimek jol ismert mddszereit alkalmazza a sajit alkotmdnya
dltal is biztositott alapvetd emberi jogok sérelmére. S6t mi tobb, felel6s nemzetkozi, demokratikus vallaldsait sutba
dobva jogsért§ gyakorlatit immdr Tajvanra is igyekszik kiterjeszteni. Mindezeket figyelembe véve koveteljitk, hogy a
kinai kormany haladék és feltétel nélkiil bocsdssa szabadon fogvatartottjait, kozottiik is Tham Tohti jeles ujgur értelmi-
ségit, a békés interetnikai parbeszéd zdszlovivdjét.

Ana Gomes, em nome do Grupo SED. — Senhora Presidente, a repressdo dos ativistas chineses e do monge tibetano que
hoje aqui debatemos demonstra como a Reptiblica Popular da China continua a dar tiros no préprio pé ao tentar
silencid-los.

A Unido Europeia tem de, em publico e em privado, persuadir Pequim para que abandone a censura e a repressio contra
ativistas e representantes de minorias como no Tibete.

A Unido Europeia ndo pode olhar para o lado enquanto Pequim se prepara para aprovar um pacote de leis que, a
pretexto de combate ao terrorismo, restringe liberdades e direitos fundamentais ou uma lei sobre a gestio de ONG
internacionais que visa colocar associagdes e defensores de direitos humanos a mercé das autoridades do Estado.

Temos, de forma concertada e estratégica, de pressionar para que, durante a revisio periddica universal da Republica
Popular da China que se avizinha, assegurar que a sociedade civil chinesa é ouvida e participa no processo. A Unido
Europeia tem ainda um interesse estratégico numa relagdo leal com a China em matéria de seguranca global, nas quais
Pequim tem de contribuir de forma construtiva e nio escudar-se no seu estatuto do Conselho de Seguranga para agir
num quadro internacional paralelo e para violar as suas préprias obrigacdes em matéria de direitos humanos, nos
termos da Carta das Nagdes Unidas e de todos os outros instrumentos convencionais que a China subscreveu.

Anna Elzbieta Fotyga, w imieniu grupy ECR. — Pamigtamy o masakrze Tiananmen, bronilimy Liu Xiaobo, przesladowa-
nego do konca swojego zycia. Teraz kolejna lista tybetanskich mnichéw, prawnikéw jak Wu Gan, a nawet tajwanskich
obrofcéw praw czlowieka. Nie zapominajmy, ze pafistwo, ktére wykazuje si¢ szczegblnym okruciefistwem wobec swo-
ich najlepszych obywateli, a rowniez obywateli innych pafistw, jest naszym strategicznym partnerem.

Dialog w sprawie praw czlowieka nie jest wystarczajacym instrumentem oddzialywania Unii Europejskiej. Te dzialania
Republiki Chinskiej, o ktérych dzisiaj wspominamy, powinny by¢ przedmiotem szczegélnego potepienia ze strony
wszystkich panstw Unii Europejskiej.
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Ilhan Kyuchyuk, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, unfortunately, this case involving human rights
activists again shows us that China is systematically violating a wide range of fundamental human rights, including
freedom of expression, association and religion and minority rights. Therefore, I call on the Chinese authorities to end
all cases of human rights violations and to release immediately and unconditionally all human rights defenders, activists,
lawyers, journalists and petitioners who have been detained for their human rights work.

The Chinese authorities must immediately stop harassing minorities in the country, which for years have been under
pressure. As a matter of fact, very recently, together with other colleagues, we nominated Ilham Tohti for the Nobel
Peace Prize because of the continuing crackdown on the Uighur minority and his efforts to protect the rights of his
ethnic group.

China is an important strategic partner of the EU but the country has to respect and protect the rights and freedoms of
its citizens who think differently and have opinions about government policies.

Last, but not least, I call on the EU to put the protection of human rights defenders at the top of the agenda of the next
EU-China Dialogue on Human Rights.

Fabio Massimo Castaldo, a nome del gruppo EFDD. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, quindici anni di prigione,
con l'unica colpa di essere un tibetano: € la pena che rischia di essere inflitta a Tashi Wangchuk, un negoziante che ha
avuto la sfrontatezza di rivendicare in un video del New York Times il sacrosanto diritto dei tibetani a studiare nella
propria lingua nativa. Tashi viene cosi accusato di incitare al separatismo e incarcerato per ben due anni. Adesso rischia
che la sua pena venga estesa a quindici anni e, quando il tasso di condanna ¢ del 99 %, il rischio ¢ praticamente una
certezza.

Come Tashi, anche Wu Gan, Xie Yang, Lee Ming-che, Choekyi e tanti altri ancora, ennesime vittime della repressione
dell'educazione patriottica di Xi Jinping nei confronti di chiunque si discosti dalla sua linea. Giornalisti, difensori dei
diritti umani, monaci buddisti e minoranze religiose come quelle degli uiguri e dei Falun Gong.

La lotta al terrorismo ¢ sempre un’ottima scusa per attuare una sorveglianza e una censura sempre piu rigide. Forse la
Cina diventera davvero, entro la meta del ventunesimo secolo, la prima potenza mondiale, come prevede Xi Jinping, ma
deve esserlo anche e soprattutto dello Stato di diritto, non solo del commercio.

Thomas Mann (PPE). — Frau Prisidentin! Vor zwei Jahren wurde der Monch Chokyi aus dem Kloster Phurbu festgenom-
men und zu einer vierjihrigen Freiheitsstrafe verurteilt. Sein sogenanntes Verbrechen: Er feierte den achtzigsten
Geburtstag des Dalai Lama. Wiahrend der Haft verschlechterte sich sein ohnehin angegriffener gesundheitlicher Zustand
erheblich. Familienmitgliedern ist es ja bei ohnehin limitierten Besuchen nicht einmal gestattet, Medikamente mitzubrin-
gen. Wir fordern die Freilassung dieses Monches!

Ein zweiter schwerwiegender Fall betrifft den Menschenrechtler Tashi Wangchuk. Er kampft seit Jahren fiir den Erhalt der
tibetischen Sprache und gegen die Unterdriickung der tibetischen Kultur. Im Mirz 2016 wurde er Separatismusvorwiir-
fen angeklagt. Thm drohen 15 Jahre Gefingnis.

Es wird Zeit, dass sich China nicht nur im Rahmen des Dialogs mit der EU von Einschiichterungen, von Verhaftungen,
von der Unterdriickung von Meinungsfreiheit und Religionsfreiheit distanziert. China mag wirtschaftlich eine Macht sein,
humanitir ist es keine.

Csaba Ségor (PPE). — Madam President, a shopkeeper who advocated for the teaching of the Tibetan language so that
future generations of Tibetans would not grow up unable to speak their mother tongue is charged with ‘inciting sepa-
ratism’ and risks one-and-a-half decades of his freedom. A monk is jailed for celebrating the birthday of his spiritual
leader, and is forced by prison authorities to perform hard labour despite failing health, while his family is restricted
from meeting him or bringing him medicine. Peaceful human rights activists are imprisoned and reportedly subjected to
torture. Events like these are the norm in China.
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What is the EU’s response? Just recently it agreed on an EU-China Tourism Year. In the face of such grave human rights
abuses, it is vital for us to keep a firm, principled and united response, especially in the light of China’s assertive foreign
policy that aims to silence criticism through informal investment agreements on the one hand and bullying and intimi-
dation on the other.

Pyynnostd mydnnettdvit puheenvuorot

José Indcio Faria (PPE). — Senhora Presidente, Senhor Comissdrio, caros Colegas, ndo ¢é a primeira vez que debatemos
casos que refletem a deterioragio da situagdo dos direitos humanos na China, que se tém intensificado desde a tomada
do poder do Senhor Xi Jinping, em 2012. Em 2017, depois de termos apelado as autoridades chinesas para que
libertassem, para tratamento médico, o Nobel da Paz Liu Xiaobo, recebemos a triste noticia da morte deste dissidente
que bradou mais alto e mais claro do que todos pela democracia.

Hoje, uma vez mais, falamos do caso de 5 ativistas que tém em comum lutarem pela defesa dos direitos humanos, na
China, e serem eles prdprios vitimas de repressdo, que denunciam, todos, acusados de subversdo e incitamento ao
separatismo pelo regime chinés.

Caros Colegas, no préximo ano celebramos o trigésimo aniversirio do massacre de Tiananmen, um infeliz marco na
histéria da China, que retrata bem a repressdo de expressdo religiosa, cultural e politica da China moderna.

A Unido Europeia ndo pode deixar de apelar as autoridades chinesas para que respeitem os direitos humanos e libertem
imediatamente estes presos politicos.

Jean-Paul Denanot (S&D). — Madame la Présidente, oui le mastodonte chinois, avec son énorme puissance commer-
ciale et industrielle, séduit autant qu'il effraie.

Cette volonté de puissance fait passer au second plan la question des droits de 'homme et, si les dirigeants chinois
acceptent la mondialisation économique, ils refusent obstinément de prendre en considération les droits humains, la
démocratie et la justice, qui ébranleraient naturellement leur pouvoir.

L’'Union européenne doit dénoncer avec vigueur ce qui se passe en Chine, et demander avec insistance la libération
immédiate des militants et des avocats incarcérés sous des prétextes fallacieux.

Les droits de Thomme sont une des valeurs fondamentales de 'Union européenne et chaque dirigeant européen, chaque
dirigeant des Etats membres de 'Union européenne, lorsqu'il est en visite en Chine, se doit d’exprimer cela.

Jaurais aimé, pour ma part, que le président de la République francaise, lors de sa récente visite, aborde publiquement
ces questions, seule facon de faire comprendre au gouvernement chinois que nous n’accepterons jamais que le business
prime sur les droits de 'homme.

Stanislav Pol¢dk (PPE). - J4 bych chtél také ve svém Vystoupem podpofit Vsechny politické vézng, kteti jsou perzekuo-
vani vlddnim rezimem v Ciné. Jejich vycet podala pani kolegyné Sojdrové, j& se pouze na né&j odkdzu. Samozfejmé
kazdy, kdo je nepravem stthany, by mél zaslouZit nasi podporu a je tieba mu vyslovit solidaritu. To, co jd povazuji za
dtlezité, je sdelem ze skutecné politickd prava jsou v Ciné naprostou iluzi. To, co potiebuje jednotna EU, je pravé
apelovat na ¢lenské stéty o jednotny postup viici Ciné.

Myslim si, Ze bychom si také ale méli séhnout do svého vlastntho svédom{ a fici si, kolik delegaci vysilime do Ciny a
kolik delegaci mluvi a nastoluji otdzku lidskych prdv. Je nasi povinnosti nebat se mluvit, my miZeme, tak prosim pfi
téch nasich cestich i do Ciny toho vyuzivejme.

(Pyynndstd myonnettdvit puheenvuorot péadttyvat)
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Karmenu Vella, Member of the Commission. — Madam President, the five cases we have discussed today raise serious
concerns about due process and respect for the rule of law in China, and more generally about the state of human
rights and freedom of expression in the country. During the trials of peaceful campaigners Lee Ming-cheh and Tashi
Wangchuk, blogger Wu Gan, and lawyer Xie Yang, we observed procedural irregularities that are inconsistent with
China’s criminal procedural law and constitution. We have followed all these cases very closely and we have voiced
our concerns both with public statements and in our direct contacts with the Chinese authorities.

When accounts came to light that Xie Yang and Wu Gan had been tortured, we immediately called upon the Chinese
authorities to investigate promptly and to punish those responsible. Lee Ming-cheh has recently been sentenced to five
years in prison for exercising his freedom of expression. This right should be guaranteed under China’s constitution, and
not punished. We call for the release of all the individuals mentioned, not least of Tashi Wangchuk, who is still on trial
and is facing up to 15 years in prison for allegedly inciting separatism. The main prosecution evidence against him
appears to be a video published by the New York Times where he did no more than advocate the rights of Tibetans to
study in their mother tongue.

The Tibetan monk Choekyi was reportedly arrested for celebrating the Dalai Lama’s birthday in 2015. The news of his
deteriorating health situation is troubling. We urge the Chinese authorities immediately to grant him parole on huma-
nitarian grounds and to allow him to receive the necessary medical assistance.

Already last summer at our human rights dialogue with China, we emphasised the deteriorating situation in relation to
civil and political rights in China. Such deterioration contrasts very starkly with the significant improvements in the
Chinese people’s standard of living.

We have witnessed improvements in the sphere of some civil rights and we have welcomed the commitment by the
Chinese authorities to ensure legal representation for greater numbers of criminal defendants. The Chinese authorities
have committed to promoting law-based governance and to the creation of a modern and prosperous society, but these
goals are impossible to achieve when the full range of human rights is not guaranteed. There can be no sustainable
development without a fair justice system and without freedom of expression for all. This continues to be our message
to the Chinese authorities and we will keep raising all these individual cases until justice is finally done.

Puhemies. - Keskustelu on péittynyt.

Adnestys toimitetaan keskustelujen paitteeksi tindin.

Kirjalliset lausumat (tyojarjestyksen 162 artikla)

Mark Demesmaeker (ECR), schriftelijk. — De N-VA is bezorgd over de mensenrechtensituatie in China. Onder leiding
van president Xi Jinping richt China zich tot de wereld, maar glijdt het land steeds verder af naar een dictatuur. Het
harde optreden tegen vreedzaam protest en de vervolging van honderden moedige demonstranten zijn daar het bewijs
van.

De N-VA-delegatie betreurt dit en steunt daarom de voorliggende resolutie waarin de aan activisten Wu Gan en Lee
Ming-che, mensenrechtenadvocaat Xie Jang en verdedigers van de Tibetaanse identiteit Tashi Wangchuk en monnik
Choekyi opgelegde straffen scherp worden veroordeeld.

Economische voorspoed moet hand in hand gaan met democratische hervormingen. Wij dringen er daarom bij Xi
Jinping en zijn regering op aan om alle onschuldige politieke gevangenen vrij te laten, de internationale mensenrechten-
verdragen na te leven en de culturele identiteit van alle volkeren te eerbiedigen.

Tot slot vragen wij de Europese instellingen en de lidstaten om in hun betrekkingen met China de mensenrechten
blijvend onder de aandacht te brengen en het regime onder druk te zetten om de nodige hervormingen door te voeren.
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4.3. Demokratyczna Republika Konga

Puhemies. - Esityslistalla on seuraavana keskustelu seitsemistd Kongon demokraattista tasavaltaa koskevasta pddtoslau-
selmaesityksestd (2018/2515(RSP)).

Monica Macovei, Autoare. — Doamnd presedintd, este necesar si cerem ca presedintele Joseph Kabila sd se angajeze sd
organizeze alegeri parlamentare inainte de 23 decembrie 2018. Si alegeri prezidentiale. Numai asa conflictul din Congo
poate sldbi in intensitate. Regiunea a fost si este puternic destabilizatd. Fortele guvernamentale vor si reducid la ticere
protestele civice. in 2016, numai in trei zile, 62 de protestatari au fost ucisi de fortele de ordine. In noiembrie 2017,
59 de activisti, jurnalisti si alti oponenti politici erau incd detinuti in mod ilegal. Normal, cerem si fie eliberati. Copii
sunt recrutati in armatd, torturarea populatiei continua.

Toate acestea trebuie sd se opreascd si cei vinovati sd pliteascd. Trebuie extinse sanctiunile si investigatiile pentru cei mai
inalti demnitari si orice persoand responsabild care trebuie si rdspundd pentru crime de rizboi si crime impotriva
umanitatii.

Soraya Post, author. — Madam President, the recent arrests and killings of peaceful demonstrators and human rights
defenders in the Democratic Republic of Congo are of great concern. In a country where human rights, democracy and
the rule of law are extremely under threat, our support for strengthening civil society is crucial. In the Democratic
Republic of Congo, tens of thousands of children are working in mines for multinationals, and militias are using them
as soldiers. The high incidence of rape and other forms of sexual violence against women is shocking.

We ask the authorities of the Democratic Republic of Congo to release immediately and unconditionally all detained
human rights defenders and to hold free and fair elections in the coming year. Human rights activists must be able to
carry out their work for democracy, equality, social justice and the rule of law without fear.

We stand with the Congolese people in their fight for democracy and peace.

Marie-Christine Vergiat, auteure. — Madame la Présidente, «<La RDC, ou le désordre comme art de gouverner» titrait un
grand journal du soir de mon pays.

Ce pays est malade de ses richesses. Son président, en poste depuis 17 ans quasiment jour pour jour, veut se maintenir
au pouvoir a tout prix.

Au seul Kasai, 1a ot ont eu lieu les pires massacres de ces derniers mois, on dénombre pres de 5 000 morts, 89 charniers
et 1 000 000 de déplacés.

Le gouvernement modifie le code minier pour que les Congolais bénéficient de I'exploitation miniére — sic. On pourrait
en rire, si ce n'était pas aussi dramatique. Les régions minicres sont ravagées par les conflits; la responsabilité des
multinationales ne cesse d’étre pointée par les rapports internationaux. Les anciennes colonies semblent perdre la
main, ce qui explique sans doute que la Belgique va y revoir fondamentalement sa coopération.

Alors comment aider le peuple congolais? Sans doute en soutenant une enquéte internationale sur les massacres, mais
surtout en obligeant les entreprises européennes a respecter les droits de 'homme, & commencer par la législation sur les
minerais de sang.

Marietje Schaake, author. — Madam President, the situation in the Democratic Republic of Congo continues to deterio-
rate. The elections keep being postponed and, worse, there is violent repression, and there are killings and widespread
human rights violations, such as rape and torture. Protests held in December against the President were met with live
ammunition, tear gas and rubber bullets fired by security forces.

Meanwhile, the UN is denied access to hospitals, morgues and detention facilities and has not been allowed to observe
the demonstrations, and human rights defenders are being arrested without warrants.
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So we call on the Congolese authorities to immediately and unconditionally release all prisoners of conscience, and to
carry out independent investigations into the violent repression of protests. We urge the UN, too, to play a role here, as
well as the International Criminal Court (ICC), looking into the claims that criminal activities and crimes against huma-
nity have been perpetrated by the security forces in Kasai Province.

It is good to see that the EU has now adopted targeted sanctions. Individuals who perpetrate human rights violations
must be held to account.

Judith Sargentini, Indiener. — Op 29 en 30 december 2017 werden zeven mensenrechtenactivisten gearresteerd. Zij
zitten nog steeds vast. Ik wil ze hier allemaal noemen: Carbone Beni, Mino Bompomi, Roger Katanga Mwenyemali,
Bony Dickson Mputu, Grace Tshiunza, Cedrick Kalonji en Arciel Beni. Zij zijn allemaal actief voor de Filimbi-beweging.

Ook maak ik me zorgen over het lot van Palmer Kabeya. Niemand lijkt te weten waar deze mensenrechtenactivist
gebleven is. De verkiezingen in Congo worden keer op keer uitgesteld en president Kabila slaat steeds harder in op
activisten en de oppositie. Mensen met lef die na decennia geweld nog steeds de moed niet opgegeven hebben.
Mensen die het beste met hun land voorhebben.

Ondertussen voltrekt zich in het land een humanitaire ramp: zo'n 4 miljoen kinderen lopen het gevaar ernstig onder-
voed te raken. Miljoenen mensen zijn intern in het land op de vlucht en met name in de provincies Kasai en Tanganyka
is de situatie heel erg. Ondertussen is er een enorm tekort aan geld bij de hulporganisaties. Wie trekt er nog de por-
temonnee voor dit land? Wie ziet daar nog toekomst in?

Afgelopen kerst las ik eindelijk dat boek van Naipaul, “A bend in the river”, een bocht in de rivier. Naipaul schetst een
enorm naar beeld van het land. Er spreekt een vorm van berusting uit. Het wordt nooit meer wat! De Congolese
bevolking kan zich die berusting niet permitteren. En dat kunnen wij ook niet.

Ignazio Corrao, autore. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, siamo qui, di nuovo, ancora, per l'ennesima volta, a
parlare della situazione dei diritti umani nella Repubblica democratica del Congo. Tutte le passate risoluzioni che
abbiamo discusso, votato e approvato in questa Camera non hanno purtroppo portato a nulla di buono.

E scoraggiante che passino gli anni e la situazione rimanga sempre la stessa: un intero paese in balia dei continui rinvii
di un leader attaccato alla poltrona e che adesso ¢ giunto fino al punto di far sparare sulla folla che protesta, chiedendo
il rispetto dell'accordo secondo il quale si sarebbe dovuto votare entro il 2017.

Le nuove elezioni sono fissate per dicembre 2018: abbiamo davanti un altro anno in cui sperare che la situazione non si
deteriori ulteriormente, un anno in cui sara fondamentale che la comunita internazionale intervenga con tutti i mezzi
diplomatici per scongiurare un peggioramento della situazione che potrebbe portare ad ancora pit gravi disordini. Un
anno per garantire finalmente delle elezioni a cui questo popolo ha diritto in base alle norme internazionali e alla sua
stessa Costituzione.

Bogdan Brunon Wenta, autor. — Pani Przewodniczgca! Mysle, ze dzisiaj wszyscy jesteSmy zjednoczeni. Temat sytuacji w
Demokratycznej Republice Konga od poczatku naszej kadencji ciagle powraca. Pojawil si¢ takze przy okazji omawiania
konfliktu mineratéw, tzw. krwawych mineraléw. Méwimy tu o kraju bardzo bogatym, o duzych mozliwosciach, gdzie
jednak aktualna sytuacja polityczna i humanitarna oraz bezpieczenstwo i warunki Zycia obywateli s3 na najnizszym
poziomie, z jednego tylko powodu, a mianowicie dlatego Ze prezydent Kabila prébuje przedluzaé swoja kadencje,
famiac konstytucje i nie spelniajac warunkéw zaproponowanych we wspolnych deklaracjach przez kongres biskupéw,
organizacje spoleczne czy obrofncéw praw czlowieka.

Dlatego sadze, ze w tym momencie bardzo istotne jest, aby zagwarantowal obywatelom bezpieczefistwo w obliczu
licznych  morderstw i atakowania demonstrantow przez sily bezpieczenstwa. Wszystko to sprawia, ze
ponad 6 milionéw ludzi zagrozonych jest glodem i wystapily juz pierwsze przypadki epidemii cholery. Ten bogaty
kraj jest w niebezpieczenstwie, dlatego spelnienie warunkéw decydujacych o wolnych wyborach moze by¢ jedynym
rozwigzaniem i droga do tego, aby przywrécic stabilnos¢ w Demokratycznej Republice Konga, a jednoczesnie pozwolié
Unii Europejskiej i Komisji wzmocni¢ pomoc humanitarna, ktéra tak bardzo jest teraz w tym kraju potrzebna.
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Sedn Kelly, thar ceann an Ghripa PPE. — A Uachtardin, ni hé seo an chéad uair atdimid ag caint faoi Phoblacht
Dhaonlathach an Chongé agus is docha nach é an uair dheireanach ¢, agus ni dea-scéal é.

Personally, I am deeply concerned at the worsening security situation in the Democratic Republic of Congo (DRC) and I
condemn all acts of violence. The evidence from human rights organisations of violence perpetrated on women and
children by the Congolese security forces and government-backed militias is overwhelming.

When you do not have elections, as happened last year — the elections in 2017 were postponed — it is hard to get
progress, so I strongly urge the Congolese Government to hold presidential elections on 23 December 2018, and I also
urge it to align any bills with the consolidation of international human rights standards, and to establish an electoral
timetable in order to ensure progress and the support of the European Union.

I welcome investigations into the attacks on UNESCO troops which left 15 peacekeepers dead, and I urge the EU and its
Member States to make human rights values a priority in finding a solution to the conflict in the DRC, and also, from a
humanitarian point of view, to deal with the outbreak of the cholera epidemic there.

Elena Valenciano, en nombre del Grupo SED. — Sefiora presidenta, en algunos escenarios mundiales la Unién Europea
muestra de manera brutal su incapacidad, su impotencia. La Reptiblica Democrética del Congo es uno de esos paises.
Cudntas veces hemos abordado en este Pleno lo importante que es que la Repuiblica Democritica del Congo no caiga en
un agujero definitivamente hostil, lo fundamental que es ese pais para la regién y para todo el continente, que se
producen injusticias una detrds de otra y que somos absolutamente incapaces de frenarlas.

Solamente dos mensajes en un minuto que tengo. Primero: hay que mantener, a toda costa, la fecha de las elecciones en
diciembre de 2018; ya se ha acabado el tiempo para los congolefios. Y, segundo, al Gobierno congolefio: cesen de
masacrar a su juventud, paren ya de detener, torturar y asesinar a su juventud, protejan a su juventud y protejan a su
pais.

Mark Demesmaeker, namens de ECR-Fractie. — Op 19 januari 2015, morgen precies drie jaar geleden, startten duizenden
Congolese studenten hun moedige protest tegen het uitstellen van de presidentsverkiezingen. Door middel van aller-
hande vertragingsmanoeuvres zit president Kabila nog altijd op zijn troon en vloeit er helaas nog altijd bloed door de
straten van zoveel Congolese steden.

Eind 2017 bereikte dit bloedvergieten een absoluut dieptepunt, toen een demonstratie geleid door de Congolese kerk
hardhandig werd neergeslagen. Bijzonder tragisch, in het bijzonder omdat de kerk altijd een verzoenende en opbou-
wende rol heeft gespeeld. De Europese veroordeling van het geweld was op zijn plaats, maar schoot eenvoudigweg te
kort. Na drie tumultueuze jaren waarin talloze opposanten het leven lieten, mogen we als Europese Unie niet langer

wegkijken.

Dat Europese bedrijven en Europese lidstaten ondertussen met Kabila contracten blijven ondertekenen voor energiebe-
voorrading, infrastructuurwerken en militaire samenwerking, is cynisch en werkt de politieke crisis in Congo verder in
de hand. Ik roep de EU op om doelgerichte sancties tegen de corrupte leden van het Congolese regime verder uit te
breiden en ik dring er bij de lidstaten op aan om hun banden met Kabila te herzien.

Javier Nart, en nombre del Grupo ALDE. — Sefiora presidenta, la Unién Europea lava con hipdcritas condenas su volun-
taria impotencia. Yo ya estoy harto de denuncias y harto de condenas que son irrelevantes para el presidente Kabila y
para su cleptocracia. Ademds de condenar, tenemos que hacer. {Y podemos hacer!, jy debemos hacer!

Hay un holocausto en la Reptblica Democritica del Congo. Y ese holocausto tiene una contestaciéon. Primera, el
articulo 96 del Acuerdo de Cotond, que exige un comportamiento democritico para que sigan teniendo los beneficios
que da la Unién Europea. No lo hacemos. Estoy harto de condenas. La segunda, en los Estados miembros de la Unién
Europea, donde residen los activos de la cleptocracia del Congo, sencillamente acudir a los tribunales, embargarlos y
quitarles la riqueza a los cleptdcratas asesinos que son el Gobierno del Congo.
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Si no tomamos actitudes concretas, sinceramente, otro papel para nada me produce un infinito —yo le dirfa- rechazo.
Estoy harto de hipocresia en la Unién Europea. No quiero ni una condena mds. Quiero acciones.

Lola Sinchez Caldentey, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefiora presidenta, la Republica Democratica del Congo
afronta graves crisis simultdneas. A la gravisima situacién politica social y humanitaria se afiaden atroces inundaciones
que han destruido los hogares de miles de personas o un brote de célera que acecha al pais, ademds del constante
expolio salvaje de sus recursos naturales y las violaciones de derechos humanos que las acompafian, muchas de ellas
cometidas por empresas, por empresarios europeos. Ademds, los actos de violencia ocurridos durante el aniversario de
los acuerdos de Afio Nuevo se cobraron la vida de numerosos manifestantes.

La Unién Europea debe exigir al Gobierno que abandone el uso de la violencia contra manifestantes pacificos, que se
respete la libertad de expresion, tal y como recoge su Constitucién —incluido el libre acceso a redes sociales—, y que se
garantice la libertad religiosa. Aunque modestos, son imprescindibles los compromisos alcanzados por la Unién Europea
a través del Fondo Europeo de Desarrollo y dirigidos a dreas tan prioritarias como el sistema sanitario, el medio
ambiente y la agricultura o el refuerzo de la gobernanza democritica y el Estado de Derecho. Es lo minimo que se
merece el pueblo congolefio tras décadas, primero, de expolio colonial y, ahora, de expolio neoliberal.

Jean-Luc Schafthauser, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, ceux qui ont placé Joseph Kabila au pouvoir ne
savent plus comment s'en débarrasser. Le président tire profit de la division de son opposition et de l'insécurité pour se
maintenir au pouvoir. Les forces qui ont participé aux accords de paix et de transition, dont I'Eglise, sont excédées par le
comportement du pouvoir en place. Un régime de sanctions européen, malheureusement, risque d’étre inefficace: il est
contre le droit, il soudera une partie de I'opinion congolaise derriére son président et sera un exemple du principe des
«deux poids, deux mesures» car, lorsque le criminel Paul Kagamé, ou encore M. Sassou-Nguesso — et il y en a d’autres —,
changent la constitution pour se maintenir au pouvoir, on ne dit rien!

La seule solution, c'est une action du Conseil de sécurité qui prenne en compte l'ensemble de la situation des Grands
Lacs pour obtenir, par la diplomatie et la force, un processus négocié. La France, la Russie et les Etats-Unis peuvent
porter cette initiative, entamer un travail de fond liant sécurité et développement pour que la paix revienne dans
I'Afrique des Grands Lacs, et si c’est nécessaire, I'imposer par la force.

Maria Arena (S&D). — Madame la Présidente, la République démocratique du Congo est un pays qui, en Afrique
centrale, devrait jouer un role essentiel: un role politique, un roéle économique, un role de développement.
Malheureusement, ce géant aux pieds d’argile est plutot facteur d'instabilité dans la région et ce, depuis des décennies.

Les guerres qui s’y sont déroulées, et qui n'ont jamais vraiment cessé, ont fait des millions de morts, des millions de
déplacés, ont occasionné des viols, et jen passe. Et tout cela au profit, tout simplement, des exploitants de ressources
naturelles et des kleptocrates.

Aujourd’hui, la situation est a nouveau trés inquiétante, pour la population congolaise en premier lieu. Comme vous le
savez, le mandat du président Kabila est venu a échéance en 2016 en vertu de la constitution. Depuis, les autorités n'ont
cessé de prendre des dispositions qui repoussent l'organisation des élections et ce, malgré I'accord de la Saint-Sylvestre,
signé en décembre 2017.

Il est vrai que la décision a été prise d’organiser des élections pour le 23 décembre 2018, qu'un enrdlement est en cours
et qu'un certain nombre de choses, de moyens sont aujourd’hui mis en place.

Pourtant, le doute subsiste, et pour cause: la répression des récentes manifestations pacifistes est inacceptable; les rap-
ports de 'ONU et de la FIDH sur les atrocités dans le Kasal exigent une réaction et des enquétes.

Les menaces de mort qui planent aujourd’hui sur la téte des militants des droits de 'homme sont condamnables. La
détention de prisonniers politiques, par centaines, est intolérable et je peux continuer la liste de I'inacceptable en
République démocratique du Congo.
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Les autorités, si elles veulent étre crédibles, a la fois aupres de la population congolaise, mais aussi sur la scéne interna-
tionale, doivent donner des moyens a une CENI indépendante, doivent libérer les prisonniers politiques, doivent juger les
auteurs de violences et doivent garantir 'organisation de ces élections, libres et inclusives.

Pyynnostd myonnettavat puheenvuorot

¥

Jifi Pospisil (PPE). - J4 se pfipojuji k tém poslanciim, kteff se domnivaji, Ze ta debata méd néjaky smysl, pokud povede k
néjakému konkrétnimu feeni, ke konkrétnim kroktim, které EU bude schopna prosadit. Tady padala slova o tom, Ze
bychom méli zmrazit Gspory zlo¢innym pfedstavitelim konZského rezimu, ze bychom méli pfehodnotit nasi pomoc
tomuto statu, zkoumat nakolik penize, které do Konga posilime, nekonci v rukou zkorumpovanych predstavitelt tamni
stdtni moci, ale pokud a zda viibec pomdhaji prostym obcaniim této zemé, ktefi Ziji v hroznych podminkach.

My samoziejmé tu situaci nevyfesime, to je jasné, ale alespon vyvinout konkrétni tlak a ne pouze pfijmout usneseni by
mélo byt diisledkem tohoto dne$niho jedndni. Tlacit na prezidenta Kabilu, aby kone¢né udélal prezidentské volby a aby
v tomto roce prob¢hly — pokud mozno — ¥adné volby tak, aby doslo ke zméné ve vedeni této zemé, protoze rok 2017
je vnimdn jako nejhorsi rok soudobého Konga s nejvétsimi ndsilnostmi vici civilnimu obyvatelstvu.

(Recnik souhlasil s tim, Ze odpovi na otdzku polozenou zvednutim modré karty (cl. 162 odst. 8 jednaciho ¥ddu).)

Maria Arena (S&D), question «arton bleur. — Je suis tout a fait d’accord avec vous sur la question de la réorientation de
l'aide et peut-étre le fait d’aller vers plus d’aide humanitaire, mais vous savez, les questions de corruption en République
démocratique du Congo ne se font pas sur le dos de l'aide au développement. Les probléemes de corruption que nous
avons au Congo sont produits par des entreprises internationales qui exploitent les ressources humaines et qui remplis-
sent les poches des kleptocrates congolais.

Par conséquent, je demande au PPE de permettre 'adoption et le soutien de mesures contraignant les entreprises euro-
péennes a ne pas étre corruptrices. Je vous pose donc la question, Monsieur: quelles sont les actions que le PPE est prét a
soutenir en la matiére?

Jifi Pospisil (PPE), odpovéd na otdzku poloZenou zvednutim modré karty. — Ja jako pravnik neuzndvdm princip kolektivni
viny. J& nesouhlasim s tim, Ze ozna¢ime podniky a priori bez toho, Ze bychom méli diikazy o konkrétnich kauzdch, ze
nékdo je korupénik, jenom proto, Ze je podnikatel a Ze nékde podnika.

Pojdme fesit to, jak pomoc do Konga konkrétné plyne, jak je konkrétné vyuzivina. Komise by méla mit informace o
tom, jak jsou evropské penize v Kongu vyuzivany. Pokud konkrétni podnik zptsobi trestnou ¢innost, korupci, at je
samoziejmé postiZen, ale prosim, neplati princip kolektivni viny postaveny na ideologii, Ze kapitalisté a priori korum-
pujt.

Cécile Kashetu Kyenge (S&D). - Madame la Présidente, lassé du bal masqué du gouvernement congolais, Monseigneur
Laurent Monsengwo a di formuler un pamphlet: «Que les médiocres dégagent». 1l faisait référence aux dirigeants en
place devenus des champions de l'imbroglio politique mais, en méme temps, incapables de respecter les principes
démocratiques. Comment expliquer que 'on soit arrivé a jeter des gaz lacrymogenes dans les églises, a tuer des manifes-
tants pacifiques qui réclamaient le respect des accords de la Saint-Sylvestre, promus et non respectés?

Il faut le reconnaitre, le calendrier électoral publié par la CENI a tout l'air d’'une farce et 'Histoire nous le dira.

Aujourd’hui, tous les acteurs politiques congolais doivent se retrouver autour d’une table pour un pacte de non-violence
pour que le pays puisse se ressaisir.

Avec Monseigneur Laurent Monsengwo, il y a vraiment lieu de dire: «que les médiocres dégagent».

Notn¢ Mapiag (ECR). - Kupia Tpdedpe, 1o Kovyko elvar pia mholoia xopa pe mhoutonapaywyikéc mmyss, pe opuktod mholro.
Auotuyag Opeg ot 1diot ot katokor tou Kovyko dev enwgelovviar and avty v mhovota xopa. Kar auto yat undpyel
unepekpetaMevon and g dagopes molvedvikés. 'ONo to mpoPAnpa oe mohrtikd eminedo dnupoupyeitar diot o Kabila
ent 17 ypovia Ppioketar oty egovoia, apveital va dietayayer ekhoyic — éyoupe oulntioet enavenppéva to Cimpa tou Kovyko
edo. Ynotidetar on elye avalafer ota Tékn AekepPpiou tou 2017 ) déopeuon va yivouv ekhoyeég. Tehkd, autég da yivouv to
2018, av yivouv moté. Etot mpokahoUvtar cuykpouoes, £xoupe mapa moMols davatoug. To Béfato eivar mhéov o mpémet va
avtipetomotel 1 nyeota tou Kovyko, mpémet va emPAndouv kupdoels, mpenet va umapbel mayopa TV TEPLOUCLAKGY GTOLYEIWV
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tou Kabila kat e napéag tou, ka mpéner va uTApEOUV KUPMOELS KAl KATA TOV EUPOMAIKGY TOAUEDVIKGV Ol omoieg mailouv ekel
T0 maryvidt kat aftomotovv akopn kat T mudikr epyacia.

Fabio Massimo Castaldo (EFDD). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, mi chiedo quante altre risoluzioni
dobbiamo votare in questa Plenaria, quante altre parole dobbiamo ascoltare di fronte a un paese che collassa sempre
di pil1, un paese in mano a un criminale, il suo attuale Presidente, che si fonda a sua volta su un circolo di cleptocrati
razziatori della cosa pubblica, che stanno privando intere generazioni di un futuro, di un sogno e di una vita normale e
dignitosa. Un personaggio che sta permettendo, in questo momento, che si spari sui manifestanti, che si violino persino i
luoghi di culto.

Quante altre volte dobbiamo discuterne? La realta ¢ che, forse, la nostra stessa Unione € molto ipocrita sulla vicenda.
Forse, in un paese che ¢ benedetto dalla natura e maledetto dall'uomo, un Kabila fa comodo. Fa comodo alle nostre
imprese, diciamo la verita. Fa comodo a chi non vorrebbe sanzionarle.

E io vi dico che continueremo a fare altre 500 risoluzioni, nei prossimi anni, finché non avremo il coraggio di congelare
i beni di questa classe dirigente vergognosa che oggi governa in Repubblica democratica del Congo e finché non
puniremo le nostre imprese, sanzionandole direttamente. Basta prenderci in giro e basta parlare di Cotonou, se non
abbiamo alcuna voglia di applicarlo!

Stanislav Polédk (PPE). - J4 se pfipojuji ke svym predfecnikim. Pied chvili jsme zde hovofili o situaci v Nigérii, ale
situace v Kongu je skute¢né naprosto jind a daleko horsi. Pfipojuji se ke svym kolegim, kteti odsoudili ndsili pachané
vladnimi silami, véetné toho sexudlniho ndsili neuvéfitelnych rozmért na Zendch, odkldddni voleb a neustdlé zhorsovani
situace, to je samoziejmé symptomem dnesniho Konga.

Na druhou stranu myslim, Ze je moZné souhlasit s tim, jak hovofil pan kolega Castaldo nebo pan kolega Nart, my
musime byt schopni konkrétni akce, protoZe to je to, co od nds ocekdvaji nejen nasi voli¢i, ale i lidé pravé v Kongu.
Takze pojdme prosim zkusit nejen psit usneseni, ja je vitdm, ale rovnéz tedy vyjadiit ty konkrétni postupy, véetné
zmrazeni G¢tQ, apelu na clenské staty, aby postupovaly jednotné. To je myslim, Ze nase tloha.

Maria Grapini (S&D). - Doamnd presedintd, domnule comisar, ma aldtur i eu colegilor care spun ci nu putem fi
indiferenti fatd de ceea ce se intdmpld acum in Congo. De altfel, nu putem fi indiferenti fatd de orice incdlcare a
drepturilor omului. Pand la urmd, noi spunem in Uniunea Europeand cd avem valori legate de drepturile omului, de
pace, de statul de drept si, sigur, cazurile grave care se intdmpld acum in Congo, eliberarea prizonierilor, trebuie sd aibd
loc cat mai repede. Trebuie si gdsim parghiile prin care putem s intervenim pentru ci eu cred ci aici trebuie si fie o
actiune unitard a institutiilor internationale. M3 refer aici si la ONU, care std pasiv. UE nu trebuie si ezite sd acorde tot
sprijinul cetdtenilor congolezi. Trebuie si vedem cum, pentru ci sistarea ajutoarelor citre Congo ar avea efecte asupra
cetdtenilor si nu cred cd aceasta vrem noi. Vrem sd fie dreptate, vrem sd se respecte drepturile omului si sa fie pedepsiti
cei care incalcd drepturile omului.

(Pyynndstd myonnettdvit puheenvuorot pddttyvat)

Karmenu Vella, Member of the Commission. — Madam President, Parliament is demonstrating, with this urgency resolu-
tion, its keen commitment to addressing the situation in the Democratic Republic of Congo (DRC). We have been
regularly discussing the DRC here, every six months since mid-2016, and you have passed resolutions expressing
grave concerns, which have unfortunately been growing with time. The international community has been worriedly
watching, over the past couple of years, one of the largest countries in Africa edging towards collapse due to a com-
pounded political, security, humanitarian and socioeconomic crisis.

The Council has also been paying attention to the DRC. On 11 December 2017, Foreign Ministers adopted EU conclu-
sions that assess, without any indulgence, the situation in the country and clearly set the strategic course for the months
to come. In the meantime, the Commission, through its humanitarian aid department ECHO, is responding to the
growing needs of the 13 million Congolese affected by the humanitarian crisis, including 4.35 million internally displa-
ced persons and 1.9 million undernourished children.
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The EU is very aware of the importance of monitoring and reporting on the human rights situation in a country in
crisis. It has repeatedly emphasised that human rights monitoring and reporting is a crucial part of the mandate of
United Nations Organisation Stabilisation Mission in the Democratic Republic of the Congo (MONUSCO) and especially
the UN’s Joint Human Rights Office in Kinshasa. The EU promotes regular coverage of DRC issues at the UN Human
Rights Council. We were at the forefront in pushing, at the 35th session of the Council in June 2017, for a resolution
on the investigation into the events in Kasai. The EU has also internalised in EU law the EU-UN sanctions regime,
targeting perpetrators of human rights abuses in the Great Lakes Region.

Development aid is carried out through projects which are constantly evaluated and in which funds are set aside for
specific purposes. They are currently focusing on food security, health and infrastructure development. EU aid is indeed
already focused on supporting the population of the DRC. It should be noted that the EU does not provide budget
support to the Congolese Government. Having recourse to Article 96 of the Cotonou Agreement would create huge
transaction costs for alternative delivery mechanisms. National systems delivering basic social services cannot function
on NGO support alone. The impact of EU support to the health system and to rural development benefits the poor,
ordinary people of the DRC, who should not be victimised. As you know, there are complex and entrenched causes for
the chronic fragility in the Congo, not least linked to the governance of strategic natural resources.

There is, however, international consensus around one issue. Elections are needed to end the current political situation,
whereby President Kabila has stayed one full year beyond the end of his mandate. In that context, the European Union
has chosen to work closely with the United Nations, the African Union and other essential partners so as to speak and
act as one in this direction. There is now a calendar, with elections planned for 23 December 2018; there is a budget;
voter registration has made progress; and there is a wealth of technical support provided to the Congo.

Yet many possible hurdles could still emerge, representing as many occasions to divert the country from this key
objective. Security threats have recently resurfaced in Kasai and with the unprecedented massacre of 15 Tanzanian UN
peace-makers in the east on 7 December. We have to be careful and ensure that, while MONUSCO is empowered to
respond and neutralise negative forces, there is no manipulation and no distraction. For elections to be credible, full
observance of human rights and fundamental freedoms is also needed, as well as clear confidence-building measures on
the part of the Congolese authorities. The incidents of 31 December 2017, with the disproportionate use of force by
security forces, constitute a sombre development that you rightly stigmatised in the resolution tabled, as did the inter-
national community, including the African Union.

In conclusion, I reiterate the EUs commitment to contribute to the stabilisation of this crucial country in Africa. In
order to do so, we shall be ready to use not only dialogue and constructive support but also the sanctions instrument, if
and when that proves to be the only effective way to create incentives for an environment conducive to elections.

Puhemies. — Keskustelu on pittynyt.

Adnestys toimitetaan torstaina 18.1.2018.

(Istunto keskeytettiin klo 11.45.)

Kirjalliset lausumat (tyojarjestyksen 162 artikla)

Ivo Belet (PPE), schriftelijk. — De migratiedruk in Afrika zal de komende jaren en decennia alleen maar toenemen. De
bevolking in Afrika groeit spectaculair, maar de economische groei houdt daarmee geen gelijke tred en de toestand in
heel veel regio’s is labiel en conflictueus.

Velen die getroffen worden zullen ook blijven proberen naar Europa te komen. De Democratische Republiek Congo
heeft het hoogste aantal nieuwe ontheemden wereldwijd. Vorig jaar alleen al moesten meer dan 1,9 miljoen
Congolezen hun huis ontvluchten als gevolg van oplaaiend geweld in Kasai en repressie door het regime.

De bijkomende 28 miljoen euro aan Europese noodhulp die vorig jaar is vrijgemaakt is belangrijk voor het verbeteren
van de leefomstandigheden in de opvangkampen en het redden van levens, maar is uiteraard bij lange na niet genoeg.
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Het is duidelijk dat de EU tegelijk een grotere rol op zich moet nemen om de wortels van al die ellende aan te pakken:
niet alleen op politiek, maar ook op economisch vlak. Er moet een ambitieus hulpprogramma komen voor de kwets-
baarste gebieden in Afrika. Er is een echt Marshallplan voor Afrika nodig. Een economisch herstelplan, dat voortbouwt
op het Trustfonds voor Afrika en kansen en een perspectief schept voor de getroffen bevolking.

Jifi Mastdlka (GUE/NGL), pisemné. — Dnes jsme se zabyvali alarmujici situaci v Demokratické republice Kongo. Celkovd
situace v zemi se od roku 2016 neustédle zhorsuje zejména ve spojitosti s tim, Ze soucasny prezident odmitl odstoupit na
konci svého funkéniho obdobi daného dstavou. Represe, ndsili jsou na dennim potddku. Alarmujici je rovnéz fakt, Ze
OSN oznacila situaci nejvy$§im stupném humanitdrn{ krize Grovné 3. V rezoluci vyzyvdme vSechny strany konfliktu k
dialogu, ukonceni ndsili a nalezeni mirového feseni ve prospéch viech obyvatel.

Rolandas Paksas (EFDD), rastu. — Uztikrinti auks$ta Zmogaus teisiy standarty apsauga yra kiekvienos valstybés narés
pareiga, kuri reiskia, jog valstybé privalo imtis aktyviy veiksmy tuo atveju, jeigu jos gyventojy sveikatai, gyvybei iskyla
pavojus. Noriu pabrézti, jog tai taip pat reiskia, kad privalo biati sudarytos visos jmanomos ir biitinos salygos humani-
tarinei pagalbai tiekti: apriipinama batinomis higienos priemonémis, maisto, vandens atsargomis. Mano tvirtu jsitiki-
nimu, Kongo socialinio, ekonominio, politinio vystymosi s¢km¢ jmanoma pasiekti tik tuo atveju, jeigu bus imtasi taikiy,
politiniy konflikto sprendimo bady: uzkirstas kelias Salyje daromiems nusikaltimams, atlikta masiniy Zudymy prevencija,
ginkluoty susirémimy skatintojams ir vykdytojams pritaikyta atitinkama atsakomybé. Politinés padéties stabilizavimas
Konge prisidéty prie taikios Pasaulio politinés atmosferos kirimo, kuri yra gyvybiskai biitina tolesniam tiek Europos,
tiek viso pasaulio valstybiy augumui ekonomikos ir visose socialinése sferose.

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprésident

5. Wznowienie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 12.03 Uhr wieder aufgenommen.)

6. Glosowanie

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Abstimmung.

6.1. Nigeria  (RC-B8-0045/2018,  B8-0045/2018,  B8-0049/2018,  B8-0050/2018,
B8-0051/2018, B8-0052/2018, B8-0053/2018) (gtosowanie)

6.2. Sprawy dzialaczy na rzecz praw czlowieka Wu Gana, Xie Yanga, Lee Ming-cheha,
Tashiego Wangchuka i mnicha tybetaniskiego Choekyiego (RC-B8-0043/2018,
B8-0043/2018, B8-0044/2018, B8-0046/2018, B8-0047/2018, B8-0048/2018)
(glosowanie)
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6.3. Demokratyczna Republika Konga (RC-B8-0054/2018, B8-0054/2018, B8-0055/2018,
B8-0056/2018, B8-0057/2018, B8-0058/2018, B8-0059/2018, B8-0060/2018)
(glosowanie)

6.4. Traktat z Marrakeszu: ulatwienie dost¢pu do opublikowanych utworéw osobom nie-
widomym, osobom niedowidzagcym i osobom z innymi niepelnosprawno$ciami unie-
mozliwiajagcymi zapoznawanie si¢ z drukiem (A8-0400/2017 - Max Andersson)
(glosowanie)

6.5. Jurysdykcja, uznawanie i wykonywanie orzeczefr w sprawach malzenskich i w spra-
wach dotyczacych odpowiedzialnosci rodzicielskiej oraz w sprawie uprowadzenia
dziecka za granice (A8-0388/2017 - Tadeusz Zwiefka) (glosowanie)

6.6. Wdrazanie Inicjatywy na rzecz zatrudnienia ludzi mlodych w panstwach czlonkow-
skich (A8-0406/2017 - Romana Tomc) (glosowanie)

6.7. Wdrozenie dyrektywy w sprawie uznawania kwalifikacji zawodowych i potrzeba
reformy zawodow regulowanych (A8-0401/2017 - Nicola Danti) (gtlosowanie)

(Damit ist die Abstimmungsstunde geschlossen.)

7. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania

7.1. Traktat z Marrakeszu: ulatwienie dost¢pu do opublikowanych utworéw osobom nie-
widomym, osobom niedowidzgcym i osobom z innymi niepelnosprawnos$ciami unie-
mozliwiajagcymi zapoznawanie si¢ z drukiem (A8-0400/2017 - Max Andersson)

Miindliche Erklirungen zur Abstimmung

Alex Mayer (S&D). — Mr President, I recently had the pleasure of visiting the fantastic charity ‘Support 4 Sight’, in
Saffron Walden, which assists visually impaired people to maintain their independence and quality of life. They showed
me Braille, large print and e-books. Sadly, though, the so-called book famine means that only 5% of published books are
ever made accessible to the visually impaired in richer countries, and less than 1% in poorer ones. E-books and the
digital revolution ought to help end this by allowing more accessible books to be shared easily and cheaply. That is why
copyright law keeping pace with technology is so vital.

The ratification and implementation of the Marrakesh Treaty will benefit visually impaired British and European citizens
and people in developing countries, so today I also call on the UK Government to ensure that Britain will be a signatory
to this Treaty post-Brexit as well, and that it does so with no unreasonable commercial availability checks for charities
and libraries.

Let us get some clarity on this issue and hear what action they intend to take.

Momuun Hekos (S&D). — I-u [lpencematen, HambIHO MOIKpeNsM peiueHnero Ha ChbBeTa 3a CKIIOuBaHe Ha Mapakewmkus
noroBop. ToBa e BaxHa Kpauka KbM yJIeCHsIBAHe Ha [IOCTbIIA 10 NeYaTHY M3IaHMs Ha XOpa C HapyLIEHO 3peHye ¥ IPYTU 3PUTETTHY
yBpexkanust. TO3M M3KIIOUNTESHO BaXeH aKT B 00JIaCTTa Ha aBTOPCKOTO MpAaBO Il [OMOTHe Ha Onm3o 285 MIH. Xopa IO L
CBSIT ma Cy HabaBsIT MO-JIECHO WIMPOK HABOp OT MpOM3BEmEHMSL.

Marepuanute ¢ gocTblieH GOpMAT Ca M3KITIOYMTEITHO CKBIN 33 IPOM3BEXKMNaHe, a EBPONENCKIST Chi03 € JMIep B TOBA OTHOLICHHE.
B To3M cMuCBI CKITIOYBaHETO Ha MapaKemKusi IOToBOp OT CTpaHa Ha EBpomefickus Chbio3 Iue MMa CHITHO MO3UTUBHO COLMATHO
BB3MEICTBUE B CBeToBeH Mamiab. ocThIbT 10 06pasoBaHye M KyNTypa € OCHOBHO YOBELIKO IPAaBO, a HE NYKC, KOWTO TPYIHO
MoKell fga cu mospomyul. Hemro, KoeTo Hue mpuemMaMe 3a JAIeHOCT, Hail-CeTHE 1€ CTaHe NOCTOSIHNME M HA XOpaTa ChC 3PUTENTHN
npo6reMn 1 [IUCTIEKCHSL.
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Anren Ixamo6a3ku (ECR). — I-u [lpencenaren, MOOKpersiM NMpenopbkara 3a CKIIOYBAHe OT MMeTO Ha EBpomelickus cbio3 Ha
Mapakemkus JOTOBOp 3a yreCHsBaHe HOCTBIA O MyONMKYBaHM NPOM3BENCHMS 3a CIEMM XOpa, JINIA C HAPYUIEHO 3peHue Win
IpyTy yBpeXMHaHus, KOUTO He NO3BOJISABAT UETEHETO HA MeyaTHM MaTepuarmy. HaroxuTenHo e fga ce Hampasy BCUYKO Bb3MOXKHO,
3a ma ObIAT CBENEHN [0 MMHJMMYM IIPEUKMTE, 3aTPyIHSBALINM XKMBOTA HA XOPAaTa C TE3U YBPEXKIAHMS.

IocTsIrsT 0O MyONMKyBaHMTE NMPOM3BEHEHIs, NOCTHITBT JO 00pa3oBaHME, HOCTBHIBT O KYNTypa IPOHBIXKaBa Ha Obie enHa OT
3ajlaumTe 1 LienuTe, KOMTO TpsiGBa A 3alMTaBaMe TYK B Tasu 3ama. Pasbupa ce He Tps6Ba ma 3abpassive, ue TOHSKOTA B CTpeMexka
[la ce IIOCTUTHE HAIIPEHbK, € Bhb3MOXHO M1 Ce Ch3Maje TeXeCT BbPXy HOCUTENNUTE Ha INpaBa.

PamiBax ce ma Bums, ue omaceHmsira 0sxa TMOCPELIHATM C TONSIMO yBAXKEHME, CEPUO3CH MOMIXOMN M B KpaifHa CMeTKa ce 030BaxMe
Ipef, BHUMATENIHO oOMUCieHa 1 no0pe CTPYKTypupaHa Ipenopbka. 3aToa MOBTAPSM: CHINIACEH CbM U MOOKPEISIM CKITIOYBAHETO
Ha TO3M MapakelKy 10roBop.

Daniel Hannan (ECR). — Mr President, a happy new year to you. It is very nice to see you back in the chair, and thank
you for chairing the session so deftly.

This debate is a very interesting little example of the way in which international rules and regulations are presented at
regional or continental level. I do not think anyone in this House is going to disagree with the substance of the
Marrakesh Treaty, with the exemption from certain copyright rules for visually impaired people, and so on. The only
difference is that, at the moment, the United Kingdom is represented in all of that process by one 28th of the
Commission whereas, from now on, we will have an independent voice. I think it is worth celebrating the fact that
there will be a friendly, independent voice alongside that of our neighbours and allies in the EU27, pushing for a stable
and orderly world system based on rules.

Jifi PospiSil, (PPE). — Jd jsem podpofil dnesni pfistoupeni k Marrdkeiské smlouvé. Uz to Fikali moji kolegové, tato
smlouva je dobrym mezindrodnim kompromisem. Na jedné strané ochrany autorskych prav a na druhé strané piistupu
ob¢anti se zrakovym handicapem k jednotlivym autorskym prévem chrdnénym dildm. Je to dobfe, Ze se EU k této
smlouvé takto piihldsila. Mezi naSe evropské hodnoty patii ochrana obcant, kteff maji urcity zdravotni handicap, a v
rémci této nasi filozofie je dobfe, Ze pfistupujeme k této smlouvé.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, Dar nd6igh v6tdil me i bhfabhar na tuarascdla seo agus is déigh liom gur maith an
obair atd déanta, go hdirithe ag an bhFeisire Anderson.

Gan dabht ar bith, caithfimid i bhfad nios m6 a dhéanamh do dhaoine atd dall né do lucht lagamhairc, agus td suas
le 50 000 diobh sitd i mo thir féin agus meastar go bhfuil

30 000 000 duine lagamhairc né dall san Aontas, ach nil teacht acu ar leabhair, ach ag idir 7% agus 20% diobh.

Dé bhrf sin, is dul chun cinn an-tdbhachtach é seo; tdimid ag tabhairt an seans sin d6ibh teacht ar leabhair gan cur
isteach ar chearta na n-tdar. Agus freisin, ba mhaith liom failte a chur roimh an dul chun cinn atd déanta i mo thir féin
agus san Aontas, maidir le daoine go bhfuil an mhachail seo orthu.

7.2. Jurysdykcja, uznawanie i wykonywanie orzeczen w sprawach malzenskich i w spra-
wach dotyczacych odpowiedzialno$ci rodzicielskiej oraz w sprawie uprowadzenia
dziecka za granice (A8-0388/2017 - Tadeusz Zwiefka)

Miindliche Erklirungen zur Abstimmung
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Monica Macovei (ECR). - Domnule presedinte, in Uniunea Europeand, anual sunt raportati ca disparuti
circa 250 000 de copii, un copil la fiecare doud minute. Pe locul doi in ceea ce priveste aceste disparitii, se afld furtul
unui copil de citre unul dintre parinti si ducerea acelui copil intr-o altd tard — asa ne aratd cifrele de la Missing Children
Europe. Interesul copiilor trebuie protejat indiferent de procedurile judiciare dintre parinti — poate sunt in divort sau au
alte probleme - si indiferent de conflictele dintre parinti. Avem nevoie de misuri urgente pentru a imbunititi in sensul
de a recunoaste efectiv hotdrarile judecitoresti in materie civild — mai ales cele de incredintare a copiilor, daci este cazul,
pentru cd atunci au loc multe ripiri de citre celdlalt pdrinte — si trebuie simplificat accesul in justitie in astfel de cazuri.
Pur si simplu trebuie solutionate rapid litigiile transfrontaliere cu copii rapiti.

Andrejs Mamikins (S&D). — Mr President, | welcome the report drafted by my colleague Tadeusz Zwiefka. This subject
comes really close to the core social values of European society, namely safeguarding the interests of children.

Although Parliament’s role in this matter is limited to consultation, I am happy that we managed to achieve a more
concrete legislative framework for parental responsibility and cross-border child abduction cases. It is crucial that the
best interests of the child are guaranteed in matrimonial matters and therefore I particularly welcome the introduction of
the child’s right to be heard. Although it remains to be decided how to abolish, in effect, the principle of exequatur in
matters of parental responsibility, [ am glad to see that the Commission’s initial proposal has been expanded to include
more consideration of children’s rights. Therefore I voted in favour.

Tomds$ Zdechovsky (PPE). — Pane pfedsedajici, k tomuto projednanému materidlu: jé jsem ho samozfejmé podpofil, ale
mdam spoustu vyhrad, protoZe on nefesi veskeré problémy, které jsou spojené s preshrani¢nimi rozvody a tnosy déti.
Samoziejmé, Ze je potfeba predevsim zrychlit praci soudcd, také zkvalitnit, udélat soudce, ktef se budou touto prob-
lematikou skute¢né zabyvat a orientovat se, a ne soudce, ktery jednou tesi trestni véci a pak jde do oblanskoprdvnich
sporti a viibec nevi, jak tieba mé vyslychat dité a jak md byt dité slySeno.

Chtél bych tady dat jeden dobry piiklad z Némecka. To je tzv. cochemskd praxe, kterd se snaZzi vést rodice k tomu, aby
se domluvili, nesoudili. To si myslim, Ze v této legislativé, tzn. néco takového pozitivntho, chybi a je potieba to do
budoucna jesté déle doplnit.

Anren [Txam6aszku (ECR). — Karo oKnmamumKk B csiHKa [7acyBax B NOAKpeNa Ha JOKITama Ha Konerara LiBuedka — KomreTeHT-
HOCT, IPM3HABAHE M M3ITBITHEHNME HA PelIeHNs [0 OPauHyM BBIPOCH M BBIPOCH, CBHP3AHM C POIMTEIICKATA OTTOBOPHOCT M OTHOCHO
MeXIyHapOJHOTO OTBIMYAHE HA MHela.

Makap 1 [1a CbM TBBPH INPUBbPXKEHIK HA MPEMAXBAHETO HA [PEKOMEPHATA HEOIpAaBIaHa OIOpOKpaums, 0COOEHO KOraTo Ts 3acsra
Haif-ysI3BMMUTE YICHOBE Ha HauleTo OOLIECTBO, NPU3HABAM 3HAYCHMETO Ha CYOCUIMAPHOCTTA M IPYTM B3AMMHO JOTOBOPEHM 3aKO-
HOJATe/THY AKTOBE [0 OTHOUIEHME Ha BBIIPOCH, CBBP3aHU CbC CeMeiHOTO mpaso. Te ca UyBCTBUTENHM, HAil-MaJIKO 3apafyl ecTecT-
BOTO VM. V| KOMIleTeHUMMTe Ha IbPXKABUTE WIEHKM He TPsOBa 1a ObaT npeHeOpersaHiu.

3aToBa CHIHO HAChpYaBaM MO-KOOpPO, MO-LIMPOKO M WIMPOKOOOXBATHO CHTPYHHMYECTBO, 3a [ NPEIOCTABMM HA [eLATa Haii-
mobpata Bb3MOXKHA TPUXKa, Bb3MOXKHA IIPaBHA 3AIIMTA M MPOLEMyPHA 3aIINTA.

Anna Ziborskd (PPE). — Vizeny pan predseda, v rozprave o tomto nariadeni som vCera vyjadrila obavy, Ze niektoré
z navrhov obsiahnutych v tejto sprave obmedzia pravomoc ¢lenskych §titov v otdzkach manzelského a rodinného
priva. Po vysvetleni spravodajcu pédna Zwiefku boli niektoré z mojich obdv rozptylené, jedna viak zostala.
Pozmenujiice ndvthy 19 a 49 smeruji k tomu, Ze sid nebude moct odmietnut uznat rozhodnutie iného ¢lenského
Stdtu v manzZelskej veci. KedZe za rozhodnutie sa povaZzuje aj verejnd listina, prijatim tychto pozmenujicich navrhov
by $taty museli uzndvat aj sobdsne listy vydané v inom ¢lenskom S$tdte, a to aj v pripade, Ze ich vlastny pravny systém
obsahuje int definiciu manzelstva. Stty si musia zachovat pravomoc urcit, aky zvdzok povazujii za manzelstvo. Preto
som ndvrh nepodporila.
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7.3. Wdrazanie Inicjatywy na rzecz zatrudnienia ludzi mlodych w panstwach czlonkow-
skich (A8-0406/2017 - Romana Tomc)

Miindliche Erklirungen zur Abstimmung

Monica Macovei (ECR). - Domnule presedinte, rata somajului in rdndul tinerilor in Uniunea Europeand a scizut
constant. In 2017, rata somajului este de 17 %, comparativ cu 24 % in 2013. Sigur cd este un lucru imbucuritor, insd
trebuie sd continudm.

Consider cd Initiativa pentru ocuparea fortei de muncd in randul tinerilor si Garantia pentru tineret sunt doud instru-
mente puternice in lupta impotriva somajului §i pentru incurajarea tinerilor. Tinerii trebuie sd invete incd de la scoald sd
facd cercetare, inovatie, sd le dezvoltim spiritul liber si spiritul de antreprenoriat, iar apoi, desigur, trebuie beneficii
tocmai pentru a putea sd pund in aplicare ceea ce au invitat, sd facd cercetare, inovatie, fiindcd numai asa vine progresul
unei tari si, evident, se creeazd locuri de munci pentru ei.

Initiativa completeazd finantarea nationald, asa ci nu trebuie sd ne bazdm numai pe bani europeni, ci trebuie sd finan-
tdm si la noi acasd.

Momuun Hekos (S&D). — T-u [Ipencenarern, nma 3HAYMTENHO ClafaHe Ha HuMBATa Ha Oe3pabormua cpen miamure. OueHKaTa 3a
M3IIBIIHEHMETO HA MHMLMATHBATA 34 MUIAlexKa 3aeTocT, obaue, TpsibBa ma ce 0asupa He caMO Ha KONMYECTBEHM, HO U Ha
KauecTBeHy nokasarerm. [loKnambT Ha EBporeiickarta cMeTHa NanmaTa pasKpuBa, ye KbM MOMEHTA € TPYHAHO [id Ce [afie peasic-
TMYHA OLIEHKA 3a MIOCTUTHATUTE pe3ynTartit. TOBA Ce TBIXM Haji-Beue HA JIMICATA HA CUCTEMM 33 MOHMTODPMHI U HA MEXaHM3MI 3a
MPOCIIEIsIBAHE HA YUACTHUIIMTE, KOUTO M3IIM3AT OT CXeMaTa 3a TApaHLMS 3 MITAEXKTa.

VHuumaTyBata 3a Miafexka 3aeTocT TpsiOBa ma moctura u ga Gble OT MON3a He CaMO 3a BUCOKO KBAIMQUIMPAHKUTE XOpa, KOUTO
KuBesT B ronemure rpagose karo Codust u ITnosmms. Te mMar mo-ileceH HOCTBI 10 MHQOPMALIMS 33 BB3MOXKHOCTUTE 3a Ipode-
CMOHATIHO pa3BuTMe. Mrammure Xopa B ManKuTe HaceleHM MeCTa M Te3y B HEPABHOCTOIHO MONOXeHMe TpsibBa Ia MMAT ChUIMTE
Bb3MOXKHOCTI. VIMEHHO TOBa e Haif-rofsiMara mpoOoiiHa Ha MIlaexKara yHmiyatusa. Tps6Ba ma paGoTMM B IOCOKA Ha Ipeo-
[IOTIAABAHE HA Ta3y TEHIEHIMSA.

Andrejs Mamikins (S&D). — Mr President, even if the EU is starting to show the first signs of recovery from the
economic crisis, in a number of Member States tackling youth unemployment it still remains a great challenge.
Integrating young people that are not in employment, in education or training into the labour market would have
benefits in terms of both deepening the internal market and maintaining high social standards.

The specific budgetary allocation for the Youth Employment Initiative does not require any cofinancing from the
Member States. Therefore, this initiative should also be particularly welcomed by the Member States. In my country,
Latvia, for example, on 55% of the planned financing for the period 2014-2020 has so far been implemented,
while 70% of the EU’s payment has already been delivered.

Considering this, I welcome the report and I have voted in favour. However, I believe that the initiative should be
completed with closer scrutiny over implementation, and better information coverage should be ensured at the national
level.

Tomds$ Zdechovsky (PPE). — Jd jsem tuto iniciativu podpofil, ale i véerejsi debata ukdzala, Ze se opétovné vlamujeme
do otevienych dveii a Ze fada stitd si mysli nebo fada kolegl si mysli, Ze kdyz ddme nékam vice penéz, Ze ten problém
vyfesime, ale ten problém nevyfesime.

Ten problém neni pfeci v tom, Ze by bylo mdlo penéz na rizné programy. Problém je v tom, Ze Fada mladych lidf se
nevzdélava v oborech, které maji uplatnéni na trhu. Rada rodic také nechdpe, Ze kdyz nemd jejich dité titul, tak se
muze stejné dobre uplatnit jako to dité, které ma vysokoskolské vzdélani. A to si myslim, Ze tato zprava nepostihuje, a
dlouhodobé ta debata o zaméstnanosti mladych se prosté neorientuje na pracovni trh, a proto ja mam k této zpravé
fadu vyhrad, a proto bych se chtél pfipojit v tomto vysvétleni hlasovani k tomu, aby v pfistich zpravich jsme tuto
skutecnost zohlednili.

Awnren Txxam6asku (ECR). — I-u [Ipencenarern, Iacysax B [OIKpeNa Ha M3IIBIHEHMETO HA MHULMATHBATA 33 MIANEKKA 33€TOCT
B IIbpKaBUTEe WIEHKM. [TOCIENHOTO HeceTureTie M ChITBTCTBALIMTE TO MKOHOMMYECKM MpoONeMM HO0BEJOXa IO PSIBKOTO YBeEIN-
yaBaHe Ha Opost Ha Ge3spaGorHure. Hail-ys3BuMm B TOBa OTHOLIEHMe ca Miamure Xopa. HuBoTo Ha Miamexka OespaGoruua B
EBpona HapacHa or 15% npes 2008 1. mo 24% mpe3 2013 r. OTroBopbT € Cbh3HaBaHe HAa MIIAfeXKa rapaHums ¢ OOmxer 3a
nporpamHus nepuon 2014-2020 r. or 6,4 MipH. €BpO, ¢ KOETO HbpXKAaBMUTE WIEHKM IOEMaT aHTAXVMEHT [1a TapaHTMpaT, ue
MJIaMTe XOpa Lie MoiydYasar JoOpo mpemloxeHue 3a pabora. [IpombikaBaHe Ha 0Opa3OBAHMETO, UMPAKYBAHE WM CTAX CIIET
KaTo ocTaHaT Oe3 paboTa ¥ HalyCHAaT cUCTeMaTa Ha GOpPMAITHOTO 0OpasoBaHIe.
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HOJIKPCHFIM Ta3n MHNUMATUBA, HO CBLIEBPEMCHHO HE CbM CbITIACCH C NPEKOMEPHATA HaMeCa Ha Komucusita B KoMneTeHLmsITa Ha
ObpKaBUTE YIIEHKM, KOATO I'M O6B’bp3Ba CbC 3adBIIKEHME 338 PEUICHMA, KOUTO € peNHO Ha 6'I)JZ[aT B3¢MaHM Ha HALIMOHAJIHO HUBO.
Tosa e u npuymnHata, rnopagm Kosrto rjiacybax C ,Bb3IbpzKail ce“ Mo To3M MOKJIa.

Janusz Korwin-Mikke (NI). — Panie Przewodniczacy! Glosowatem przeciwko temu sprawozdaniu, nie tylko dlatego ze
jest to betkot do$¢ wyjatkowy nawet jak na standardy tego Parlamentu, ale z przyczyn zasadniczych. Prosze¢ zauwazy¢,
ze Unia walczy z bezrobociem i mamy duze bezrobocie. Unia szczegélnie walczy z bezrobociem wsréd mlodziezy i
bezrobocie wiréd mlodziezy jest jeszcze wyzsze. Powodem tego bezrobocia jest dzialanie Unii Europejskiej.

Przykladowo w kwestii mlodziezy. Posylamy mlodziez niemal na sit¢ na rozmaite studia i potem mlodziez jest za stara,
zeby pracowal. Czlowiek majacy 22 lata jest za stary, Zeby uczy¢ si¢ zawodu. My specjalnie powodujemy bezrobocie
wsréd milodziezy, a pdiniej dziwimy si¢ wynikom. Na miejscu mlodziezy powiedzialbym krétko: Panie Boze chron
mnie od przyjacidl, przed wrogami obroni¢ si¢ sam.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, bhi dthas orm vétdil ar son na tuarascdla seo agus tacaiocht a thabhairt ddr bhFeisire
Romana Tomc, 6 mo ghriipa féin an EPP; rinne si an-jab.

Dar nddigh, is é an t-aos 6g is mé a bhi thios leis i rith an chilaithe eacnamaiochta agus i mo thir féin bhi ar a lan den
aos 60g dul ar imirce. Chuaigh siad go Ceanada, chuaigh siad go dti an Astréil, mo mhac féin san direamh; ach anois td
feabhas mor tagtha ar an scéal de bharr Scéim Fostaiochta na nOg anseo 6n Aontas agus dea-pholasaithe an Rialtais ag
baile.

Mar a ddirt ar dTaoiseach Leo Varadkar inné, td na daoine 6ga ag teacht ar ais anois go hEirinn arfs agus ag fdil jabanna.
Ni mar sin atd ina ldn diteanna eile san Aontas, td suas le seacht déag faoin gcéad den aos 6g difhostaithe trasna na
hEorpa agus caithimid diriti orthu siid, agus go hdirithe diteanna tiitacha agus daoine ar a bhfuil machail.

T4 sé de cheart againn 4r ndicheall a dhéanamh chun jab a thabhairt do chuile dhuine.

Anna Zaborskd (PPE). — VdZzeny péan predsedajici, za spravu som hlasovala, lebo iniciativa na podporu zamestnanosti
mladych [udi prindsa aj pozitivne vysledky a treba v tomto programe pokracovat. Je viak dolezité, aby sme kontrolovali
vyuZivanie prostriedkov na tento program, upozoriovali na jeho nedostatky a navrhovali zlep3enia. Tdto spréva sa snazi
prave o to. Upozorfiuje na viaceré nedostatky, od nepripravenosti ¢lenskych stitov Cerpat prostriedky cez nedostato¢nii
metodiku na urcenie cielovych skupin programu az po sklon nahrddzat vlastné financovanie opatreni na podporu
mladych nezamestnanych eurépskymi zdrojmi. Sprdva Dvora auditorov ukazuje, Ze v naplneni tejto iniciativy,
v naplneni tohto programu mame e$te velké rezervy.

7.4. Wdrozenie dyrektywy w sprawie uznawania kwalifikacji zawodowych i potrzeba
reformy zawodow regulowanych (A8-0401/2017 - Nicola Danti)

Miindliche Erklirungen zur Abstimmung

Monica Macovei (ECR). — Domnule presedinte, am adoptat astizi Directiva privind calificirile profesionale si necesita-
tea reformei in sectorul serviciilor profesionale in Uniunea Europeand. Avem nevoie de aceastd reformd pentru cd
progresul stiintific si tehnologic are un impact permanent, puternic asupra serviciilor, asupra profesiilor. Practic, trebuie
sd Invagdm sd facem lucrurile altfel in fiecare zi sau si facem lucruri noi, pe care pand acum nu le-am mai facut. Toate
astea aduc oportunitdti profesionistilor — sigur, celor care vor sd invete lucrurile noi — si provocdri pe piata muncii §i in
domeniul ocupdrii fortei de munci.

De asemenea, calitatea serviciilor este afectatd in bine sau in rdu in functie de progresul pe care, personal, fiecare
specialist il face. Statele membre trebuie sd facd o analizd de piatd pentru a asigura cd furnizorii de servicii se adapteazd
la necesitdtile pietei si trebuie sd elaboreze politici care sd facd serviciile profesionale din Uniune competitive la nivel
mondial.
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Andrejs Mamikins (S&D). — Mr President, the EU needs a clear legal framework to guarantee fair and effective regula-
tion of professionals. If we want to achieve common European social standards, we need to make sure that workers
belonging to the same profession enjoy the same benefits across the EU. Common standards for specific professions
would also enhance labour mobility inside the EU and consequently improve our competitiveness.

It has to be said that there is still is a huge divide in qualification standards, salaries and working conditions in the EU,
but we need to tackle these imperatives and make our citizens feel European, because being European also means having
equal labour rights. We have chosen the goal of achieving the social pillar, not because it is an easy task but because it is
essential for transmitting EU values into the everyday life of every citizen in the European Union.

I voted in favour of this report and I would like to thank my colleague, Nicola Danti, for this work, but I hope that the
EU will be able to deliver more concrete results concerning professions. Professional life is a crucial element of human
dignity, and we need to make sure.

Tomd$ Zdechovsky (PPE). — Jd bych chtél podékovat za tuto zprévu a chtél bych podékovat Komisi, Ze se timto
problémem zabyva. Mdme tady na galerii mladé lidi a mizZou vidét, Ze EU je dynamickd a reaguje na nékteré problémy,
které spatfujeme nejenom jako poslanci, ale difve jako feditelé firem, kdy jsme Casto vidéli, Ze dva ¢lenské staty, které si
byly pomérné dost piibuzné v jazyku, tieba Némecko a Rakousko, nebyly schopny nékteré kvalifikace lidi, ktefi jsou
vyskoleni podobnym systémem, uznat. Proto si myslim, Ze tato smérnice o uznini odbornych kvalifikaci a nutnosti
reformy odbornych sluzeb je krok dobrym smérem. Je potieba v této reformé neustdle pokracovat, protoze jen tak
zajistime to, Ze nebudeme vyddvat zbytené penize na nezaméstnanost mladych lidi.

7y

Jiti Pospisil (PPE). — Jd jsem také podpofil tuto zprdvu. Myslim si, Ze je to pfesné dkol EU a tato zprdva je piesné
pitkladem, kde mazeme lidem vysvétlovat, co pro né EU déld. Odbourdvani bariér pti vykonu uréitych povoldni mezi
jednotlivymi ¢lenskymi stity je podle mého ndzoru mimofddné dilezitd agenda. Nemélo by se skonc¢it pouze u zpravy,
kterd v zdsadé nemd normativni charakter, ale méli bychom byt odvdzni, zvldsté Komise, a predlozit dalsi legislativni
opatfeni, kterd povedou k tomu, Ze ob¢ané majici urcité vzdélani, vykondvajici ur¢itou profesi, budou moci tuto profesi
vykondvat v jiném stdt¢ EU a nebudou nardZet na tamni prdvni pfedpisy, tamni pravni dpravu. Myslim si, Ze urcity
posun pfinese smérnice o testu pfiméfenosti v regulovanych povolanich, kterou jsme projednédvali na vyboru IMCO,
nicméné byl bych jesté odvdznéjsi a do budoucna bude tieba vice zasdhnout do ndrodni legislativy v zdjmu volného
pohybu osob a prace.

Lucy Anderson (S&D). — Mr President, regulated professions represent a very significant proportion of the labour force
within the European economy. Ensuring their correct regulation is essential for the smooth running of public-interest
services such as health care, legal aid and education. Therefore, I supported this report and the positive amendments to
it, including those emphasising the need to improve transparency and consultation of professional workers and consu-
mers.

In the light of the planned exit of the UK from the EU, it is also important that regulations protecting standards in
professional services and training for workers are maintained in my country. This point should be properly and expli-
citly addressed in the negotiations around the withdrawal agreement.

Anna Ziborskd (PPE). — Vézeny pdn predsedajiici, privitala som tito sprdvu, ktord hodnoti smernicu o uzndvani
odbornych kvalifikdcii. Pre Eurépu aj pre Slovensko je volny pohyb odbornikov len na prospech. Je preto dolezité, aby
existovali pravidld, ktoré tento pohyb zjednodusia. To plati aj o regulovanych povolaniach. Samozrejme, z pohladu
Slovenska to zdrovenl znamend vytvorit také podmienky, Ze odbornici budi prichddzat k ndm, nie od nds odchadzat.
Téato hodnotiaca sprava Parlamentu konstatuje, Ze clenské $tity maja stile nedostatky v rozhodovani o primeranosti
reguldcii. Niektoré si dokonca dodnes nesplnili povinnost ozndmit do eurdpskej databazy tie povolania, ktoré reguluji.
Sprava upozoriiuje aj na to, Ze sa musia prijat dalSie opatrenia, aby sa zlepsila porovnatelnost regulovanych povolani
medzi jednotlivymi $tdtmi. Tdto spravu som podporila.

Der Prisident. — Soweit die Stimmerklirungen zum Bericht des Herrn Kollegen Danti.

Mein besonderer Dank gilt den Kollegen Walgsa und Nagy, die den Stimmerklarungen gefolgt sind, obwohl sie selber
keine eigenen Stimmerkldrungen hatten. Ansonsten danke ich allen Kollegen, die bis jetzt noch hier waren, sowie den
beteiligten Diensten.
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8. Korekty do glosowania i zamiar glosowania: Patrz protokol

(Die Sitzung wird um 12.44 Uhr unterbrochen.)

PRZEWODNICTWO: RYSZARD CZARNECKI
Wiceprzewodniczgcy

9. Wznowienie posiedzenia

(Posiedzenie zostato wznowione o godz. 15.00)

10. Zatwierdzenie protokolu poprzedniego posiedzenia: Patrz protokol

11. Interpelacje dotyczace kwestii pierwszorzednych (debata)

11.1. Spér miedzy UE a Norwegia dotyczacy polowoéw kraba $nieznego na wodach
Svalbardu

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest debata nad interpelacja dotyczacg kwestii pierwszo-
rzednych wymagajaca odpowiedzi na piSmie skierowana do Komisji zgodnie z art. 130b Regulaminu przez Alaina
Cadeca w imieniu Komisji Ryboléwstwa w sprawie sporu migdzy UE a Norwegia dotyczacego polowdw kraba $nieznego
na wodach Svalbardu (0-000077/2017).

Jaroslaw Walesa, author. — Mr President, thank you very much for the floor and thank you, Commissioner Vella, for
being here with us. I would like to present this major interpellation on the snow crab fishing conflict with Norway on
behalf of the Committee on Fisheries.

Today, after the last round of negotiations with Norway and after the Council of Ministers, we already have the answers
to two of the three questions I posed before. First of all, the European Commission never truly intended to include the
snow crab as the sub-protocol to the EU-Norway Agreement and nor did some of the Member States that are benefi-
ciaries of this agreement support such an idea at all. Also, having no other recommendations from the European
Commission, the Council has decided to roll over its decision from last year about the creation of a European snow
crab fishery sector.

I presume such a decision was again based on the formal recommendation of the legal services of the European
Commission and the Council. So again, this new sector has been included in the tax and quotas regulation, but just
on paper for the moment.

This decision cannot be implemented by Member States because European fishermen are being prevented from opera-
ting by Norwegian authorities. This is not only the result of the unilateral action of this third country but also because
the European Commission failed in the negotiations with Norway and also failed in internal dialogue with the Member
States.

The Commission failed to find a practical solution that would let the European fleet start catching snow crab immedia-
tely. As a result, European fishermen continue to lose out and Norway is still disrespecting the European Union as a
partner. In this situation, the first of the three questions addressed to European Commission still needs a very clear
answer. Let me repeat it again. How does the Commission intend to proceed to obtain a fair solution allowing EU
vessels to fish for snow crab in Svalbard?
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Taking this opportunity, I wish to address one additional issue. Following very carefully this case for years now I cannot
resist the impression that all the parties participating in this discussion are focusing on the legal side and their own
interests only, and are forgetting the environmental aspect of this matter.

According to scientific researchers, the self-producing population of this invasive species is migrating from the eastern
to western part of Barents Sea towards Svalbard. The biomass and density of the snow crab is increasing and is expected
to reach a level close to the estimated carrying capacity of the Barents Sea. Snow crab is spreading and may threaten the
Barents Sea’s fragile benthic ecosystem.

The conclusion seems to be obvious. It would be wrong to take a purely political or business-driven approach to the
present and future commercial exploitation of snow crab. Appropriate and exhaustive measures should be agreed and
based on the most recent scientific and catch data. By blocking the European Union’s efforts to enable European vessels
to collect catch and scientific data, Norway is increasing the risk of damaging this ecosystem.

Having mentioned this, I insist that all parties to today’s discussion should seek common ground for cooperation and
compromise to enlarge necessary knowledge about the snow crab population, for the sake of the necessary protection of
the Barents Sea ecosystem.

To conclude, I would like to add one more thing. We have to respect the law, that’s the bottom line. We have to respect
the law that is in place. According to international procedures, international treaties, I think, we have the higher ground,
we the Europeans and Member States who are party to the Paris Treaty, which is in effect.

That being said, I believe that if we cannot reach the proper conclusions in a very short time, maybe it will be time to
move forward with legal action against Norway. I would like to avoid this situation, but maybe it will be the only way to
convince our partners in Norway to respect and uphold the law.

Karmenu Vella, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank Mr Walesa as well for his remarks. The
Commission concluded its annual consultations with Norway on 2018 fishing opportunities at the beginning of last
December. On 13 December, the Council reached an agreement on tax and quotas for 2018, which also reflects the
agreement with Norway.

Today’s debate on the snow crab fishing disagreement between the EU and Norway is therefore particularly timely. It
gives me the opportunity to reassure you that the Commission has been working very hard to try to come to a practical
arrangement with Norway which would allow the unblocking of the current situation. Several contacts with Norway
took place at different levels, even since the seizure of the Latvian vessel ‘Senator’ in January 2017. Unfortunately,
despite our best efforts, no satisfactory solution has been reached so far.

Let me now reply precisely to the three questions raised in your major interpellation. You first asked the Commission
how it intends to proceed to obtain a fair solution allowing EU vessels to fish for snow crab in Svalbard; secondly, you
asked what action the Commission would recommend to the Council for 2018; and thirdly, you asked whether we
would include snow crab in the annual EU-Norway consultations. I think the three questions are very closely linked,
so let me start by confirming the EU’s legal position.

Our position is that the parties to the Treaty of Paris have a right to non-discriminatory access to snow crab in the
waters of Svalbard. As you know, this position is not shared by Norway. Norway’s legal position is that the continental
shelf around Svalbard is part of the Norwegian continental shelf and only Norway can authorise fishing for snow crab
there.

Since the seizure of the Latvian vessel in early 2017, we have firmly defended our legal position. We remain convinced
that the right solution would be for Norway to allow EU vessels to fish for snow crab in Svalbard under the same
conditions as Norwegian vessels. However, our Norwegian partners see this differently. Therefore, what the Commission
has been trying to do for more than a year now is to come to a pragmatic arrangement with Norway that would allow
the resumption of fishing activities for snow crab without prejudice to the EU’s legal position. All this while still
maintaining our good working relations with Norway as a key partner for fisheries.
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One of your questions suggest that we could have included snow crab in the annual EU-Norway consultations. These
consultations took place during the last week of November last year as part of the preparations for the December
Fisheries Council. This possibility was indeed explored with Member States ahead of the consultations. During the
Fisheries Council in October, ministers exchanged views on the upcoming annual consultations between the European
Union and Norway. However, no request was made to include snow crab fisheries in these consultations. I have to stress
that linking Svalbard to our bilateral agreement with Norway — which is essentially about exchanges of quotas and
access rights — would imply giving up the European Union’s legal position.

Under the Treaty of Paris, there should not be any compensation for access to snow crab around Svalbard. As a part of
these consultations, Norway did indeed offer 500 tons of snow crab which could be fished on the entire Norwegian
continental shelf. Member States, however, rejected the idea of an exchange. Consequently snow crab was not included
in the agreed quota exchanges for this year 2018.

So, what action has the Commission recommended to the Council for 2018? Our proposal for the fishing opportunities
regulation maintained the same language concerning snow crab as the regulation for 2017: namely, it contains a recital
asserting our interpretation of this Svalbard Treaty and the provision granting 20 fishing authorisations to EU vessels.

On 13 December, the Council reached a political agreement on the basis of this proposal. However, the Commission has
also emphasised that the position of Norwegian authorities on this matter is unlikely to change in the near future.
Therefore, operators wishing to operate in this fishery in 2018 should be duly informed of the risks that this may
entail. Member States should warn interested operators of the risks involved before issuing the licenses for this fishery.
Indeed, Norway has already reacted to the inclusion of fishing authorisations for snow crab in the 2018 fishing oppor-
tunities regulation. They reiterated their protest, repeated their legal position, and argued that any license issued without
Norway’s consent is without legal effect.

The Norwegian Fisheries Minister has also publicly stated that he considers this the end of the informal talks on snow
crab. Considering the Norwegian reaction, it is now unlikely that we will find a solution soon which would allow for the
resumption of fishing activities for snow crab in the area in the near future in line with our position on Svalbard.

Gabriel Mato, en nombre del Grupo PPE. — Sefior presidente, sefior comisario, escuchen este headline: (Noruega arresta en
Svalbard a un buque europeo que pesca legalmente cangrejos de las nieves, ante la indiferencia de la Unién Europeas.
Este es un titular llamativo que resume perfectamente la situacion y que la vuelve a poner de actualidad, aunque sea un
aflo después. Y creo que no es del todo justo —usted lo ha dicho—. Quiero pensar que la Comisién Europea estd
intentdndolo. Pero es muy alarmante.

Los pescadores europeos se sienten totalmente discriminados frente a los operadores extranjeros y abandonados por las
mismas autoridades que les pedimos constantemente que cumplan la estricta legislacién de la Unién Europea. Veinte
buques, después de haber hecho grandes inversiones tras la decision de la Unién Europea de autorizarlos a pescar en
2017, permanecen desde entonces en el puerto, entre otros, el buque espafiol Adexe Primero, mientras que los buques
noruegos contindan capturando este valioso recurso.

Muchos empleos y familias de la Unién Europea dependen directamente de esta actividad y no tienen otra alternativa. La
actitud agresiva y las intimidaciones de Noruega, que se niega de manera provocativa a cumplir los acuerdos internacio-
nales, son politica y legalmente inaceptables. Asi lo han dicho también los tribunales noruegos, diciendo que son
ilegitimas y contrarias a las obligaciones internacionales asumidas por Noruega.

Entiendo que la Comision estd tratando de encontrar una solucién pragmdtica —decia el comisario— con Noruega que
permita continuar con la pesca sin poner en tela de juicio la posicién sobre la interpretacion del Derecho internacional
aplicable. Sin embargo, si bien es importante mantener esa posicién de la Unién Europea, es igualmente importante
encontrar una solucién viable para nuestros operadores.
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La Comisién debe, sin duda alguna, continuar sus esfuerzos hacia esa solucién pragmatica, pero no puede ser pasiva y,
sobre todo, no puede ser tan precavida. Las acciones deben llevarse a cabo al mds alto nivel. La situaciéon es muy grave y
se tienen que tomar medidas con urgencia. La solucion, sefior comisario, no es solo avisar a los pescadores de que van a
ser arrestados. Los pescadores esperan algo mds de nosotros.

Andrejs Mamikins, on behalf of the S§D Group. — Mr President, I would like to ask our dear colleagues whether they
have wondered why we in the European Parliament have pay attention to a dispute between the EU and Norway over
snow crabs. In practice, the question is not just about snow crabs, but also about control of Arctic mineral resources

As a signatory to the Svalbard Treaty, the EU has the right to issue licenses for the harvesting of snow crabs. In 2016
the European Commission explicitly issued such licenses to 11 Latvian vessels, more than to any other EU Member
State. This practice will have further implications and will go further than just crabs. Soon we will have to speak about
petroleum, minerals and gas on the continental shelf surrounding Svalbard.

Climate change will lead to changes in the Arctic landscape and will uncover new resources. In addition, new maritime
routes will appear in the region, which will affect the major economic interests of all the signatories of the Svalbard
Treaty.

Colleagues, if you fail to arrive at a sustainable agreement with Norway on snow crabs we are going to have much more
important disputes with Norway and other signatories of the Svalbard Treaty, like the United Kingdom and Japan, for
example.

A lot has changed since 1920 when the treaty was signed, and the time has come to create new arrangements. In many
aspects, Norway is closely integrated into EU policies. Despite not being a Member State of the EU, Norway is a part of
the EU variable geometry and represents many characteristics we require from our European Member States. Losing this
balance would mean jeopardising the close partnership and relations constructed during the last decades.

The EU urgently needs an agreement with Oslo on a specific legislative scheme for snow crab fishing, otherwise strong
confrontation will arise and others will take the EU’s position as an international trading partner. In addition, this
situation calls into question the importance of the EU regulations in fisheries sectors. We cannot deprive our businesses
of new opportunities related to snow crabs just because our legislative framework is incomplete.

The European Commission must guarantee the legitimate rights of the Member States granted licenses for fishing snow
crab in Svalbard waters. The situation where EU vessels stay in ports out of fear of being arrested is unacceptable.

(The speaker continues in Latvian)

2017. gada janvari saistiba ar sniega krabju zveju Norvégijas teritorialas Svalbaras (Spicbergenas) iidenos arestéts Latvijas
zvejas kugis ‘Senators’. Arests parkapj 1980. gada apstiprinato Eiropas un Norvégijas vienosanos par zvejniecibu. Turklat
Norvégijas valdiba ir parkapusi nediskriminéSanas principus, kuri minéti Parizes 1920. gada liguma. Saskana ar
1920. gada Spicbergenas vienosanos arhipelags atrodas norvégu suverenitates zond, tomér valstis, kuras parakstijusas
vieno$anos, ir tiesigas izmantot dabas resursus, tostarp ari tos, kas atrodas teritorialajos tidenos.

Eiropas Savieniba nav veikusi nekadus pasakumus sakara ar Latvijas kuga arestu un nepieveérs lietai praktiski nekadu
uzmanibu. Latvijas krabju kéraju zaudgjumi sasniedz ap 100 miljoniem euro, un kopa ar nesanemto pelnu tie ir mérami
aptuveni ap 200 miljonos euro.

Latvijas minétais precedents ir ieguvis ari diplomatisku nokrasu. Esam nonakusi pie ta, ka norvégi uzskata Latvijas
zvejniekus par maluzvejniekiem, bet misgjie norvégus — par piratiem. Man ir loti zel, kolégi, ka Eiropas Komisijas
neiesaistiSanas dé] $is problémas risinasana starp Latviju un Norvégiju notika divpuséja kartiba un tikai aiz slégtam
durvim. Norvégijas pozicija ir izskaidrojama ar bazam, ka neierobezota sniega krabju zvejnieciba Spicbergenas tidenos
var radit precedentu, kas laus péc tam arzemju kompanijam patvaligi izmantot resursus. Tomér sniega krabju jautajums
nav jaizskata ka spiediena méginajums uz Norvégiju.
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Eiropas Savienibai ir jaienem stingra pozicija un jaaizstav Eiropas zvejnieki no turpmakiem zaud&umiem, un ir jagaranté
Norvegijai, ka talaka resursu ieguve tiks saskanota atseviskas vienosanas ietvaros.

Mr President, this is a question of our external and internal credibility. Now it’s time to start negotiations with Norway.
If we do not agree about snow crabs now, it will be extremely difficult to arrive at a beneficial agreement on the EU’s
resources.

Dear Members of this Parliament, by pretending not to see the gravity of this problem we undermine our own interests.
Thank you for keeping this in mind in further contacts with Norway.

Urszula Krupa, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Wydaje mi sig, ze problem przedstawiony w interpelacji
jest natury czysto prawnej. Zgodnie z art. 2 traktatu paryskiego dopuszczalne jest, by panstwa jako strony traktatu
mogly swobodnie dokonywaé polowdéw i polowar na wyspach i wodach terytorialnych, co takze dotyczy krabéw. W
traktacie napisano takze, ze rzad norweski ma prawo podejmowaé dzialania prawne i faktycznie majace na celu ochrong
przyrody i fowisk pod warunkiem, iz wprowadzone restrykcje obejmowaé beda kazdy z krajow objetych traktatem w
jednakowy sposéb. W traktacie tez podano mozliwo$¢ organizowania przedsiebiorstw, jakie moga by¢ zakladane przez
podmioty pochodzace z panstw, ktére ratyfikowaly traktat, gdzie takze obowiazuje zasada réwnosci z zakazem organi-
zowania monopoli. Wszystkie kraje, ktore sa stronami traktatu, majg prawo zaréwno do polowéw na wodach teryto-
rialnych, jak i do ewentualnego wydobywania ropy czy gazu znajdujacych si¢ pod dnem morskim, jednak powinny
przestrzegaé norweskiego prawa.

Warto podkresli¢, ze Unia Europejska jako calo$¢ nie stanowi podmiotu, ktdry jest strong traktatu, i fakt, ze prawie
wszystkie kraje unijne ten traktat ratyfikowaly, nie zmienia niczego z prawnego punktu widzenia. Unia jako taka na
razie nie jest podmiotem zadnych praw przewidzianych w traktacie, co prawdopodobnie jest powodem, Ze Norwegowie
sprzeciwiaja si¢ polowom dokonywanym tam przez statki pafistw czlonkowskich, ktére mialy licencje wydane przez
Unie Europejskg, a nie przez dane pafistwo jako strone traktatu. Kazdy z krajow, ktéry ratyfikowal traktat, moze korzys-
ta¢ z mozliwosci, czego przykladem jest dzialanie Norwegii i Federacji Rosyjskiej, ktére wydobywaja tam wegiel
kamienny, czy Polski, ktéra posiada na Spitsbergenie wlasng stacje badawcza. To Komisja powinna doprowadzi¢ do
zmiany przepisOw prawa.

Ivan Jakov¢ié, u ime kluba ALDE. — Gospodine predsjednice, ovo je jo§ jedan primjer kada nejasna politika ne djeluje na
vrijeme, kada jos jednom, nazalost, mi ovdje izabrani i kada Europska komisija ne djeluje na vrijeme u zastiti europskih
ribara. Norveska je na$ partner i prijatelj. Po mnogo ¢emu imamo isprepletene interese i naravno da mogu razumjeti
ponekad neke situacije koje znace jednu vrstu izolacionizma i egoizma i vlastite zastite. Medutim, ona nije u skladu s
ni¢im. U tome je glavni problem. Zato oc¢ekujemo od Vas, gospodine povjerenice, oc¢ekujemo od Europske komisije da
zastiti interese ribara, europskih ribara, u tom prostoru, u tom moru koje je blizu naseg kontinenta, blizu nasih obala i
da nasi ribari budu zasticeni i da snjezna rakovica bude dio prava na izlov i na podru¢ju Svalbarda.

Ja se gospodine povjereni¢e ne mogu oteti dojmu da globe koje dobivaju ili koje je dobila latvijska ribarica pomalo slice
na ono $to se, nazalost, deSava izmedu dviju ¢lanica Europske unije, izmedu Hrvatske, iz koje ja dolazim, i drage,
prijateljske, susjedne Slovenije. Zadnjih nekoliko mjeseci slovenska policija, slovenske vlasti, izdaju globe hrvatskim
ribarima. To je izmedu dviju ¢lanica Europske unije. Europska komisija ne reagira, nijema je i to nije dobro za ribarsku
politiku, dobrosusjedske odnose, prijateljstvo medu zemljama ¢lanicama. Mi nesto tu moramo napraviti. Mi o¢ekujemo
od Vas, gospodine povjereniCe, i od vas iz Komisije da djelujete i reagirate, jer to je neodrzivo stanje u ovom trenutku u
tom dijelu Jadrana.

Isto tako, kada govorimo o vaznoj temi koja je direktno vezana uz ribarstvo, a to je pitanje ekologije mora, jasno je da u
ovom slucaju kad govorimo o snjeznoj rakovici imamo situaciju po kojoj invazivne vrste koje dolaze uglavnom s istoka
gotovo da pozderu sve na §to nailaze. Medutim, mi s druge strane moramo upravo imati i odgovor na takve teme jer
nismo ucinili dovoljno za zastitu nasih mora. Prije neki dan imali smo izvje$taj gospodina Matoa u kojemu je bilo niz
ekoloskih tema iz zastite nedorasle ribe. Ja sam glasovao za moguénost izlova mrezama plivaricama, glasovao sam za
mnoge stvari koje su direktno vezane uz ekologiju i pomaZu ekosustavima u moru. Medutim, ja mislim da moramo
staviti ruku na srce i sami sebi re¢i da nismo dovoljno ucinili, ni u slucaju Norveske, Jadrana i mnogih situacija u kojima
smo se nasli i zato ocekujem od Vas da zaista brzo reagiramo.
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Sedn Kelly (PPE). — Mr President, this, in many respects, is extraordinary. Here we have a situation where we have an
international agreement going all the way back to 1920, where fishing boats from the European Union are entitled to
equal access to the Svalbard fishing resources and they are being denied it. And it seems that we cannot or will not do
anything about it.

This just isn’t acceptable, especially with a country like Norway, which while not being in the European Union has all
the benefits, as such, of the European Union. You would, therefore, imagine it would be obliged to uphold the rules and
laws, especially in relation to a treaty that, as I said, goes back to 1920.

If another country decided something else: let’s say within the European Union, if a country said: ‘we don't believe in the
free movement of people, we're not going to do it', our legal advice is that this shouldn't be the case, and yet they just
continue on.

This is where I agree with my colleagues Jarostaw and Mr Mato, that the European Commission has to be stronger in
this. It is not their fault. It is Norway’s fault, but we have to look to them to solve the problem. And, with respect to the
Commissioner saying that Norway is unlikely to change in the future, and therefore the 20 vessels that Mr Mato spoke
about should really not bother going up there, because they could be, like the Latvian vessel, Senator, arrested, ordered
to pay a seizure fine of EUR 100 000 and fined afterwards.

So that is your advice to them? Who stands for these people? These are people who want to have a livelihood. Snow
crab fishing is their livelihood, and we are saying ‘oh, we're the powerful European Union which represents 500 million
people’, but when a little country like Norway won't comply with us so our advice to you is ‘sorry lads, wait until
Norway changes its mind’.

This is ridiculous and I think that there must be some way outside of the confines of Commissioner Vella’s portfolio to
broaden this issue, and to say to Norway ‘you have benefits in the European Union, now if you don’t comply with this
agreement, we're going to have to look at those’.

That is the only way, because if we wait for them to change their mind, as the Commissioner said, we will be disap-
pointed: they're as happy as Larry now because they have what they want. Our boats will not go there. We tell them not
to go there because Norway won't accept it, and that’s just what Norway wants.

So either we decide to do something about it or we stop talking about it. One or the other. I'm not blaming
Commissioner Vella; we should be supporting him and using all the powers of the European Union to get this solved,
because the European Union is about everybody, big and small. The fishermen here are the small, and the big must
come to their aid. That's what I want to see happening.

Anren Txamb6asku (ECR). — T-u Ilpencenarern, r-H Komucap, KakTo CTaHa sICHO [PUYMHATA 33 [HEWIHMS PAasroOBOP € CIOPBT
Mexny Esponerickust cbro3 1 Hopserns orHocHo yrnosa B Can6apy. [IpaBoTo Ha paBeH JOCTBI IO PECyPCUTE TaM Ce FapaHTUPa OT
KJlay3aTa 33 HEAMCKpUMMHALMA, 3a7i0KeHa B Ilapykkus morosop or 1920 romyuHa, B KOATO y4yacTBaT IIOBEYETO OT IbPXKaBUTE —
uleHKM Ha EBpOmeiicKus cplo3.

Bonpexkn ToBa Tpaymepure u pubonosHute Kopabu Ha EC, Komto M3BBpIBAT Tasu puGonoBHa neitHocr B Ceanbapn, ca
BB3NPENATCTBAHM OT HOPBEKKUTE BIIACTM, BBIPEKM Y€ Pa3IoNiaraT ¢ BaJMIHM pa3pemnTeninu oT EBponelickus cbros. Hackopo
JATBUIACKMAT TIIaBaTeNleH ChII, 3a KOITO TOBOPMXA OCTAHATMTE KoJery, Oewle 3abpXaH B NMPONBIIKEHME HA Meceuy M IToOeH
¢ 200 xunamm espo.

YBaxaemu 1-H Komucap, Tyk crasa myma 3a paGOTHM MecTa, TyK CTaBa Jyma 3a MKOHOMuKa. CbBceM oueBMOHO e, ue Kommcusra
He € IONIOXMIIa MOCTaThYHO YCUINS, 3a 1a MOXe Ja rapaHTMpa PaspellnTeNHNTE Y IByCTPaHHUTe OTHOWEHMA ¢ Hopserus, Taka
4e TOBA, KOETO Hue M3MUCKBaMe OT Bac, e ma monoxure moseue ycunms, Taka ye Hopserms ga mpusHaBa eBpOINEHCKMTE paspe-
LUMTENIHY M [ TapaHTMpa Te3y pabOTHM MecTa.

Artis Pabriks (PPE). — Mr President, dear Commissioner, unfortunately the situation is not only about snow crabs and
our relationship with Norway. It is about something more. It is about European citizens' trust in the European
Commission and institutions; it is about jobs, and it is about money. I understand that we are involved in a big legal
battle with Norway, and I believe that we can find enough good lawyers to win this battle. If we cannot we can fire the
existing ones and find better ones.
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In the meantime, our fishermen are losing jobs and money, and the small Latvian company which owns the ship, which
has been held for more than a year now, has incurred direct losses of more than EUR 2 million. This undermines our
trust, and the trust of our citizens, in the European Commission’s work and the European Union. For a long time now,
they have been unable to solve this issue or implement their promises. If we are, through our regulation, giving a permit
for licenses we should implement this law and abide by it.

While you are waging these battles and trying to find a pragmatic solution, you also have to find the courage to pay
money and compensation to these fishermen. We will sort out who will ultimately pay whom afterwards. However,
besides the legal issues, there is also the necessity of covering those expenses which people are seeing every minute,
hour and year. This is the Commission’s mandate: you have to pay for that.

(The speaker did not agree to take a blue-card question under Rule 162(8) from Andrejs Mamikins)

Zgloszenia z sali

Maria Grapini (S&D). - Domnule presedinte, domnule comisar, sper cd ascultati, lucrurile sunt mult mai extinse decat
subiectul de astizi. Evident cd discutia de astdzi ne aduce in fatd o problemd pe care o regdsim si in alte cazuri: puterea
de negociere a Comisiei Europene in acorduri comerciale cu tarile non-europene. Ne asteaptd si acordul Brexit cu Marea
Britanie, avem si cu Elvetia probleme, dar iatd ci neintelegerea dintre Norvegia si Uniunea Europeand aduce prejudicii
economice, sigur, si o dimensiune de mediu.

Eu vd multumesc cd ati fost foarte corect, domnule comisar, si ne-ati informat cd incd n-ati ajuns la niste solutii.
Intrebarea si dezbaterea de astizi aveau rolul si aflim cand si de ce Consiliul amani si de ce dumneavoastrd nu gisiti
o solutie. Noi nu putem si ne rugdm de Norvegia. Existd un acord si trebuie respectat. Nu putem si avem pierderi
economice in spatiul european, sigur, de la cei mai mici pescari — ne referim aici la bugetele nationale ale statelor care
acum nu pot sd beneficieze de acordul care este in vigoare intre Uniunea Europeand [si Norvegia].

Si cred, domnule comisar, cd dumneavoastrd trebuie sd vi intoarceti la Comisie §i si spuneti foarte clar cd nu este
singurul caz. Comisia trebuie sd inteleagd cd trebuie sd rezolve in timp foarte scurt aceste litigii pentru a nu aduce
prejudicii suplimentare. Si asa dureazd de atita timp si acest lucru, asa cum spuneam, se regdseste si in alte cazuri.

(Koniec zgloszeri z sali)

Karmenu Vella, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, as [ said in my introduction, the
Commission has endeavoured to reach a pragmatic arrangement with Norway that would have allowed the resumption
of fishing activities for snow crab without prejudice to the EU’s legal position on Svalbard. To protect the interests of
our fishermen, we have been working at each stage of the process, in close cooperation with Member States. Every step
has been prepared and established by consulting all Member States and keeping them regularly informed.

We were not able to conclude successfully, partly because of the narrow margins of manoeuver defined by Member
States, and partly because Norway focused on one single solution, which is a quota exchange for the entire Norwegian
continental shelf.

You should nevertheless appreciate that we managed to preserve our position on Svalbard, as requested by Member
States, and that we managed to avoid an escalation. In particular, we were able to conclude successful bilateral fisheries
arrangements for 2018 to the satisfaction of Member States and Norway.

I think a number of you, including Mr Walgsa, asked why the European Union was not taking Norway to court. Here I
would like to underline, as MEP Krupa, mentioned that the European Union is not party to the Paris Treaty and
therefore it cannot take Norway to court for non-compliance with that treaty.
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Mr Pabriks also mentioned the issue of compensation. Direct compensation for such losses is not possible under any of
the EU funds in this case. However, the EMFF can assist fishermen who want to seek other fishing opportunities to
adapt their vessels and gears so as to avoid staying idle in port.

The issues, and this has also been pointed out by Mr Mamikins, at stake around Svalbard go beyond fisheries interests
and are too important to allow the conflict to drift towards an escalation, so prudence is important. From our side, we
are prepared to continue the talks with Norway, but obviously we will need to wait for a new window of opportunity.

I would like to conclude by thanking you very much for your kind attention and, as Mr Kelly mentioned, your support
as well.

(Applause)

Przewodniczacy. — Zamykam debate.

12. Decyzje dotyczace niektérych dokumentow: patrz protokoét

13. Skladanie dokumentow: patrz protokot

14. Petycje: patrz protokét

15. Przekazanie tekstéw przyjetych w trakcie obecnego posiedzenia : patrz protokél
16. Kalendarz nastgpnych posiedzen: patrz protokol

17. Zamkniecie posiedzenia

(Posiedzenie zostato zamknigte 0 godz. 15.39)

18. Przerwa w obradach

Przewodniczacy. — Oglaszam przerwe w obradach Parlamentu Europejskiego.

50/51 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3194/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3194/oj

Dz.U. Cz 16.5.2024

PL

Skrty i symbole

*
k%%
***I

Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D

ECR
ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD
ENF

NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Porozumienia Liberaléw i Demokratéw na rzecz Europy

Konfederacyjna Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica
Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Europa Wolnosci i Demokracji Bezposredniej

Grupa Europa Narodéw i Wolnosci

Niezrzeszeni
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